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EN DEAR DR. FREI COMPRESSOR NEBULIZER OWNER
Thank you for choosing Dr. Frei® Compressor Nebulizer model TURBO TRAIN. We are sure that having appraised worthily the high quality
and reliability of this device you will become a regular user of the products of Swiss trademark Dr. Frei®.
Your nebulizer is intended for use in treatment of asthma, COPD and other respiratory ailments in which an aerosolized medication is required during
therapy. Aerosol easily and quickly comes to both upper and lower respiratory tracks.
Before starting to use the compressor nebulizer please study the user’s manual carefully. Following the rules stated in the user’s manual will provide
for the faultless operation of the compressor nebulizer for a long period of time. For all questions concerning the unit please contact service centre of
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INTRODUCTIO

What is a nebulizer and how does it work?

The compressor nebulizer system is a device that turns a liquid drug into a fine aerosol under the influence of the compressed air. Aerosol contains large and
small particles. When breathing the gravity makes the larger particles accumulate on the walls of the upper respiratory passages while the smaller particles
have enough time to reach the lower bronchial branches. Therefore the drug comes to all parts of the patient's bronchial tree, including the smallest bronchi
and alveoli, and gets into the blood vessels on the walls of the alveoli in big therapeutic dozes with tiny or none side effects.

What is nebulizing therapy used for?

Nebulizer systems are used by the patients with:

acute respiratory diseases,

obstructive pulmonary disease,

chronic inflammatory processes in respiratory passages such as chronic bronchitis, bronchial asthma (incl. chronic or unstable ones,
exacerbation of asthma), chronic pharyngitis,

respiratory passages infections,

abnormalities in secretion quality and secreting in bronchi,

different types of coughing.

What are the advantages of nebulizing therapy?

Nebulizing therapy gives a possibility to quickly effect the inflammatory zone by big drug dozes which increases the influence of the treatment and reduces the
risk of side effects to other organs. Nebulizing therapy is the easiest way of inhalation treatment and it is also an economical means of treatments from the point
of view of purposeful use of drug. Aerosol treatment with the help of nebulizing systems can be used for children, elderly and infirm patients.

BEFORE STARTING TO USE THE UNIT

Important Safety Information

Carefully read the instructions before use. Keep this instruction manual for future references.

Use the device only as inhalator for therapeutic purposes. Medicine type, mode and time of application are only under medical limitation. Installation
operations have to be done according to the instruction in this handbook and only for the uses declared from the constructor.

This device is unsuitable for use with inflammable anaesthetic mixtures containing air, oxygen or nitrogen protoxide.

The proper functioning of device can be affected by electromagnetic interference caused by malfunctioning of your television, radio, etc. If this hap-
pens, try to move the device until the interference disappears, or try to connect to a different outlet.

Never use extension cords or adapters. It is recommended to always carry the power cord to prevent dangerous overheating. Keep the cord away
from hot surfaces.

Always disconnect the device from the main socket after use and before cleaning operations.

Do not touch the device if it accidentally falls into the water. Unplug it immediately and do not use afterward. Contact one of authorized service
centers.

Do not use the device with wet hands.




Do not obstruct cooling grills.

During use, make sure that the unit is placed on a flat and stable surface to prevent any spillage.

Do not use the device when patient is sleeping.

Refer all servicing to the Service Centre. Do not open the equipment. If the device does not work properly turn it off and consult the instruction
booklet.

Do not leave any packaging materials (plastic bags, cardboard boxes, and so on) within the reach of children to prevent dangers.

Keep accessories out of reach of children. Children and people with reduced physical or mental capacities need to use the device only under close
surveillance of an adult who has read this instruction manual. Keep the medicine cup out of the reach of children under 36 months because it
contains small parts that could be ingested.

Always disconnect the device from the main socket when it is not used.

Itis recommended to use one personal medication set of accessories.

Do not leave pharmaceutical residual into the medicine cup and/or into the accessories at the end of the therapy.

Cleaning and / or maintenance must be done only after turning off the device and unplug the power cord from the outlet.

Do not pull cable or appliance in order to remove the plug.

This is a medical device for home use and should be used on medical prescription. Must be run as indicated on this user’s instructions. It's important
that patients read and understand the information for the use and maintenance unit. Contact your dealer or Service Centre for any questions.

If the equipment’s plug does not fit the socket, contact a qualified technician to substitute the plug. Do not use adaptors, multiple sockets and/or
extensions.

Do not obstruct the air intake.

The installation must be done according to the instructions and use declared by the manufacturer. Improper installation and / or improper use may
cause damage to persons, animals or things. The manufacturer can not be held responsible.

Do not use the device while bathing and showering.

Do not expose the device to the action of dust (that could obstruct the cooling grids), heat (that could deform the housings), sunlight or other atmos-
pheric agents that could compromise the safety of the device itself.

Do not use the device nearby sources of potential interference (example: heat sources like fireplaces, electric or gas heaters; steam sources like
boilers or kettles, electromagnetic radiation sources like microwave ovens, Wi-Fi devices).

Keep away from pets that could contaminate the surface in contact with the patient, close the ventilation grid, or in general avoid the right perfor-
mance of the therapy.

The appliance generates compressed air. Secondary consequences could come for the intolerance to the medicine used.

Ei Electric devices must be disposed of in accordance with the locally applicable regulations, not with domestic waste.
—-—
KEEP THIS INSTRUCTION MANUAL DURING THE WHOLE SERVICE LIFE OF THE UNIT

Unit Accessories

@ Nosepiece

@ Mouthpiece

@Adult mask

@ Pediatric mask

(® Medicine Cup - topside

@ Medicine Cup - underside

@ Medicine Cup - air entrance
Pisper

@ Connecting Tube

@0 Air filters (5 pcs) - Replacement

CARRYING OUT NEBULIZING THERAPY

The appliance is a medical device of class Ila, which converts medicine from the fluid form to vapour in order to administer it directly into the breathing
apparatus. The appliance nukes medicines both in suspension and in solution. The therapeutic effect could be reduced with oily and/or pasty medicines.

The appliance is NOT a nebulizer for essential oil. Don’t nuke liquid and/or alcohol solutions. Medicine cup and all accessories have been NOT sterilized.
Before use read «Unit maintenance» paragraph.

Operating the Unit

Put the device on a flat, stable surface.

Ensure that the rated voltage corresponds to the mains voltage

supply.

Connect the device into the main socket.

Open the medicine cup unscrewing the two parts (A).

Insert the pisper in the nozzle of medicine cup - underside as illustrated in Figure (B).

Fill in the lower part of the medicine cup with the pharmaceutical (C). Note: The notches on the lower part of
medicine cup are only indicative.

Close the medicine cup screwing back on the two parts (D).

Connect the air cable (9) to the medicine cup (E).

Connect the air cable (9) to the air exit of the appliance.

10. Insert on the medicine cup the needed accessory: mask, mouthpiece or nosepiece (F).

11. Turn on the device moving the switch to ON position.

12. After the application, turn off the device and unplug. Before restarting the appliance make sure it has
cooled to room temperature environment.
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WARNING FOR A GOOD APPLICATION OF THE THERAPY:

« Sit down in a comfortable and upright position.

If a mask (adult or children) is used, be sure that it adheres to the face. Mask has holes for the air
flow during the expiration phase. Breathe easy and have a short pause at the end of each breathe.
If the mouthpiece is used, keep it lightly among the teeth with tight-lipped. Respiration must be
done through the mouth.

If the nosepiece is used, put it softly on the nostrils. Don't insert it in the nose. Respiration must be
done through the nose.

Therapeutic application ends when the medicine came out in a discontinuous mode (spluttering).

Operating the Nasal Washer. Optional

It can be bought as a spare part to this compressor nebulizer. % a b N

The nasal washer is intended for cleaning of a cavity of a nose and treatment of cold and chronic rhinitis.
To use the nasal washer, follow the instructions below:

Unscrew the top part (a).

Fill in the medicine tank (b).

Insert the pisper (c).

Close the nasal washer screwing back the two parts.

Connect the tube to the air inlet (d). c| [d
Put the nasal washer near the nostrils. Don't insert it in the nose.

After the therapy, clean carefully the nasal washer. -
ATTENTION: -0
Do not inhale horizontally. Do not tilt the medicine cup over 45°.

Keep the accessories well ventilated, protected from heat and direct sunlight (F).

NOoO oA WN =

Changing the Air Filter
The filter has to be substituted after 30 hours of use or when it becomes grey. Filter replacement parts (H). For filter | H
replacing, raise the lid using a flat screwdriver as shown in the picture |. Remove the filter and fit a new filter (10). Fit @
the filter carrier lid into its housing making sure it is adherent to the surface.

UNIT MAINTENANCE

Cleaning the Unit

After each therapy remove the device from the socket and clean the device and the accessories. Attention: use only the accessories supplied with the product,
other accessories can lead to ineffective therapy.

CLEANING OF THE MOUTHPIECE AND NOSEPIECE

Use drinking water to carefully clean these accessories, when used. They can be sterilized by boiling for 5-10 minutes into the water or by immersion in a
chemical disinfectant (oxidizing electrolytic chloride), following product instructions and rinsing off with drinking water. Leave to dry naturally.

CLEANING OF THE MEDICINE CUP

After use, open the two parts, wash with soap and hot water and rinse it carefully. Remove excess of water with a soft, clean and dry cloth and leave to dry
naturally in a clean place. To sterilize, cover the medication container with a cold sterilizing solution, following the instructions on the sterilizer pack. It is recom-
mended to use one personal medication container for each patient, to be use for 6 months or 120 treatments. Do not use boiling water to clean it. Carefully
wash mask and hoses with disinfectant solution only.

CONTAMINATION BY MICROBES

In case of pathologies of microbial or viral origin, where infection is possible, the device and its accessories should not be shared with other patients.

Troubleshooting

PROBLEM ACTION

The device is not turning on.

Make sure the plug has been correctly inserted in the main supply.
Make sure switch is on the position turned on (I).

The device is turned on but it's not nebulizing. Make sure to have inserted the pisper into the medicine cup (8).
Make sure the air connection pipe is not bended or crushed (9).
Make sure air suction filter is not stopped or dirty. In that case
replace it with a new one (10).

Make sure the medicine cup has been filled in with medicine.

NOTE: If the device shall not take again his correct functioning in spite of inspections effected, contact the TM Dr. Frei® service center in your country.



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Piston rotary presser, without lubrification. Medical device of class IIA according to Directive 93/42/EEC. Medicine Cup Linear.

Particles dimension: 3 ym MMAD (EN13544-1); Product descrlptlon Compressor nebulizer; Nebulization rate, ml/min: 0.3 + 0.05 ml/min;

Compressor air flow (max): 15 + 2 I/min; i :2-10ml; i volume, ml: 0,85+ 0,2 ml;

Sound noise level: Low noise (around 55 Db); Operatmg cycles 30 min - ON/30 min - OFF; Cable storage: Yes;

Accessories: Air tube (1,0 m), adult mask, child mask, mouthpiece, nosepiece, air filters (5 pcs.) Nasal washer: Optional; Power source: 220V/50Hz;
Power lead length: 1,4 m; Weight: 1,5 kg; Dimensions: 235*110*165 mm; Power: 120 VA;

Operating conditions:

Ambient temperature: min 5°C - max 40°C

Air humidity: min 15% RH - max 93% RH

Atmospheric pressure: min 700hPa - max 1060hPa (max operating altitude < 2000 m)

Storage conditions:

Ambient temperature: min -25°C/max +70°C

Air humidity: min 0%RH - max 93%RH

Atmospheric pressure: min 500 hPa - max 1060 hPa

* Subject to technical modification without prior notice.

This device has an expected service life of about 2.000 therapy cycles, basing on an average therapy duration of 8 min.

Electromedical devices require special care. During installation and use with respect to EMC requirements, it therefore required that they are installed and/
or used according to the manufacturer’s specification. Potential risk of electromagnetic interference with other devices, in particular with other devices for
analysis and treatment. Radio and mobile telecommunications devices or portable RF (mobile phones or wireless connections) may interfere with the opera-

tion of electromedical device.
SYMBOL DESCRIPTION

SYMBOL REFERENT SYMBOL REFERENT

~ Alternate current c E 0051 Medical CE mark ref. Dir 93/42 EEC

Double insulation Do not use the appliance when taking a bath
& or shower

BF applied part 1/ON Switch ON

@ Obligation to read instruction manual O/OFF Switch OFF

General warning symbol @ Read instruction manual

Protection against solid and liquid bodies
penetration (protected against solid bod- .
1P 21 ies over 12 mm; protected against access ? Keep dry

with a finger; protected against vertically
falling water drops).

E This product (including its related accessories) must be delivered at the end of its service life at a collection point for
the recycling by electric and electronic devices, by the user or by His dealer.

WARRANTY

This device is guaranteed for 2 years from the date of purchase. The warranty does not cover the accessories supplied with the device and those parts subject
to normal wear and tear. The guarantee is valid only on presentation of the guarantee card completed by the dealer confirming date of purchase and the receipt.
« Should the unit be damaged due to user misuse or negligence, the manufacturer or authorized dealers shall not be responsible for any
damage or loss to the unit.
« All assembly, extension, adjustment or repair of this unit must be performed only by the authorized service center of Dr. Frei® distributor
in your country.
For repairs or to purchase parts, please contact the authorized service center of Dr. Frei® distributor in your country.

MANUAL AND DECLARATION OF THE CONSTRUCTOR -
ELECTROMAGNETICS EMISSIONS

The appliance for aerosol therapy can be use in the electromagnetic setting here indicated:




Emission test Compliance

Irradiate/conducted emission Group1

Irradiate/conducted emissions CISPR11 Class (B)

Harmonic emissions

IEC/EN 61000-3-2

voltage/flicker fluctuations Class (A)

IEC/EN 61000-3-3

Electrostatic discharges( ESD) +6kV

IEC/EN 61000-4-2 in contact
+8KkV in air

Speed/burst transistors +2kV power

IEC/EN 61000-4-4

Surge IEC/EN 61000-4-5 +1kV differential mode

Voltage hole, short breaks and voltage <5%UT for 0.5 cycle
change IEC/EN 61000-4-11 40%UT for 05 cycles
70%UT for 25 cycles
<5%UT for 5 sec.
Magnetic field IEC/EN 61000-4-8 3A/m

Manual to the electromagnetic setting

The disposal used the energy RF only for its internal function. So its
RF emissions are very low and they do not cause any interferences
to other electrical appliances.

The appliance is adapt to be used in all the setting, include the
domestic environment and all the settings connecting to the distri-
bution public net which give alimentation to the environment used
for domestic use.

The floors should be done in wood, cement or ceramics. If the
floors are covered with synthetic material, the relative humidity
should be as a maximum of 30%.

The supply should be typical of a hospital or a commercial setting.

The supply should be typical of a hospital or a commercial setting.

The supply should be typical of a hospital or a commercial setting.
If the user needs a continuing working of the device, it's recom-
mended to use the appliance under a continuity group.

The magnetic field should be typical of a hospital or a commercial

setting.

3Vrms 150kHz to 80
MHz 8 (for appliances
life-supporting)

Conducts immunity IEC/EN 61000-4-6

3V/m 80 MHz
to 2.6GHz (for
appliances NOT life-
equipment)

Irradiate immunity IEC/EN 61000-4-3

NOTE: UT is the value of the supply voltage.
RU YBAXAEMbI MONb30BATENb KOMMPECCOPHOIO UHTANIITOPA (HEBYNTAW3EPA) TURBO TRAIN

Bnarogapum Bac 3a BbiGop HeGynaiisepa TM Dr. Frei® mogenu TURBO TRAIN. Mbi yBepeHbl, 4To, N0 AOCTOMHCTBY OLEHWB KaYecTBO AaHHOro
npubopa, Bbl cTaHeTe MoCTOsHHLIM Monb3oBaTenem npoaykuuw LLeeruapckoit Toprooi mapku Dr. Frei®.
Baw Hebynaiaep npeaHasHadeH Ans NeYeHnst aCTMbl, XPOHUYECKX OBCTPYKTUBHBIX 3aBG0NeBaHuil NETkX U APYIUX PECTIMPATOPHLIX 3aGoneBaHui nyTem
MIPEBPALLIEHYS: KIAKMX NIEKAPCTBEHHEIX CPEACTB B a3pO3ON, KOTOPIlE GoICTPO U HAZEXHO MPOHWKAET Kak B sepxnwe TaK 1 B HUKHIE [bIXATENbHbIE NYTH.
MepeA Tem kak HavaTb Momnb3oBaThCs § 0 npoyuTaitTe p 7 7, NEPEYMCTIEHHbIX B
Heli, obecnieunt GecnepeGoiiHyto paGoty B TeveHue 0ro BpemeHu. Mo Bcem BonpocaM, OTHOCHTENBHO JaHHOMO MPOAYKTa, NoXanyi-

cTa, obpalanTecs k opuLmMansHOMY NpeacTaBuTento Unu B cepeiucHbIi LeHTp TM Dr. Frei® B Baweit ctpane.
COOEPXAHUE

BBEAEHVE 9

Yro Takoe Hebynait3ep v kak oH paboTaeT?. 9
Kor/:la npuMeHsieTcs Hebyr Tepanua? 9

Het i 7 Tepanum 9
I'IO[II'OTOBKA MPUBOPA K UCMONb30OBAHUIO 9
BaxHas nHdopmaums no n 9
Habop 10
BbIMNONHEHWE UHFANSLMOHHOWN TEPAMUM 10
Okennyatauust npubopa 10
OkennyaTaunsi Hacagkv Ans NPOMbIBaHNs Hoca. Onuus 10
3ameHa 0 uneTpa 1"
OBCINY)XUBAHME NMPUBOPA 1
QOunctka 1"
YcTpaHeHue HencnpasHocTen 11
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU NPUBOPA 1
OMUCAHWUE CUMBOJIOB. 12
FAPAHTUSA 12

YKA3AHUA U 3AABNEHUA NPON3BOAUTENA-INEKTPOMATHUTHOE U3NTYYEHUE 12




BBEOEHWUE

YTto Takoe HebGynansep M Kak oH paboTtaet?

KomnpeccopHblit Hebynaitsep npefcraensier coboit npubop, KOTopbli NpeobpasyeT )uakoe fekapcTBeHHOe BELLECTBO B MenKoaucnepc-
HbI/i @9P030MIb MOA BO3AENCTBMEM CXKATOrO BO3fyxa. A3PO30fib COAEPXKMUT KPYMHbIe U Menkue yacTuubl. Mpu AbixaHun NoA Bo3AeicTBMeM
CUIbl TSXKECTM KPYMHbIE YacTULbl OCEAIOT Ha CTEHKAX BEPXHUX AbIXaTeflbHbIX MyTEeM, @ Merk1e YacTuLbl YCrieBatoT AOCTUYL HUKHUX OTAENOB
6poHxoB. Takum 06pasom, nekapcTBEHHOe BeLecTBO MOnafaeT BO BCE OTAEMbI GPOHXMANLHOIO AepeBa, BKIKYas Camble MEmKiue BPoHXN
1 anbBeOsbl, @ TakKe NPOHMKAET B KPOBEHOCHbIE COCY/Abl B CTEHKAX afibBEON B BLICOKMX TEPaneBTUHECKUX 403aX NPU HE3HAYNTENbHBIX UMn
HyneBbIX NOBGOYHBIX dchpekTax.

Korp,a npuMeHsieTcs HebynansepHas Tepanusa?

t npu:
OCTPbIX pecnmparoprlx 3abonesaHusX;

0BCTPYKTMBHBIX 3a60neBaHNUsX Nerknx;

XPOHMYECKIX BOCMANMUTENBHbIX NPOLECCAX [bIXaTembHbIX MyTel, Takix Kak XPOHUYECKIUA GPOHXMT, GpoHXManbHas actMa (8 T.4. npu
XPOHUYECKOM, HECTABUIBHOM, NPU TsHkenom 060CTpeHnn BA), XpOHUYECKOM hapuHruTe;

MHMEKUMAX AbIXaTeNbHbIX NyTeit;

HapyLIEHN Ka4ecTBa CekpeTa 1 ero oTAeneHnsi B 6poHxax;

Pa3NUYHbIX BIUAAX KaLMs.

MpenmyLecTBa HeGynansepHou Tepanum

HeGynaitsepHas Tepanus [aeT BO3MOXHOCTb GbICTPOro BO3AENCTBIS Ha 30HY BOCNANEHWsi BLICOKUMI A03aMI NeKapcTBa, YTO MoBbILLAeT ahheKTUBHOCTL
NPOBOAMMOrO NEYEHUs U CHIKAET puUCK NOBOYHBIX [eiCTBUI Ha apyrve opraHbl. Hef i Tepanua BKOHOMMYHBIM
CnocoBom NeveHnsi ¢ TouKK 3peHus Lienesoro pacxoAoBaHns NekapCTBEHHOM BELLECTBa, LWMPOKO NpUMEHseTCs ansa I:leTeljh NOXNNbIX ﬂlOIJSl;L ocnaBneHHbIx

| NnoAroToBKA MNMPUBOPA K UCMNOJIb3OBAHUIO

BaxHasa nHdopmaumsa no 6esonacHocTn

TMepea 1Cnonb3oBaHMeM BHUMATENBHO NPOUTIATE MHCTPYKLMIO. COXpaHUTE ee Ans AarnbHEMLIEro UCNonb3oBaHns B Cryyae
HeobXxoaAuMoCTu.
Vcnonb3ayiite yCTPOMCTBO TONMBKO Kak MHransTop B TepaneBTMUECKNX LUensix. TUn NekapCTBEHHOTO CPEACTBA, PEXUM 1 BPeMst
CMOMb30BaHMS — COMMAaCcHO MEANLIMHCKM npeanmucanmsam. CGopka npuGopa [omkHa GbiTb NPON3BEEHa CTPOTrO B COOTBETCTBUM C

B [JaHHOM TBE Y TOMBKO B LIEMSIX, 3asIBNEHHBIX NPON3BOANUTENEM.
l:laHHbm npuBOp He NOAXOAMT A5 UCTONL30BAHUS C BOCTNAMEHSIOLLMMIACS aHECTE3NPYIOLLMMI CMECSIMU, COAEPXKALLIMMU BO3AYX,
KUCTIOPO/1 UM OKCIA 830Ta.
Ha pa6oty npubopa MoryT BO3AeNCTBOBATL AMEKTPOMArHMTHbIE NOMEXH, BO3HUKalolLMe U3-3a nepeboes B paGoTe Baluero Tenesusopa,
paavo, u T.4. Ecnv Takoe nponcxoauT, nonpoGyiiTe nepemMecTuts Npubop, noka nomexa He UCHE3HET, IMBO NOACOEANHUTE €ro K pYroit
poseTke.
Hukorzia He MCMonb3yiiTe YANMHUTENN UK afanTepbl. PEKOMEH1yeTCs UCMoNb3oBaTh CETEBOI LWHYP /NS NPEAOTBPALLEHIUsi ONacHoro
neperpesaHns. [lepkuTe WHYP NoAarbLUe OT ropsumX NOBEPXHOCTEN.
Bceraa oTkrliovaiTe Npubop OT OCHOBHOW PO3ETKMA NOCHE UCMONL30BaHMS 1 Nepe/ NPOBEAEHNEM OUNCTKM.
He npukacaiTech k yCTPOUCTBY, €CIIM OHO CIIyYaitHo ynazeT B Boay. OTKIIOYMTE ero OT UCTOYHNKA NEKTPONUTaHNS 1 HE UCTIOMNb3YiATe ero.
CBSXUTECH C ABTOPU3MPOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
He npukacariitech k npu6opy BrnaxHbIMU pykamu.
He Brnokupyiite BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.
Bo Bpems 1CMoMnb30BaHus, y6eanTeck, 4To NPUBOP CTOUT Ha POBHOW U YCTONUNBOI NOBEPXHOCTY, ANt NPEAOTBPALLEHMS PACMIECKUBAHMS.
He ucnonbayite npubop, koraa NauneHT CnuT.
ObpaluaiiTech No Bcem Bornpocam o6cnyxmBaHNs B CEpBUCHBIN LIeHTp. He BekpbiBaiite npubop. Ecnu npubop He pabotaet AomKHbIM
0GPa3oM, BIKIKOUNTE €0 1 MPOCMOTPUTE MHCTPYKLIMIO MO SKCTTyaTaLmum.
He ocTaBnsiiTe kak1e-nnGo ynakoBo4HbIE MaTepuartsl (NNacT1KOBbIE NaKETbl, KAPTOHHbIE KOPOGKM 1 T.4.) B AOCTYNHOM Ans AETel MecTe
BO U3BexaHne onacHbIX CUTyaunid.
XpaHuTe akceccyapsl B HEAOCTYNHOM Anst AeTel MecTe. Vcnonb3osaHue npuGopa AETbMI 1 MIOAbMU C OrPaHUUEHHBIMY (DU3MYECKUMIA
NN YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTSIMU CIeAYeT OCYLECTBIISTH MO/ MPUCTaMbHBIM MPUCMOTPOM B3POCIIOND, KOTOPBIN MPoYen AaHHYIo
VHCTPYKLMIO NOMb30BaTensi. XpaHuTe eMKOCTb [N MEAVKAMEHTOB B MECTaX, HE[OCTYMHbIX AETAM Miazwe 36 MecsLeB, NOCKOmbKY oHa
COZIEPXMT MEFIKME YaCTULIbI, KOTOPBIE MOXHO MPOrMOTUTE.
Bceraa oTknioyaiite npruGop OT Po3eTKM, KOFa OH HE UCMONb3YeTCs.
PeKoMeHAYeTCs UHAMBIUAYamNbHOE UCMOMNb30BAHUE OJHOTO MEANLIMHCKOTO HaBopa akceccyapos.
He ocTaBnsifiTe ocTaTKu fiekapCTBEHHOTO CPEACTBA B EMKOCTY ANst MEAMKaMEHTOB /WM B akCeccyapax Nocre OKoHYaHWs Tepanuiu.
OuncTka u/mnu obenykmBaHue NpUBOpa [OMKHbI NPOBOAUTECS TOMBKO NOCHE BbIKMIOYEHMs PUBOPa 1 OTCOEAMHEHMS! LUHYPA NUTaHNs OT
po3eTku.
He TsHUTE WHYP 1in xe npruGop Ans TOro, YToGb! BbIHYTL BIMIKY U3 PO3ETKU.
370 MEAULIMHCKNI NPUGOP NS NPUMEHEHIS B AOMALLHNX YCIIOBUSIX, U [JOMKEH UCTOMb30BATLCS COMACHO MEAULIMHCKOMY NPEANMCaHiIo.
MpnGop [OMKEH UCMONbL30BATLCSA, KaK yKasaHo B MHCTPYKLMM Nonb3oBatensi. BaxHo, YTo6kl NaumneHTs NpouuTani v pasoGpanich ¢ Tem,
Kkak ncnonb3oBaTth 1 obpallatbes ¢ npudopom. Mo kakum-nmbo Bonpocam obpaluaiiteck k Baluemy aunepy unm xxe B CEpBUCHbIN LIEHTP.
Ecnu Bunka npuGopa He NoaXOAWT K PO3ETKE, CBSIKMTECH C KBANMMNULMPOBAHHLIM CMIELMAniCTOM [iN1sl OCYLLECTBIIEHNs ee 3aMmeHbl. He
UCTIOMNb3yiiTe afanTepbl, TPOMHWKA MUK YAMHUTENN.
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He 3akpbiBaiite Bo3ayxo3abopHoe oTBepcTMe.

YcTaHoBKa A0MKHa NPON3BOANTLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUSIMU, @ UCTIONb30BaHNE - Kak 3asiBneHo nponssoautenem. HenpasunsHas
YCTaHOBKa /1N HenpaBuibHOE UCMONb30BaHNe NPUGOPa MOXET NPUBECTM K HAHECEHMIO BPea MIOASM, XKUBOTHBIM U e Bellam.
Mpon3soaguTenk He HECET 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTb.

He ucnonb3ayiite NpuGop BO BpeMst NPUHATIAS BaHHbI UMK AyLLa.

He nopsepraiite npubop BO3AEHCTBIIO NbiNK (KOTOPas MOXET 3aBMoKMPOBaTh BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS), Tenna (KoTopoe MoXeT
nechopMMpOBaThH NOBEPXHOCTH), CONTHEUHOTO CBETA WA APYriX aTMOCHEPHbIX areHTOB, KOTOPLIE MOTYT NPUBECTM K NONoMKe npuGopa.
He ucnonb3ayiite npuGop BGNM3N NCTOUHNKOB BO3MOXHBIX MOMEX (HanpuMep, UCTOYHMKN TEMMa, Takue Kak KaMuHbl, 3NeKTpudeckue unu
rasosble 0GOrpeBaTen; NapoBble CTOYHNKM, Tak1e Kak GONnepbl NN YaiHNKA; SNEKTPOMArHUTHbIE UCTOYHUKI N3MTYYEHNs, Takve Kak
MUKPOBOMHOBbIE Neyw, ycTpoictea Wi-Fi).

XpaHuTe B MecTax, HE[IOCTYMHbIX AMNs JOMALIHUX MTUTOMLEB, KOTOPLIE MOTYT 3arpsi3HNTL MOBEPXHOCTL HENOCPEACTBEHHOTO KOHTAaKTa C
NaLMEeHTOM, 3a6MIOKMPOBATL BEHTUMSILIMOHHbLIE OTBEPCTUS, UMK, B LIENIOM, HEraTUBHO BMUSTL Ha KAYECTBO NPOBEAEHNS Tepanuu.
MpuBop reHepupyeT cxaTbii Bo3ayxX. MoGOYHbIE SBAEHMS MOTYT BO3HUKATL 13-3a HYBCTBUTENBHOCTU K NIEKAPCTBEHHBLIM CPEACTBaM,
KOTOPbIE UCMOMb3YHTCS.

Bj eneKTpMHeCKMe nDMGprI CrneayeT yTunu3nposaTb B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NpeanUcaHnsamMi, He shlﬁpacblaa‘rh BMeCTE C BGbITOBbIMU oTxoAaamu.
== COXPAHWTE OAHHYO UHCTPYKLIMIO B TEYEHWUE BCEFO CPOKA CNYXXBbl NPUBOPA
Habop akceccyapoB

@ Hacapgka ans Hoca

@ Bary6Huk

(3 Macka ans B3pocrioro

@ Macka petckas

(5) EMKOCTb AnISl MeaKaMeHTOB-BEpXHSA YacTb

() EMKOCTb 2718 MeAVIKaMEHTOB-HIDKHSIA YacTb

(D EmKocTb AnA MeaykaMeHTOB-0TBepCTIE ANA MoAaYM BO3aAyXa
3acnoHka

©® BosayLHas Tpy6ka

@0 3anackble BO3AYLLHbIE (PUNLTPBI (5 WT.)

BbINONHEHUE UHITANTALUMOHHOW TEPAMUU

370 MeaMUMHCKUI NpuBOp knacca lla, KoTopeIi IPeoGpasyeT XUAKOE NeKapcTBEHHOE CPECTBO B a3P030rib A TOT0, HTOGLI BBOAUTH €10 Hemo-
CPE/ICTBEHHO B [ibIXaTerbHbll annapar. MpuGop pacbinseT NekapcTBEHHbIE Npenaparts, kak 8 popMe CyCreH3ui, Tak 1 B hopMe pacTBOpOB.
TepanesTudeckuit IhdEKT MeHee BbIPaXEH MU UCTIONb30BAHNN MACTSHUCTBIX W/ NacTO0BPa3HbIX NEKapCTBEHHBIX CPEACTB.

He pacnbinsiite achupHble Macna!

He nopjorpesaiite uak1e pacTsops! /M CMPTOBLIE PACTBOPLI. EMKOCTb /115t MEVIKAMEHTOB 1 BCE akCeCCyaph! He CTepuribHbIe. Mepen Hayanom ucnonb-
30BaHMs NPONTUTE NYHKT «OBCyXMUBaHME NPUGOPay.

Akcnnyatauus npubopa

YcTaHoBuTE NPUBOP Ha POBHYHO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

Y6eauTech, YTO HOMUHAMNLHOE HaNPSIKEHIE COOTBETCTBYET HANPSKEHMIO CETH.

MopkniounTte Npubop k poseTke.

OTKpOIiTe EMKOCTb ANt MEANKAMEHTOB, OTCOEAMHMB A1BE YacTy (A) EMKOCTM PaCKpy|MBaIOLLMMM ABINKE-
HUAMM.

BcTaBbTe 3aCroHKy B /JHNLLE EMKOCTY NS ME/IKaMEHTOB, Kak NokasaHo Ha pucyHke (B).
BanonHNTe HUKHIOKO YacTb EMKOCTU ANst MeAVKaMEHTOB NekapcTBeHHbIM cpeacTeom (C). Mpi
Ha HuxHen 4actn emkocTv ans TOB HaHeCeHb! y MeTKM.

3aKpoiiTe emMKOCTb /N5 MeAMKaMEHTOB, COBAMHIB ee /Be YacTi 3akpy4NBaloLLMM ABWKeHUAMM (D).
MopacoeauHuTe Bo3ayLLHy0 TPYBKY (9) K eMKoCTU Anst MeankameHToB (E).

MopacoeauHuTe Bo3ayLLHyto TPYBKy (9) k OTBEpCTMIO ANs BO3Ayxa Ha npubope.

BcTaBbTe B €MKOCTb ANsi MeANKaMEHTOB HEOBXO/IMMbIE aKCECCyapbl: Macky, 3aryGHUK unu Hacaaky Ans
Hoca (F).

11. BkniounTe yCTPOMCTBO, Nepeseas BuikiodaTens B nonoxenne ON (BKIT).

12. TMocne ncnonb3oBaHKs, BbIKMKYUTE NPUBOP U OTCOEAMHWUTE OT CeTW. epen NOBTOPHLIM BKMIOYEHNEM
npuGopa y6eauTeck, YTO OH OCTLIN /10 KOMHATHO/ TeMNEepaTypbI.
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PEKOMEHAALUW ONA NPABUNIBHOIO NPUMEHEHUA TEPANUU

BarimuTe yoGHOE BEPTUKANLHOE MONOXEHME.

Ecnu ncnonbayeTcs Macka (Ans B3pOCIbIX UNW ANA AeTei), y6eauTeck, YTo OHa NNoTHO
npuneraet k nuLly. B Macke ecTb 0TBEpCTUS Ansi NOTOKa BO3Ayxa BO BpeMsi (hasbl Bbioxa.
[bitmnTe Nnerko 1 genaiTe KOpOTKIE Nay3bl NOCHE KaxIoro BAOXa.

Ecnu ucnonb3ayetcs 3arybHuk, gepxute ee mexay 3y6amu, ¢ cxatbimu rybamu. [biumnte Yepes
poT.

Ecnn ucnonbayetcs Hacaaka Ans Hoca, NOAHeCUTE ee K Hocy. [ibilinTe Yepes Hoc.

ViHransums saBepuueHa, koraa nepectaet 06pasoBbiBaTbCsl a3po3osib.

3KcnnyaTauvm Hacagku onsa npomMbiBaHUA HOCaA. Oonuua

Hacagky Ans npoMbIBaHUs HOCa MOXHO

p TM Kak Y10 ONLMIO K p pHOMY



Hacapka Ansi NpoMbIBaHUs HOCa NpeAHasHayYeHa NSt O4UCTKI MOSOCTY HOCA U NIEYEHNs HacMopKa 1 Xpo-
HUYECKUX PUHUTOB. [1Ns TOrO, 4TOBbI BOCMOMNb30BATLCS €10, CREAYITE MHCTPYKLMAM:
OTcoeanHUTE BEPXHIOK YaCTb PACKPYUMBAIOLLNMIA ABKEHUSMM (a).
HanonHute emkocTb Ans MeaukameHToB (b).
BcTaBbTe 3acrnoHky (c).
BakpoiiTe Hacaaky ANs NPOMbIBAHNS HOCA, COEAMHMB ABE YACTV 3aKPyUMBAIOLLIMMU ABIKEHUSMU.
MoncoeanHuTe TPYBKY K BO3AyXxonpuemHuKy (d).
MoaHecuTe HacafKy Ans NPOMbIBaHUS HOCa K HO3ape. He BCTaBnsiiTe ee B HOC. [lbIUnTe Yepes HoC.
IMocrne oKoHYaHWs Tepanuu, akkypaTHO OYUCTUTE HacaKy ANs NMPOMbIBAHMS HOCA.
BHUMAHUE:
He Babixaiite B ropusoHTansHoOM nonoxenun. He iiTe eMKoCTb Ans 0B noa yrnom Gonee
45°. XpaHute | B XOPOLLIO MpOBET OT Tenna 1 NpAMbIX COMHEYHbIX Nyyen,
mecre (F).

&
-4

&

OBCNYXUBAHUE NPUBOPA
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NoOO MM

3ameHa Bo3gyLliHoro dounsTpa

Cnepnyet meHaTb cunbTp nocne 30 4YacoB MCNONb3oBaHNs, NGO KOrAa OH CTAHOBMTCA CEPOro LiBeTa. 3anacHble x |

BO3AyLWHble unbTpbl (H). Ans Toro 4To6bl 3aMeHUTb (PUNLTP, NOAHUMUTE KPBILLIKY C OMOLLBIO NIIOCKOW OTBEPTKM,
KaK nokasaHo Ha pucyHke |. BbiHbTe cTapblil (hurnbTp 1 noMecTuTe HoBbIi (10). YeTaHOBUTE (HUKCUPYHOLLYIO KPBILLKY
hunETpa B KOpNyC, YGEAVBLUMCE, YTO OHa MAIOTHO NPUTEraeT K NOBEPXHOCTA.

OuucTka

locne KaXaoro ceaHca MHransLyn OTCoeanHITE NPUGOP OT PO3ETKM M O4MCTUTE NPUBOP U akceccyapbl. BHUMaHME: UCNONb3yITe UCKTIOHMTENBHO aKceccya-
Pbl, KOTOPLIE AYT B KOMNAEKTE ¢ NPMBOPOM, APYrie akceccyapsbl MOTyT NOBANATL Ha 3(EKTUBHOCTb NeyeHms.
OYUCTKA 3ATYBHUKA U HACALIKU AiN151 HOCA

Mcnonb3yiTe nuTbeBYyI0 BOAY ANA TLIATENBHON OYUCTKN 3TUX aKC npy uc . VX MOXHO cTep b, NPOKANATMB 5-10 MMHYT B BOfle
WV e NOMECTVB B P cnefys MHCTPYKUMAM, M NPOMLIB NUTLEBOV BOAOI. OCTaBbTe WX MPOCOXHYTh €CTECTBEHHLIM
nyTem.

OYUCTKA EMKOCTH ANA MEAUKAMEHTOB

lMocne 1Cnonb30BaHNs, OTCOBANHNTE [BE YACTU EMKOCTU [Nsi MEAVKAMEHTOB, NOMOWTE UX C MbINIOM 1 Topsei BOAION, U TuaTeNbHO Npono-
nouyute.

BbiTpuTe OCTaTKN BOABI MATKOA, YMCTOM M CyXOil TKaHbIO, U OCTABLTE WX BbICbIXaTb ECTECTBEHHBIM MyTEM B YMCTOM MecTe. [N CTepunnsaLmin nokpoiTe
€MKOCTb AN ToB cTep POM, Crefiyst MHCTPYKLMAM Ha ynakoske ) oe
VCTIONb30BaHIUE €MKOCTY [iSt MEANKaMEHTOB Anst Ka»gqoro OTAENbHOTO NaLMerTa, CPOKOM 10 6 MecsLEs Ui Ans 120 npwmeHeHmm He kunatuTe emkocTb
NS MeVKaMeHTOB. AKKYPaTHO MOVATE MaCKy 1 TPYBKM C MPUMEHEHIEM UCKIIOUMTENBHO AE3MHGULIMPYIOLLEro pacTeopa.

3ATrPA3HEHWUE MUKPOBAMU

B cnyyae natonoruu MUKPOGHOTO MM BUPYCHOTO NPOMCXOKAGHNS, 1€ ECTb BEPOSTHOCTL 3apakeHinsi, NPUGOp 1 akceccyapbl He JOMKHLI UCMIONb3oBaTLCA
COBMECTHO C AAPYrAMA NaLMEHTaMM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

MNPOBJIEMA OENCTBUSA

MpuBop He BkntoyaeTcs.

Y6eauTecs, YT BUMKa NPaBUMLHO BCTaBMEHa B PO3ETKY.
Y6eauTech B TOM, 4TO BbIGpPaH pexuM BKIIOYEHUS Ha nepeknoyatene (1).

Mp1GOp BKIIOYEH, HO OH HE PaCTbINsET. Y6eauTech B TOM, YTOGbI 3aCroHKa Gbina BCTaBMeHa B €MKOCTb Ans
MeavkaMeHToB (8).

Y6epuTech B TOM, 4TO BO3AyLUHas TpyGka He COrHyTa, He noBpexaeHa (9).
Y6eauTech B TOM, YTO BO3AYLUHBINA (UNETP HE 3aBNOKMPOBaH, He 3arpsi3HeH.
Mpwu HeoBxoanmocTH, 3ameHuTe cunstp (10).

Y6eauTech B TOM, HTO €MKOCTb /15t MEAVKaMEHTOB HarnomnHeHa
NeKapCTBEHHbLIM CPEACTBOM.

MPUMEYAHMUE: Ecnu He yaaetcsi Bo306GHOBUTL HOpMarnbHyto paboty npubopa, HecmoTpsi Ha psna C CepBUCHbIM
ueHTpom Dr. Frei®.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKKU

MopLueHb i1, 6e3 cmaskut. A i npubop knacca |I1A B cootBetcTBUM ¢ [inpekTusoit 93/42/EEC (upekTvBa N0 MEANLIMHCKUM
npu6opam). EMkocTb Anst MeaukameHToB Linear.

Pasmep yactuu: 3 pm MMAD (EN13544-1); Onucanue npuGopa: MHransTop KoMnpeccopHblil; CKOpocTb pacnbineHus, Mn/muH.: 0,3 + 0,05 mn/mMuH;

¥ NOTOK #): 15 + 2 n/muH; EMkocTb Ans nekapcrea: 2-10 Mn; OcTaTo4HbIi 06bem, Mn: 0,85 + 0,2 Mn; YpoBeHb Wyma: HU3KUit
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(menee 55 [16); MepuoanyHocTL ucnonb3osaHua: 30 MuHyT - ON (BKIT)/30 MukHyT - OFF (BbIKIT); OTCek Ans XpaHeHus WHypa: ecTb;

Akceccyapbl: Bo3aylHas TpyGka (1,0 ), Macka Ans B3pOCIOro, Macka AeTckast, 3aryGHuK, Hacaaka Ans Hoca, 3anackble BoayluHble (unsTpbi (5 WT.).
Hacapka ans Hoca: onuusi; M : 220 B/50 'y; AnuHa nuTatowero nposoaa: 1,4 m; Bec: 1,5 kr;

Fa6aputbi: 235x110%165 Mm; MowHocTb: 120 BA;

Ycnosus akcnnyatauum:

yp: 7 cpeapl: ym 5°C - makcumym 40°C
Bna)«noc‘rh BO3ayxa: MMHMMyM 15% OTHOCUTENbHOI BNAXHOCTM - MaKcuMyM 93% OTHOCUTENbHOM BNaXHOCTM
At ym 700rTa - ym 1060rT1a BbICOTA NPY wm < 2000m)
YcnoBus xpaHeHus:
yp: 7 cpeapl: ym -25°C/ ym +70°C
BnaxHocTb Bo3ayxa: MMHMMyM 0% OTHOCUTENbHOM BNAXHOCTY - MakcMyM 93% OTHOCUTENBHOI BN@XHOCTN
At b Y 500 Ma - ym 1060 rfa
* BO3MOXHbI TEXHUYECKME An3aiiHa Ge3 TEMNbHOTO YBEAOMEHUS.

Oxupaaemblit cpok cryxGbl AaHHOrO npmﬁopa 2000 LMKNOB Tepanuu, CPEAHSAS NPOACIKUTENBHOCTb KOTOPbIX COCTABIAET 8 MUHYT.

3nekTpomeanLMHckue NpuGops TpebyioT 0coGoro yxoaa. Bo Bpems yCTaHOBKM 1 UCTIONL30BAHUS, C Y4ETOM TPeGOBaHMI ANEKTPOMArHIUTHO COBMECTMMOCTH,
HEoBX0AMMO, UTOBbI OHY Gbini YCTAHOBMNEHBI W/UNM UCMONL30BANUCHL B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUAMM YCTIOBUSIMU NPoU3BOANTENs. CylLecTByeT BEPOATHOCT
BO3HUKHOBEHMS ANEKTPOMArHUTHOTO B3aUMOAENMCTBIAA C APYTVIMYU MPUBGOPaMK, B YaCTHOCTW C ApYrvMM npuBopamin Anst aHanusa v o6paGoTku. Paauo n
MOBUMbHbIE TENEKOMMYHIUKALMOHHbIE YCTPOMCTBA, a TakKe NOPTaTUBHbIE BLICOKOYACTOTHbIE (MOGUTbHBIE TenedoHs! 1 GECIPOBOAHbIE MOAKMIOYEHIS) MOTYT

co3aasath nomexu B paGoTe anekTpoMeaMLIMHEKOro npuopa.
OMNMUCAHUE CUMBOIJIOB

cumBon 3HAYEHUE cumBon 3HAYEHUE
o Mapkupoeka CE B cooTBeTCTBUM C
~
MepemenHeili Tok c € 0051 [AvpekTtusoin 93/42/EEC

o He vcronbayiiTe Bo Bpems npuema Aywa
BOiiHas M3onaLMA
A ! & WK BaHHI

0O6a3aTensCTBO MPOYECTh PYKOBOACTBO MO

O/OFF Pesxum BbIKI
aKcnnyatauun

@ Mpumensiemas yacTb Tvna BF I/ION Pexum BKI

A 06w npeaynpexaatoLLnii CUMBON E]g MpoyTUTe MHCTPYKLMIO Nonb3oBaTens

BalyTa OT NPOHMKHOBEHMS TBEPALIX

NPEeAMETOB 1 KMAKOCTY (3aLLnLLeH oT

1P 21 NPOHUKHOBEHWS TBEP/AbIX NpeameTos Gonee
12 MM, 3aLLMLLEH OT NPOHUKHOBEHMSA C

noMOoLLbI0 Nanblia; 3allMLIEH OT NonaaaHus

Kanenb Bofibl, HaNPaBMeHHbIX BEPTUKANbHO)

XpaHuTe B Cyxom MecTe

[aHHblil NpoayKT (BKMioYas BCe CONYTCTBYIOLLME aKceccyapbl) B KOHLIE €ro CePBUCHOM CryObl AOIKEH ObITb
[l0CTaBrIeH nonb3osatenem, b0 ero AUNepom, B NyHKT YTUAM3ALMIA C NOMOLLIO SNIEKTPUYECKAMIA UM
— 9MEKTPOHHBIMM MALLIMHAMM.

FAPAHTUA

Ha npuop pacnpocTpaHsieTcs rapanTusi 2 roa ¢ MoMeHTa npuoGpeTeHus. fapaHTusl He pacnpocTpaHsAeTc Ha PaCXOHble KOMMMeKTyioujue. fapaHTus

[AECTBUTENbHA TOMBKO MPU HANMYMM TAPAHTUIAHOTO TaroHa, 3anofHEHHOMO TenemM, nog 0 1aTy NpopaxM, 1

KaccoBoro yeka.

*+ KomnaHus-nponssoauTens v oduumManbHeIi AUNep He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a MONoMKY nuBo nospexaeHue npuGopa
BCTME/ACTBUE HeHaAnexalero nbo xanaTHoro oGpateHms.

+ Bce Buabl cBOpKM, MoANDMKALMK, PETYNIMPOBKA WKW PEMOHTA MpuGopa AOMKHBI OCYLIECTBNATECS TOMLKO PaBOTHMKaMM
creLman1anpoBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB oduumansHoro npeactasutens TM Dr. Frei® B Baweii ctpane.

[ins pemoHTa MnM npuoBpeTeHUs COCTaBHBIX YacTelt obpaluaiTecs B CepBUCHBIN LEHTP oduumansHoro npeactasutens TM Dr. Frei® e Baleii ctpaHe.

YKA3AHUA U 3AABITEHNA NPOU3BOOUTENA -
ANEKTPOMAITHUTHOE U3NTYYEHUE

IMpuGop Anst a3po30nbHON Tepanuu NPeiHa3HauEH N5 UCNIONb30BAHNS B ANEKTPOMArHUTHOM CPeAe, ONMCaHHOM HINKe:




TECT HA U3NYYEHUE

BY uanyyenus

BY nanyyenms CISPR11

IX

y
M3K/EN 61000-3-2
KonebaHus/nynbcauuns HanpsbkeHns MOK/
EN 61000-3-3

OnekTpocTatuyeckue paspaabl MOK/EN
61000-4-2

BbiCTpbie anekTpuyeckue nepexoaHsie
npoueccoi/cnnecku MOK/EN 61000-4-4

Ckaukn MOK/EN 61000-4-5

CHmKeHNe HanpskeHWs, KpaTkoBPeMeHHbIe

npepbIBaHNSA 1 NepeMeHb! HanpsXeHns

M3K/EN 61000-4-11

MarnutHoe none MIK/EN 61000-4-8

CoBMecTUMOCTb anekTpomarHuTHas MOK/
EN 61000-4-6

YCTORYMBOCTb K PaZMO4aCTOTHOMY 3MeKTpo-

marHuTHoMy nomnio MOK/EN 61000-4-3

COOTBETCTBME

Mpynna 1

Knacc (B)

Knacc (A)

6kB
KOHTaKT +8kB
BO3YX

+2kB
MOLLHOCT

+1kB aucpchepeHLmMansHblit
pexum

<5%UT Ha npoTsikeHun
0,5 umkna 40%UT Ha npo-
TsHKeHUn 5 umnknos 70%UT
Ha NMpOTsHKEeHWUM 25 LMKIoB
<5%UT Ha npoTsikeHun
5 cekyHa

3AMmM

3B (cep.kB.) 150 kI'y - 80
Mru 8 (ans npuGopos
Kun3sHeobecneyeHns)

3B/m 80 MI'L| - 2.5y
(He ans npu6opos
Xn3HeoBecneveHus)

NPUMEYAHME: UT - HanpsbkeHre nepemMeHHOro Toka B CETU NUTaHMS.

YKA3AHUSA HACHET SNEKTPOMATHUTHOW CPE[bI

B npuGope 3Heprist BLICOKIX HaCTOT UCTOMNb3YETCS TOMLKO ANs €ro
BHYTPEHHUX hyHKUMNA. M03TOMY ypoBeHb BY nanyueHns o4eHb HU3KuiA,
W He CO3[1aeT NOMeXV Anist APYTUX ANeKTPUYECcKMX npubopos.

MpuBop NOAXOANT ANs CTIONL30BAHUS BHYTPY KakuX-GO nometlie-
HUA, B TOM YKCrie B JOMALLIHVX YCTIOBHSIX, MOAKMIOYEHHBIX K CTaHAapT-
HOIA aNeKTPUYeCKoit ceTu, Npefl OV ANS ANeKT

KUTbIX NOMELLEHNH.

Mon fomkeH BbiTb 1ePEBAHHLIM, GETOHHBIM, NGO C NOKPLITUEM U3
KepaMU4ecKoil NANTKY. ECTI NOM NOKPBIT CUHTETUYECKUM MaTepuanoM,
OTHOCUTENbHasA BNaXHOCTb A0MKHa GbiTb MeHbLue, Yem 30%.

OneKTpO3Hepris B CETM [JoKHa COOTBETCTBOBATbL CTaHAapTam Ans
cucTem anekTpocHabxeHns obLero nonb3oBaHus.

OneKTPOSHepris B CETY [I0MKHa COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM Ans
c1CTeM anekTpocHabkerns obliero nonb3osaHms.

OneKTPOIHEPTYS B CETU J0MKHA COOTBETCTBOBATL CTaHAApTaM /st
CUCTEM BNIEKTPOCHAGKEHMS OBLLErO NOMb30BaHNS.

Ecnu nonb3oBatenb Hyxnaaetcs B 6ecnepeboiiHoit pabote npubopa,
PeKoMeHyeTCs UCTIoNb3oBaTh ANs NPUGOpPa UCTOHIK GecniepeBoiiHoro
nUTaHKs.

MarHuTHoe rone A0MKHO COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM Anis cUCTEM
aneKTpocHabxeHus 0BLLEro Nonb3oBaHus.

LUAHOBHUI KOPUCTYBAY KOMIMPECOPHOTO IHFANIAITOPA (HEBYITAM3EPA) TURBO TRAIN
[sikyemo Bam 3a BuGip komnpecopHoro HeGynaitaepa TM Dr. Frei® mogeni TURBO TRAIN. Mu BrieBHeHi, Lo, riAHO OLiHWBLLM SIKICTb fJaHOro Npuna-

Ly, Bu craHeTe nocTiiiHum kopucTyeasem npoaykuii LUseiiLapcskoi Toprosoi mapku Dr. Frei®.

Baw Hebynaitsep npusHadyeHuit Ans NikyBaHHS acTMU, XPOHIYHMX OBCTPYKTUBHMX 3aXBOPIOBaHb NEreHb Ta iHLIMX PecripaTopHUX 3aXBOPHOBAHD LUMSXOM

NepeTBOPEHHS PIAKIX Nikapcbkix 3acobiB B aepo3orb, KMl LWBUAKO | HAAIHO NPOHKKAE SIK Y BEPXHI, Tak i B HWXHI AUXamnbHi LUNAXK.

Mepen TvM, ik noyaTh kopuctyBaTtucs HeGynaraepom, 6yab nacka, yBaxHO NpodnTaiTe HCTpyKuito. [IOTPUMaHHS BMMOT, NMepepaxoBaHWX B Hill, 3abes-

neynTb GiltHy poboty

npotsirom Tp!

npeacTasHuka abo cepaicHoro LeHTpy TM Dr. Frei® y Bait kpaiHi.

yacy. 3 ycix nuTaHb, WoAo AaHoro npoaykTy, 6yab nacka, aBepraitecs Ao odiLiiiHoro
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BCTYN

LLlo Take Hebynan3ep i AK BiH npautoe?

KomnpecopHuii HeBynaitaep - Le npunag, sikuii NepeTBOpIOE PiaKy Nikapcbky peyoBHHY B APIGHOAMCNEPCHMIA aepo30Mb Mif BIAMBOM CTUCHYTOMO MOBITPS.
Aepo3onb MicTUTb Benmki i ApiBHI YacTuHku. Min Yac AUxaHHs Nia BNAMBOM CUNM TSXKIHHS BENUKI YaCTKU OCIAAl0Tb Ha CTIHKaX BEPXHIX AUXaNbHUX LWASXIB,
a ApiBHI YaCTUHKW BCTUraloTb AOCAITU HUXKHIX BiAAINIB GpOHXiB. Takum 4MHOM, nikapcbka Pe4oBMHA noTpannsie B yci Bianinu GpoHxianbHoro Aepesa,
BKIIO4AOYN HAAPIBHLLT BPOHXW | anbBEONM, & TakoX NPOHUKAE B KPOBOHOCHI CYMHM B CTIHKAX arlbBEO Y BUCOKIX TEPANEBTUYHIX 403X NPU HE3HAUHIUX
ab0 HynboBMX NOBIYHMX ehekTax.

Konu 3actocoByeTbcsl HeGynan3sepHa Tepanis?

, 7 Tepaniio yHOTh NP

TOCTPUX PECTPATOPHUX 3aXBOPIOBAHHSIX;

0OBCTPYKTUBHMX 3aXBOPIOBAHHSIX NETeHiB;

XPOHIYHNX 3anarnbHNUX NpoLecax AnXanbHuX LWAXIB, Tak1X K XPOHIYHUI GPOHXIT, GpoHXianbHa acTMa (y T.4. Mpu XPOHIYHIN, HecTabinbHil,
npyv BaXXKOMY 3aroCTpeHHi BA), XpOHiYHWIA hapuHriT;

HCheKUisiX AnXanbHNX WNSXIB;

NOPYLLUEHHi SIKOCTi CEKPETY i MOro BiaAineHHsi B 6poHxax;

pi3HNX BUAAX KaLumio.

MepeBaru HeGynansepHow Tepanii

HeGynaitsepHa Tepanist Jae MOXNMBICTb LIBMAKOTO BNAWBY Ha 30HY 3ananeHHs BUCOKMMI A03aMM iKiB, O NifBuLLYE echeKTUBHICTL NPOBEAEHOTO NikyBaHHs
i 3HWXYE pU3KK NOBIYHNX At Ha iHWi opraHn. Hebynait Tepanis € Halibi. 1 crocoGom niky 3 TOYKI 30PY LiNbOBOrO BUTPaYaHHs
NikapcbKOi PEYOBMHY, LIMPOKO 3aCTOCOBYETLCA AANA AiTeN, NiTHIX Niofiei, ocnabnernx natiexTis.

NIArotoBKA 10 BUKOPUCTAHHA

BaxnuBa iHdhopmauis 3 6e3nekn

Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NpoyuTaiiTe iHCTpyKUito. 36epexith Ti ANns noaanbLUIoro BUKOPUCTaHHS Y pasi HeoBXiaHOCTi.

BukopucToByiiTE NpUnaz BUKMIOYHO SK iHransaTop y TepaneBTuyHUX Linsx. Tun nikapcbkoro 3acoBy, pexum i Yac BUKOPUCTAHHS — 3riAHO 3
MeAnNYHUMU NpuaHadeHHsMK. Onepallii 3i BCTaHOBMNEHHS MatoTb By Ty BUKOHAHI 3rigHO IHCTPYKLUiT AAaHOrO KEPIBHULITBA, | BUKIMIOYHO ANs Uinen,
BCTaHOBINEHIUX BUPOBHUKOM.

Lie#t npunag He niaxoAuTb ANS BUKOPUCTAHHS i3 3aiiMUCTAMI aHECTE3YI04MMM CyMiLLamm, WO MICTSTb NOBITPS, kMCeHb abo OKcuA asoTy.

Ha po6oTy npunagy MoxyTb BNNMBaTH €NeKTPOMArHiTHi nepeLukoau, Lo BUHUKatOTL i3-3a nepebois B po6oTi Baluoro Tenesisopa, paaio, i T.iH.
Akwo BUHMKae noaibHa cuTyauis, cnpobyite nepemicTUTV Npunaa, noku nepeLukoaa He 3HukHe, abo nia’eaHarTe oro Ao iHLWOT PO3eTKU.
Hikonu He BukopucTOBYIiTE NoaoBXyBadi abo anantepu. PekoMeHAYeTbCS BUKOPUCTOBYBATU MEpPEXeBUi LUHYP Ans 3anobiraHHs HebeaneyHo-
ro neperpisaHHs. TpumaiiTe LWHYP noaani Bif rapsiiynx NOBEPXOHb.

3aBxau BiA'eAHYIATE NPUNaZ Bif OCHOBHOI PO3ETKM MICAS BUKOPUCTAHHS Ta NEpPe/ NPOBEAEHHSAM OUMLLEHHS.

He potopkaittecsi 4o npunaay, SKWO BiH BUNaakoBo noTpanue y BoAy. Bin’eaHaiite npunap Bia po3eTky i He BUKOPUCTOBYIMTE. 3B'SXITLCS 3
aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

He Topkaiitecsi npunagy BONOrMM pykamu.

He 6nokyiiTe BEHTUNALIAHI OTBOPW.

Mia Yac BUKOPUCTaHHS, NepekoHaiTecs, Wo Npunaz CToiTb Ha PIBHIi Ta CTilKii NOBEPXHI, ANs 3anoGiraHHA PO3NmiCKyBaHHIO.

He BukopucToByiiTe npunag, Konu NauieHT cnuTb.

3 ycix nuTaHb o6cnyroByBaHHS 3BepTanTecs B iCHUI LeHTp. He pc iiTe npunag. AKWo npunaz He Npautoe BiANOBIAHUM YUHOM,
BUMKHITb 1OrO | NepernsHbTe IHCTPYKLIlO 3 ekcnnyaTauii.

He 3anuwaiite 6yap-ski nakyBanbHi Matepiany (MNacTukoBi NakeTu, kapToHHI KOpoBku i T.A4.) B AOCTYNHOMY ANs AiTei Micli, o6 YHUKHYTN
Hebe3neyHnx cuTyauii.

B6epiraitte akcecyapu B HeJOCTYNHOMY Ans AiTen Micui. BukopuctaHHa npunagy AiTbMu Ta nioabMu 3 06MexeHUMm disnyHnmmn abo posymo-
BUMMW MOXIIMBOCTSIMM CRifl 3AIACHIOBATY Mif NMMNbHUM HarnsAomM AOPOCIIoro, SK1i NpounTas AaHy IHCTPYKLUito kopucTyBaya. 36epiraitte em-
HICTb ANSt MEAUKaMEHTIB B MIiCLISIX, HEAOCTYNHUX AiTAM MoroAlue 36 MicALiB, OCKINbKM BOHA MICTUTb APIGHI YacTUHK, SiKi MOXHA MPOKOBTHYTU.
3aBxau BiA'eAHYIATE NPUNaj Bif PO3ETKN, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

PeKoMeHAyeTLCs iHAVBIAYarnbHE BUKOPUCTAHHS OHOTO MeanyHoro Habopy akcecyapis.

* He nuwaitte 3anuiukuv nikapcbkoro 3acoby B eMHOCT Anst iTiB Ta/abo B nicns HHS Tepanii.
* OunwenHs Ta/abo obcnyroByBaHHsA nNpunazdy NOBUHHI NPOBOAUTIACS NULLE NICNS BUMKHEHHS npunagy i Bif'eAHaHHS WHYpa XUBMNEeHHS Bif,
po3eTku.

He TarHiTh WHyp abo x npunag Ans Toro, Wob BURHATM BUNKY 3 PO3ETKU.

Lle Mean4Hit Npunaz Ans BUKOPUCTaHHS B AOMALLHIX yMOBAX, | MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS 3MHO 3 MEAUYHAM NpuaHadeHHsM. Mpunag
NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS, SIK 3a3HA4YEHO B IHCTPYKLIT KopucTyBaya. Baxnueo, WwoG nauieHTy npouuTani i posiGpanincs 3 TM, ik BIAKO-
pucToBYBaTH | NoBOAMTUCS 3 Npunagom. 3 Byab-AkuX NUTaHHb 3BepTainTecs Ao Balworo aunepa abo x B cepBiCHUI LEHTp.

AKwo BuUNKa npunagy He NiaxoauTb ANs PO3ETKK, 3B'AXITbCS 3 kBanichikoBaHUM haxiBLem Ans ii 3amiHn. He BukopucToByiiTe anantepu,
TPIHUKK Ta NOAOBXYBaY.

He 6nokyiite nosiTpo3abipHi oTBopu.

YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOANTICA 3riAHO 3 IHCTPYKLIAMM, @ BUKOPUCTaHHS - K 3aABNEHO BUPOGHNKOM. HenpasunbHa ycTaHoska Ta/abo



HenpaBurbHe BUKOPUCTaHHS NpUnay MOXe NPU3BECTU 10 HAHECEHHS! KON MIOAsAM, TBap1HaM abo X pedam. BUpoGHUK He Hece 3a Lie
BiANOBiAANbHICTb.

He BukopucToByiiTe npunaz, npuitmMatoun BaHHy abo ayL.

He ninnasaiite npunag snnuey nuny (Akuii Moxe 3aBnokyBsaTi BEHTUNALLIAHI OTBOPM), Tenna (sike Moxe AedopMyBaTh NOBEPXHI), COHAYHOTO
cBiTna abo iHWNX aTMOCEPHUX areHTiB, siki MOXYTb NPU3BECTM A0 NONOMKW Npunaay.

He BukopucToByitTe npunag nobnusy mxepen MOXINBUX NepeLUKoa (Hanpuknaa, Axkepena Tenna, Taki Ak kamiHy, enekTpuyHi abo rasosi
obirpisaui; naposi fmxepena, Taki sik Goiinepn abo YanHUKK; eNneKkTPOMarHiTHI Jkepena BUNPOMIHIOBaHHS, Taki ik MiKpOXBUMbLOBI Nevi, NpucTpol
Wi-Fi).

36epiraiiTe B MiCLISX, HEAOCTYMHUX N5 AOMALLHIX TBAPUH, Sk MOXYTb 3aBpyAHNTU NOBEPXHIO 6e3nocepeHbOro KOHTAKTY 3 NaLjieHToM,
3abnokyBaTi BEHTUNALNHI 0TBOPK, @60, B LINOMY, HEraTUBHO BNAMBATU Ha AKICTL NPOBEAEHHS Tepariii.

Mpunap reHepye cTUcHyTe NOBITPS. MoBiuHi ehekT MOXyTb BUHUKATY i3-3a YYTINBOCTI A0 NikapCbkux 3acobiB, siki BUKOPUCTOBYKOTLCS.

Ej EnekTpuuHi npunaam cnig ytunisysatu BignosigHo 40 MICLEBMX NPUNUCIB, He BUKWAATK pa3oM i3 noByToBuMu Biaxoaamu.
-—

3BEPIFTAUTE [AHY IHCTPYKLIIO MPOTArOM BCLOrO TEPMIHY CNYXBW NPUNALY

Habip akcecyapis

@ Hacapgka ans Hoca

@ Bary6Huk

®) Macka ans gopocrioro

@ Macka autsya

@ EMHICTb AN MEAVKAMEHTIB - BEPXHS YacTUHa
@ EMHICTb NSt MEAVKAMEHTIB - HWXHS YacTuHa
@ EMHICTb AN MeankameHTiB - OTBip Ans noaadi nosiTps
3acnoHka

© MosiTpsiHa Tpy6ka

@0 3anachi noBITPsHI hinbTpy (5 WT.)

BMKOHAHHSA IHFANAUIAHOI TEPANIT

Lle meaunyHui npunap knacy lla, sikvii NepeTBOpIOE pifKuil Nikapchkuii 3acib B aepo3ornb Ans Toro, o6 BBOAUTY i oro GeanocepeHbo B AuXanbHui anapar.
Mpunap poanunioe nikapcbki npenapatu, sk y hopMi CycneHsiit, Tak i y dopmi po3yuHiB. TepaneBTUYHIIA €PEKT MEHLL BUPAXEHNIA 3a YMOBW BUKOPUCTAHHS
MacnsHUCTUX | nacTonoaiGHUX nikapcbkux 3acobie. He poanuntoiite edipHi onii! He nigirpisaiite piaki Ta/abo ciupToBi po3unH1. EMHICTL AN MeauKamMeHTis
i BCi akcecyapu He cTepuribHi. Mepes; NoYaTkoM BUKOPUCTaHHS NPOYMTalTe MyHKT «OBCNyroByBaHHs npunagay.

ExkcnnyaTauisa npunaay

1. BcTaHOBITL Npunag Ha piBHY CTiliKy NOBEPXHIO. =
2. [lepekoHaiiTecs, IO HOMiHaNbLHA Hanpyra BiANOBIAaE Hanpysi Mepexi. Y
3. Nig'epHaiiTe npunag Ao PO3ETKN.

4. BinkpuiiTe eMHiCTb Ans iB, Big' [1Bi YaCTMHN (A) EMHOCTI PO3KPYYYHOHMMI PyXamit.
5.

6.

>
©

BcragTe 3acniHKy B AHULLE EMHOCTI AN MeAMKaMEHTIB, sik NOKa3aHo Ha ManioHky (B).
HanoBHiTL HWXHIO YaCTUHY EMHOCTI 1Nt MeAVKaMEHTIB nikapcbkim 3acobom (C). MpumiTka: Ha HkHiRA YacTuHi
EMHOCTi NSl MEAUKAMEHTIB HAHECEHO BKa3iBHI MO3HAYKN.

7. pi EMHICTb ANst iB, 3'eql [1Bi YacTuhm (D) 3aKpy4yoUnmMn pyxamu. c] [D\ —
8. Min'epHariTe nosiTpsiHy TPYGKY (9) AO EMHOCTI Ans MeavkameHTis (E). ) b
9. MMip'egHaitTe noBiTpsHy TPyOKy (9) A0 OTBOPY ANs MOBITPS Ha Npunagi.

10. BcraBTe B EMHICTb ANs MeaMKaMeHTIB HeobXiaHi akcecyapu: Macky, 3arybHuk abo Hacaaky ans Hoca (F).

11. YBiMKHITb NPUCTPIiA, NepeBiBLLM BUMMKaY y nonoxenHst ON (BBIMK).

12. Micnst BUKOPUCTaHHS!, BUMKHIT Npunag i Big'eaHainTe Big mepexi. Mepes NOBTOPHUM BBIMKHEHHSM npunagy
NepeKkoHainTeCs, LLO BiH OXOMOHYB 0 KIMHATHOT TeMnepaTypu.

PEKOMEH/ALIIi LLIOAO MPABUITLHOIO 3ACTOCYBAHHS TEPATIT

+ CsifjbTe 3py4HO, Y BEPTUKATbHOMY MOMOXEHHI.

* SAKILO BUKOPMCTOBYETLCS Macka (Ans Aopocnoro abo AuTaYa), NepekoHanTecs, Lo BOHa LLiNbHO
npunsrae Ao o6nuyys. Y macli € oTBopy Ans NoToky NOBITPs Mif Yac dasn Buauxy. [uxante
nerko i pobiTe KOPOTKi Nay3u Micnsi KOXHOro BAOXY.

* SAKLIO BUKOPUCTOBYETLCA 3aryBHWK, TpUMaiiTe Moro Mix 3y6amu, i3 ctucnumun ryGamu. [iuxarte
Yepes por.

* SAKLIO BUKOPUCTOBYETLCA Hacaaka Ans Hoca, NiAHeciTb 1 4o Hoca. [uxaiiTe Yepes Hic.

+ IHransilisi 3aBepiieHa, Konv NPUNUHSIE YTBOPIOBATMICS aepo30orb.

ExkcnnyaTaudis Hacagkm gna npoMMBaHHA Hoca. Onuif

Hacaaky ans HOCa MOXHa K i Onuiio A0 ULOro KOMNpPecopHoro HeGynaisepa.

Hacapka ans np: Hoca np! LN OUMLL MOPOXHUHM HOCA, @ TaKOX /NS NikyBaHHS HEXUTIO, Ta XPOHIYHIX PUHITIB. [1ns TOro, 0B cKopy-
cTaTuCs Helo, AiiiTe 3riAHO IHCTPYKLN:

1. 3HIMiTb BEPXHIO HaCTUHY PO3KPYUYIOUMMM pyXamm (a).

2. HanoBHitb eMHICTb Anst MeaukameHTiB (b).

3. BcrasTe 3acniHky (c).
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a| |b
4. 3akpuiiTe Haca/Ky NS NPOMMBAHHS HOCA, 3'€IHABLUM /1Bi YACTVHIA 3aKPYUYKHMMM PyXamu. %
5. Mig'egraiite Tpybky Ao nositpenpuitmaya (d).
6. MigHeciTe HacaaKy Ans NPOMUBAHHS Hoca [0 Hisapi. He BeTasnsiiTe 1i B Hic. [luxaliTe Yepes Hic. I
7. Micns 3aBepLueHHs Tepanii, akypaTHO O4MCTiTh HacaaKy ANs NPOMUBAHHS HOCA. @
YBATA:
He Bauxaitte, nepeﬁysamm Y TOPU3OHTANbHOMY i. He iTe EMHICTb ANs TiB nig KyTOM c| |d
BinbLue, Hix 45°. e y Ao6pe nposi y, y Bif, Tenna Ta npsiMmx COHSYHNX
npomeis micyi (F). =

3amiHa noBiTpsiHoOro ¢insrpa

Cnip 3miHioBaTK inbTp nicns 30 roAvH BUKOPUCTaHHS, abo KON BiH CTae Ciporo konbopy. 3anacHi noBiTpsiHi inkTpu |
(H). ina Toro, wo6 3aMiHnTK tinbTp, NiAHIMITE KPULLKY 32 [ONOMOTOI0 NIOCKOT BUKPYTKM, SIK MOKa3aHO Ha MarioHKy x

&

OBCJIIYITOBYBAHHA NMPUNTALQY

1. BuimiTh cTapuit chinbTp i nomicTitb HoBMIA (10). BcTaHoBITh dhikcytody KpuLLKy inbTpa B KOpnyc, NepekoHaBLUCh,
LU0 BOHA LWINLHO MPUNATAE [0 MOBEPXH.

OyunuleHHA

Micnsi KOXHOrO ceaHcy iHransuii Bif'efHalTe Npunaz Bif PO3ETKM, OYUCTITL NPUNaZ Ta akcecyapu. Ysara: BUKOPUCTOBYIATE BUKIIOYHO akcecyapy, siki
AAYTb Y KOMNMEKTi 3 NPUNaaoM, iHLi akcecyapu MOXyTb BNNBATK Ha €DEKTUBHICTb NiKyBaHHSA.

OYULLEHHA 3ArYEHUKA TA HACALIKWU A11s1 HOCA

BUKOPUCTOBYIiTE MUTHY BOZY AN PETENbHOTO OUMLLEHHS LMX akcecyapis, B Nepios BUKOPUCTaHHs. Ix MoxHa cTepianiaysarv, npokun'atusim 5-10
XBUMWH y BOAi b0 X MOMICTUBLUM B XiMIYHWIA Ae3nHdiKyloumnid 3aciB, 3riaHO 3 IHCTPYKLisMK, Ta NPOMMBLUM MUTHOK BOAOHK. 3anuwTe ix BUCUXaTH
NPUPOHIM LINAXOM.

OYMLLEHHA EMHOCTI ANA MEQAUKAMEHTIB

Micns BMKOpVICTaHHﬂ, Bin'eHalTe ABI YaCTUHW EMHOCTI ANS MEANKAMEHTIB, NOMUIATE iX 3 MUMOM Ta rapsivol0 BOAOI, 1 PETenbHO NpononoLwiTe. BuTpite
3AMVLLIKV BOAV M'AKOIO, YCTOIO Ta CYX0I0 TKAHVHOIO, 1 3a7MLLITe X BUCHXATH MIPMPOHIM WAAXOM y W/CTOMY Micui. ns cTepunisaui nokpwiiTe emHicTs Ansi ve-
MKAMEHTIB XONOAHUM CTep PO34MHOM, CTIYIOuM IHCTPYKLLIAM Ha ynakosLyi cTepunisatopa. Peko y BUKOPUCTAHHS EMHOCTI
[Nt MeANKaMEHTIB AN KOXHOTO OKPEMOro naLjieHTa, CTPOKOM 0 6 micsilie aBo Ans 120 BUKOpUCTaHb. He KuM'ATiTb EMHICTb ANs MeAUKaMeHTIB. AKypaTHO
MUiTE Macky Ta TPyBKI BUKIIOHHO i3 3aCTOCYBaHHSIM AE3MHADIKYIOHOTO PO34MHY.

3ABPYAHEHHA MIKPOBAMU

Y pasi natonorii MikpoGHOro abo BIpyCHOTO MOXOPKEHHS!, i€ € BIPOTiAHICTL 3apaeHHs), Npunag i akcecyapy He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCS OfHOYACHO 3
HWMMK NaLjieHTamm.

YCyHEeHHS HecrpaBHOCTEN

NPOBJIEMA i

Mpunap He BMUKAETLCA. MepekoHaiiTecs, Lo Bunka Gyna npaBuibHO BCTaBMeHa B PO3ETKY.

MepekoHaiiTecs B TOMY, WO 06paHO Pexum BBIMKHEHHS Ha nepemukadi (I).

Mpunap BBIMKHEHO, ane BiH HE PO3NUIoe. MepekoHaiiTecs B Tomy, Wo6 3acnoHka 6yna BCTaBneHa B EMHICTb Ans
MeavkameHTiB (8).

[MepekoHaiTecs B TOMY, O NOBITPsHA TPyBKa He 3irHyTa, He NOLIKOKeHa
9).

MepekoHaiTecs B TOMY, WO NOBITPSIHWIA iNbTP He 3a6GNOKOBaHWIA, He
3abpyaHeHnit. KO HeobXiaHo, 3amiHiTe dinsTp (10).

MepekoHarTecs B TOMY, WO EMHICTb ANS MEAVKAMEHTIB HanoBHeHa
nikapceknM 3aco6oM.

MPUMITKA: AKiLi0 HEMOXNNBO BiJHOBUTI HOpManbHy poboTy npunagy, He [ Ha pagy i 3B'KITHCA 3 CEpBi LIEHTPOM
Dr. Frei®.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NPUNTAQY

TMopLueHb NPUTUCKHWA, Lo obepTaeTbes, 6e3 MacTuna. MeauuHuii npunap knaccy lla srigHo 3 upekTusoto 93/42/EEC (QupekTvea 3 MeAMYHIX Npunaais).
EMHICTb ANs MeavkameHTie Linear.
P03Mlp qacrok 3mkm MMAD (EN13544-1); Onuc iHransTop Hui; L i mn/xs.: 0,3+0,05 mn/xs;
¥ noTik #): 15£2 n/xe; EMHicTb AnNa TiB: 2-10 mn; # 06’em, mn: 0,85+0,2 Mn; PiBeHb WyMy: HU3bKUIA
(MeHu.le 55 [16); NepuoanyHicTe BukopuctanHs: 30 xaunuH - ON (BBIMK)/30 xeunuH - OFF (BUMK); Biacik ans 36epiraHHs wHypa: €.
Axcecyapu: nositpsHa Tpy6ka (1,0 M), Macka Ans AOPOCMOro, Macka AuTaYa, 3ary6HuK, Hacaka Ans Hoca, 3anacHi NoBITPsHI (inkTpu (5 Wwt.)
Hacapka ans npomuBanHs Hoca: onuis; MoTyxHicTb: 220 B/50 Mu; [loBxuHa npoBoay xuBneHHs: 1,4 m; Bara: 1,5 kr;
Fa6apuTu: 235x110x165 Mm; MoTyxHicTb: 120 BA;




YmoBu excnnyaraui

yp: . MiHiMym 5°C - makcumym 40°C.
BornoricTs nositpa: MIHIMyM 15% BinHocHoi BonorocTi - Makcumym 93% BIiAHOCHOT BONOTOCTi.

AtmocdhepHmii TUCK: MiHiMym 700rTa - makcumym 1060rTa (MakcumansHa BicoTa nig yac ekcnnyatauii < 2000m) .
YMoBM 36epiraHHs:

yp: . MiHiMym -25°C / makcumym +70°C.
BornoricTs nositpa: IHIMyM 0% BinHoCHOI BonorocTi - MakcuMym 93% BIAHOCHOT BONOFOCTI.

ATtmocchepHmii TUck: MiHiMym 500 ra - makcumym 1060 rfa.

* MoXnuBi TeXHIYHI 3MiHM | 3MiHM An3aliHy 6e3 NonepeaHLOro NOBIAOMAEHHS.

QOuikyBaHuit TepMiH cryx6u gaHoro npunagy - 2000 Lmknie Tepanii, cepeaHs TPUBANICTb AKUX CKNaaae 8 XBUMMH.

EnekTpomeanumHebki npunaan notpebytoTb ocobnueoro aornaay. i Yac yCTaHOBKM | BUKOPUCTAHHS, 3 ypaxyBaHHAM BIMOT €NEKTPOMArHiTHOI CyMicHOCTi,
HeobXigHO, o6 BOHM Gyn BCTAHOBMNEHI | BUKOPUCTOBYBaNNCS B inHo 1o 1 ymoB IcHye BipOriAHICTb BUHUKHEHHS eNneKTpoMarHiTHOT
B3aemopji 3 iHWUMK Npunaaamm, 3o0kpema 3 iHWUMMK Npunagamn Ans axaniay i 06pobku. Paaio i MoBinbHI TenekomyHikaLliiiHi NPUCTPOT, @ Takoxk nopTaTUBHI
BUCOKOYACTOTHI (MOBiNbHI Tenedoru | Ge3npoBigHi NIAKMIOYEHHS) MOXYTb CTBOPIOBATU NEPELLKOAN B POBOTI eNekTPOMEANLIMHCLKOTO npunagy.

ornunc CUMBOIIB

cumBoOn 3HAYEHHA CcumBOnN 3HAYEHHA
. MapkyBantsi CE 3rigHo 3 lupektuBoto 93/42/
~ MepeMmiHHa Hanpyra c E
0051 | EEC
MoasiiiHa isonsuis He BukopucTOBYiiTe Npunaz, npuitMaroymn BaHHY
& un ayw

Yactuna tvny BF, wo 3acTtocosyeTbea 1/ON Pexwum BBIMK

KopucTyBada

@ 3060B'1I3aHHS NPOYUTATH IHCTPYKLiO OIOFF Pesim BUMK

BaranbHuii nonepepkysanbHUin CUMBON ﬁ YuraiiTe iHCTPYKLUilO KOpUCTyBaYa

3axucT Bif NPOHUKHEHHS TBEPANX
npeameTiB i piAvHK (3axuLLEeHWii Bif,
NPOHUKHEHHS TBepaAuX npeameTis GinbLue
IP 21 12 MM, 3aXULLIEHI Bif NPOHUKHEHHSA T 36epiraiiTe y cyxomy micui
3a [10NOMOrOI0 NarbLs; 3aXMLLEHWA Bif

nonajaxHs Kpanesib BOAM, HANPaBneHnx
BEpTUKanbHO)

E: [aHuii npoaykT (BKMIOYakouM BCi CynyTHI akcecyapu) B KiHLi HOro cepsicHoi cnyx6u mae 6yTi qocTaBneHnin
KopucTyBadem, abo 1oro Ainepom, B NyHKT yTuniauii 3a JONOMOroto enekTpuiHX abo enekTPOHHNX MaLLvH.

FTAPAHTIA

Ha npunag nowwmploeTbCs rapaHTis 2 pokv 3 MOMEHTY MpuaGaHHs. [apaHTis He MOLMPIETLCS Ha AOAATKOBI KOMMMEKTYIoWi. MapaHTis AilicHa Tinbkv

3a HasABHOCTI rapaHTiliHOro TanoHa, 3anoBHEHOro OMiLliiHM NPeACTaBHNKOM, LLO NIATBEPAXYE AATY NPOAAXYy, | KACOBOrO Yeka.

+ KomnaHisi-BupoBHUK i odiLliiHnin Aunep He HeCyTb BIANOBIAANLHOCTI 3@ NMOMIOMKY @60 MOLUKOMKEHHS Npunagy BHACMIAOK HEHANEXHOro
abo Heabanoro NOBOMKEHHS.

+ Bci Buaw 36ipku, moaudikalii, peryniosaHHsi aGo peMOHTY npuraZy NoBUHHI 30ifCHIOBATUCS TiNbkK NpaLliBHUKaMK CneLianisoBaHnx
CEepBICHWX LIEHTpIB odiLiiiHoro npeacTaeHuka TM Dr. Frei® y Bawwin kpaiHi.

[insi pemoHTy abo npuaGaHHs CknafoBUX YacTUH 3BepTaiTecs 40 CepBICHOTO LEHTPY odiiHoro npeacTasHuka TM Dr. Frei® y Baliit kpaiHi.

BKA3IBKU TA 3AABU BUPOBHUKA -
ENIEKTPOMAIHITHE BUNMPOMIHIOBAHHA

Mpunag ans aepo3onbHOT Tepanii NPU3HaYeHnit Ans BUKOPUCTaHHS B eNEKTPOMArHiTHOMY CepeAoBULL, K 3a3Ha4EHO HIKYE:

TECT HA BUNPOMIHIOBAHHSA BIONOBIAHICTL = BKASIBKW LLIOAO ENIEKTPOMATHITHOIO CEPEOOBULLA

BY BunpomiHoBaHHs Mpyna 1 Y npunagi eHepris BUCOKMX YacTOT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbkv ANS Oro
BHYTPILLHIX (byHKUi. Tomy piBeHb BY BUNpOMiHIOBaHHS Ay)Ke HU3bKWIA,
1 He CTBOPIOE NEPELLKOZ AN iHWNX eNeKTPUYHNX Npunagis.
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BY BunpomiHtioBaHHs CISPR11 Knac (B) Mpunag nigxoanTs ANS BUKOPUCTaHHA BCepeanHi Byab-sikux npumi-

BunpomiHioBaHHSA rapMOHiiHNX LWeHb, Y TOMY YUCTTi B JOMALLHIX YMOBaX, NiAKMNIOYEHNX [0 CTaHAapTHOI
cknagosux MEK/EN 61000-3-2 eneKTPUYHOT MepeXxi, NPU3HaYeHol Ans enekTposabesneyeHHs
KonveaHHsi/nynbcaujis Hanpyr Knac (A) KUTNOBUX MPUMILLEHb.
MEK/EN 61000-3-3
EnekTpocTtaTtuyHi po3paan +6kB Mignora nosuHHa 6yT aepes’saHoI0, GETOHHOI abo NOKPUTOK Kepami-
MEK/EN 61000-4-2 KOHTaKT +8kB HOI0 NNUTKO. AKLLO niAnora Mae NOKPUTTS 3 CUHTETUYHUX MaTepianis,
noBiTpst BifHOCHa BororicTb Mae 6yTu MeHLue, Hix 30%.
LUBnaki enekTpuyHi nepexiaHi +2kB EnekTpoeHeprisi y Mepexi NoBuHHa BiaNoBiaaT1 craHgaptam Ans
npOLleCl/I/CI'IJ'IeCKM I'IOTy)KHiCTb CUCTEM eNeKTPONoCTa4aHHsA 3arasnbHOro KOPUCTYBaHHSA.
MEKJ/EN 61000-4-4
CTpubkn +1kB EnekTpoeHepris y Mepexi NoB1HHa BiAnosiaaTv ctaHaapTam ans
MEK/EN 61000-4-5 AndbepeHLianbHNii CMCTEM €MeKTPONoCTa4YaHHsA 3arasibHOro KOPUCTYBaHHS.
pexum
BHWKEHHS Hanpyrn, KOPOTKOYaCHI <5%UT npoTsirom EnekTpoeHepris y Mepexi NoBWHHa BiANoBiAaT\ cTaHAapTam Ans cu-
nepepyBaHHs 1 3MiHU Hanpyrm 0,5 unkny CTEM eNeKTPONnocTa4aHHs 3aranbHoOro KOPUCTYBaHHS.SIKILO KopUCTyBa-
MEK/EN 61000-4-11 40%UT npotsirom 5 YeBi npunagy HeobxigHa roro GesnepepsHa po6oTa, pekoMeHayeTLCA
umknis BMKOPUCTOBYBAaTM N5 Npunaay mxepeno 6eanepebiliHoro X1BneHHs.
70%UT npotsrom
25 yuknis
<5%UT npotsarom 5
CekyHA
MaritHe none MEK/EN 61000- 3A/m MarHiTHe none NOBMHHO BiANOBIAATM CTaHAApTaM NS CUCTEM enek-
4-8 TPONOCTaYaHHs 3aranbHOro KOPUCTYBAHHS.
CyMiCHICTb enekTpomarHitHa 3B (cep.ks.) 150
MEK/EN 61000-4-6 Ky - 80 My 8 (ans
npunagis xuTTe3a-
6eaneveHHs)
CTilkicTb A0 pagio4acToTHOro 3B/m 80 ML -
enekTpomarHitHoro nons MEK/ 2.5ITu (He ans
EN 61000-4-3 npunagis xuTresa-
6eaneyeHHs)

MPUMITKA: UT - Hanpyra 3MiHHOTO CTPyMY B MEPEeXi )KMBIEHHS A0 Mo4aTky BUNPOGOBYBaHHS.

GERBIAMAS KOMPRESORINIO INHALIATORIAUS (NEBULAIZERIO) TURBO TRAIN NAUDOTOJAU

Dékojame, kad pasirinkote TM Dr. Frei® modelio TURBO TRAIN nebulaizerj. Mes tikime, kad tinkamai jvertinus $io prietaiso kokybe, JUs tapsite
nuolatiniais veicarisko prekeés zenklo Dr. Frei® naudotojais.

Jiisy nebulaizeris yra skirtas astmos, étiniy obstrukciniy plauciy ligy ir kity respiratoriniy ligy gydymui, paverciant skystus medikamentus aerozoliu, kuris

greitai ir patikimai prasiskverbia kaip  virSutinius, taip ir j apatinius kvépavimo takus. Prie$ naudoti izerj, praSome atidZiai perskaityti Sig

instrukcija. Sioje instrukcijoje isvardinty reikalavimy paisymas uztikrins sklandy ir ilga nebulaizerio tarnavima. Dél visy klausimy, susijusiy su $io gaminiu,

kreipkités j oficialy atstova arba j Jisy $alyje esantj

TM Dr. Frei®paslaugy centra.
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GAMINTOJO NURODYMAI IR PAREISKIMAI - ELEKTROMAGNETINE SPINDULIUOTE

IVADAS

Kas yra nebulaizeris ir kaip jis veikia?

Kompresorinis nebulaizeris — tai jrenginys, kuris paveiktas suslégto oro konvertuoja skysta medikamentg j smulkiadispersinj aerozolj. Aerozolio
sudeétyje yra stambiy ir smulkiy daleliy. Kvépuojant stambios dalelés veikiamos sunkio jégos nuséda ant virSutiniy kvépavimo taky sieneliy,
o smulkios dalelés spéja pasiekti apatinius skiltinius bronchus. Tokiu bidy medikamentas patenka j visas bronchinio medzio skiltis, jskaitant
maziausius bronchus ir alveoles, ir patenka j alveoliy sienelése esancias kraujagysles dideliais terapiniais kiekiais, neesant arba esant
nedideliems $alutiniams poveikiams.

Kada yra taikoma nebulaizeriné terapija?

Nebulaizeriné terapija taikoma esant:

aminéms kvépavimo sistemos ligoms;

obstrukcinéms plauciy ligoms;

letiniams kvépavimo taky uzdegimams, tokiems kaip Iétinis bronchitas, bronchiné astma (jskaitant léting, nestabilig, esant sunkiam BA
palméjimui), létinis faringitas;

kvépavimo taky infekcijoms;

gleiviy kokybés ir jy i8siskyrimo bronchuose sutrikimui;

skirtingy rasiy kosuliui.

Nebulaizerinés terapijos privalumai

Nebulaizeriné terapija suteikia galimybe greitai paveikti uzdegimo paveikta zona, naudojant dideles vaisty dozes, kas pagerina taikomo gydymo efektyvuma
ir sumazina Salutinio poveikio rizikg kitiems Atsizvelgiant | tikslingg i jima - r izeriné terapija yra pats ekonomiskiausias
gydymo biidas, placiai naudojamas vaikams, pagyvenusiems ir nusilpusiems Zmonéms.

PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

Svarbi saugumo informacija

Prie$ naudojima, atidZiai perskaitykite instrukcija. I$saugokite ja tolimesniam naudojimui, esant reikalui.

Prietaisg naudokite tik kaip inhaliatoriy terapiniais tikslais. Medikamento tipas, reZimas ir vartojimo laikas — pagal gydytojo paskyrima.
Prietaiso surinkimas turi bati atliktas grieZtai pagal $io vadovo nurodymus ir tik gamintojo nurodytais tikslais.

Sis prietaisas netinka biti naudojamas su degiais anestetiniais miiniais, kuriy sudétyje yra oro, deguonies arba azoto oksido.

Prietaiso darbg gali sutrikdyti elektromagnetiniai trikdZiai, kurie atsiranda dél Jasy televizoriaus, radijo imtuvo ir t.t. darbo sutrikimy. Jeigu
taip atsitinka pabandykite perkelti prietaisa j kita vieta, kol trikdziai iSnyks arba jjunkite jj j kita maitinimo lizda.

Niekada nenaudokite ilgintuvy arba adapteriy. Siekiant iSvengti perkaitimy rekomenduojama naudoti kintamosios srovés laida. Laikykite
laidg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

Po prietaiso naudojimo ir pries jo valyma, visa laikg atjunkite prietaisa nuo pagrindinio maitinimo lizdo.

Nelieskite jrenginio, jeigu jis netyGia jkrito j vandenj. Atjunkite jj nuo maitinimo altinio ir nenaudokite jo. Susisiekite su jgaliotu priezidros
centru.

Nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.

NeuZzdenkite ventiliacijos angy.

Naudojimo metu jsitikinkite, kad prietaisas stovi ant lygaus, stabilaus pavirsiaus, tam, kad bty iSvengta taskymosi.

Nenaudokite prietaiso paciento miego metu.

Visais klausimais kreipkités j techninés prieZiliros centra. Neardykite prietaiso. Jeigu prietaisas veikia ne taip kaip turéty, isjunkite jj ir
perZidrékite naudojimosi vadova.

Siekiant iSvengti pavojingy situacijy nepalikite jokiy pakavimo medziagy (plastikiniy maiseliy, kartoniniy dézuciy ir t.t.) vaikams pasiekiamoje
vietoje.

Visus prietaiso priedus laikykite vaikams nepasekamoje vietoje. Jeigu prietaisa naudoja vaikai arba Zmonés su fizing arba protine negalia,
procesg turi akylai priZidréti suauges Zmogus, kuris yra perskaites 3i naudojimosi vadova. Medikamentams skirtg talpg saugokite nepasieki-
amoje vaikams iki 36 meénesiy vietoje, kadangi ja sudaro smulkios dalys, kurias galima praryti.

Nenaudojama prietaisg visg laikg atjunkite nuo maitinimo altinio.

Rekomenduojamas vieno medicininio rinkinio individualus naudojimas.

Po terapijos pabaigos nepalikite vaistinio preparato liku¢iy medikamentams skirtoje talpoje ir/arba prietaiso prieduose.

Valymas ir/arba prietaiso prieZidra turi bati vykdoma tik iSjungus prietaisg ir iStraukus laida i§ maitinimo lizdo.

Norint istraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo netraukite laido ar prietaiso.

Tai medicinos prietaisas, skirtas naudoti namy salygomis ir turi bati naudojamas pagal gydytojo paskyrima. Prietaisas turi bati naudojamas
taip, kaip nurodyta naudojimosi vadove. Svarbu, kad pacientai perskaityty ir i§siaiskinty kaip yra naudojamas prietaisas. I3kilus klausimams
kreipkités j savo platintojg arba j techninés prieZidros centra.

Jeigu prietaiso kistukas netelpa | maitinimo lizdg - susisiekite su kvalifikuotu specialistu, tam, kad kiStukas baty pakeistas. Nenaudokite
adapteriy, tridakiy ir/arba ilgintuvy.

NeuZzdenkite védinimosi angos.

Montavimas turi biti atliekamas taip, kaip nurodyta instrukcijoje, o naudojimas - pagal gamintojo nurodymus. Neteisingas prietaiso montavi-
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mas ir/arba naudojimas gali suzaloti Zmones, gyvinus arba daiktus. Gamintojas uZ tai neatsako.

Nenaudokite prietaiso prausiantis vonioje arba duse.

Saugokite prietaisg nuo dulkiy (kurios gali uzblokuoti ventiliacijos angas), Silumos (kuri gali deformuoti pavirsiy), saulés Sviesos arba kity
atmosferos veiksniy, kurie gali sugadinti prietaisa.

Nenaudokite prietaiso $alia galimy trukdZiy $altiniy (pavyzdZiui, tokiy Silumos $altiniy kaip Zidiniy, elektros arba dujy Sildytuvy; tokiy gary
Saltiniy kaip, katily ir virduliy; tokiy elektromagnetinés spinduliuotés 3altiniy kaip, mikrobangy krosneliy, Wi-Fi jrenginiy).

Laikykite augintiniams nepasiekiamoje vietoje, nes jie gali uZtersti tiesioginio kontakto su pacientu pavirsiy, uZblokuoti ventiliacijos angas
arba apskritai paveikti taikomos terapijos kokybe.

Prietaisas generuoja suspausta ora. Salutiniai poveikiai gali atsirasti dél paciento jautrumo naudojamiems medikamentams.

Ei Elektros prietaisai turi bti utilizuojami pagal vietiniy taisykliy reik nei i kartu su buitinémis atliekomis.
—-—

NAUDOJIMOSI VADOVA SAUGOKITE VISA PRIETAISO NAUDOJIMOSI LAIKOTARP|
Priedy rinkinys

@Antgal\s nosiai

(2 Kandiklis

@ Kauké suaugusiems

@) Vaikiska kauke

@ Talpa skirta medikamentams - virSutiné dalis
® Talpa skirta medikamentams - apatiné dalis
@) Talpa skirta medikamentams - oro tiekimo anga
Sklendé

@ Oro vamzdelis

© Atsarginiai oro filtrai (5 vnt.)

INHALIACINES TERAPIJOS ATLIKIMAS

Tai lla klasés medicinos prietaisas, kuris konvertuoja skysta medikamentg j aerozoli tam, kad tiesiogiai jj jpurksti j kvépavimo aparatg. Prietaisas
paskleidzia medikamentus kaip suspensijos, taip ir tirpalo pavidalu. Terapinis poveikis yra silpnesnis naudojant aliejinius ir/arba pastos pavidalo
medikamentus. Nepurkskite eteriniy aliejy! Nekaitinkite skysty ir/arba spiritiniy tirpaly. Talpa skirta medikamentas ir visi prietaiso priedai néra
sterilGs. Prie$ naudojima perskaitykite punkta «Prietaiso naudojimas».

Prietaiso naudojimas

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

2. Isitikinkite, kad nominali jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

3. Jjunkite prietaisa j elektros lizda.

4. Atidarykite medikamentams skirtg talpa, sukamaisiais judesiais atjunkdami dvi talpos (A) dalis.
5

6.

Jstatykite sklende j medi skirtos talpos dugna, kaip parodyta (B) paveiksliuke.

UzZpildykite medikamentams skirtos talpos apatine dalj gydomuoju preparatu (C). Pastaba: Medikamen-

tams skirtos talpos apatingje dalyje yra nurodomosios zymes.

UzZdarykite medikamentams skirtg talpg, sujungus dvi jos dalis sukamaisiais judesiais (D).

Prie medikamentams skirtos talpos (E) prijunkite oro vamzdelj (9).

9. Prijunkite oro vamzdelj (9) prie prietaiso oro angos.

10. |statykite j medikamentams skirta talpg visus reikiamus priedus: kauke, kandiklj arba nosies antgalj (F).

11.  Jjunkite prietaisg pasukus jungiklj j ON padétj (JJUNGTA).

12. Po naudojimo isjunkite prietaisa ir atjunkite nuo tinklo. Pries pakartoting prietaiso jjungima jsitikinkite, kad | \#
jis atvéso iki kambario temperatiiros.

REKOMENDACIJOS TINKAMAM TERAPIJOS NAUDOJIMUI

Patogiai jsitaisykite vertikalioje padétyje.

Jeigu naudojate kauke (suaugusiems arba vaikiska) jsitikinkite, kad ji gerai prigludusi prie veido.
Kaukeéje yra angos skirtos oro srautui iSkvépimo metu. Kvépuokite lengvai ir darykite trumpas
pauzes po kiekvieno jkvépimo.

Jeigu naudojate kandiklj, laikykite jj tarp danty, suspaustomis IGpomis. Kvépuokite per burna.
Jeigu naudojamas nosies antgalis, pakelkite jj prie nosies. Kvépuokite per burng.

Inhaliacija yra baigta, kai nebéra generuojamas aerozolis.

o~
va)
o

S

Antgalio skirto nosiai praplauti naudojimas. Parinktis

Antgalj skirta nosiai praplauti galima jsigyti kaip papildoma parinktj Siam p iniam nebu-
laizeriui.
Antgalis skirtas nosiai praplauti yra skirtas burnos ertmés valymui, slogos ir létiniy rinity gydymui. Tam, kad

jo pasinaudoti, laikykités nurodymy: E

1. Afjunkite virSuting dalj sukamaisiais judesiais (a).
2. Pripildykite medikamentams skirta talpg (b).
3. |statykite sklende (c).
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4. Uzdarykite antgalj skirtg nosiai praplauti, sujungus dvi dalis sukamaisiais judesiais. c| [d
5. Prijunkite vamzdelj prie oro angos (d).
6.  Pakelkite antgalj skirtg nosiai praplauti prie Snervés. Nejstatykite jo j nosj. Kvépuokite per nosj.
7. Po terapijos pabaigos atsargiai iSvalykite antgalj skirta nosiai praplauti. -0
DEMESIO' E
je padétyje. ikyki i skirtos talpos didesniu nei 45° kampu. Laikykite

pnedus gerai védinamoje, apsaugotoje nuo Silumos ir tiesioginiy saulés spinduliy vietoje (F).

Oro filtro keitimas

Filtras turi biti kei¢iamas po 30 eksploatavimo valandy arba kai jis papilkéja. Atsarginiai oro filtrai (H). Norint pakeisti | H
oro filtrg pakelkite ploksciu atsuktuvu dangtelj taip, kaip parodyta | paveikslélyje. ISimkite seng filtrg ir jdékite naujg @
(10). Uzdiekite filtro fiksavimo dangtel] i korpusa, jsitikinkite, kad jis gerai prigludes prie pavirsiaus.

PRIETAISO PRIEZIURA

Valymas

Po kiekvienos inhaliacijos sesijos atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo ir i$valykite prietaisq bei priedus. Démesio: naudokite tik tuos priedus, kurie yra
prietaiso komplekte, kiti prietaisai gali paveikti gydymo veiksminguma.

KANDIKLIO IR NOSIES ANTGALIO VALYMAS

Panaudojus prietaisus, nuodugniam jy valymui naudokite geriamajj vanden;. Jie gali bati sterilizuojami, virinant 5-10 minu¢iy vandenyje arba patalpinant juos
i cheming dezinfekavimo priemone, laikantys nurodymy ir praplovus geriamuoju vandeniu. Palikite juos i8dZiati natdraliu bdu.

MEDIKAMENTAMS SKIRTOS TALPOS VALYMAS

Po naudojimosi, atjunkite dvi medikamentams skirtos talpos dalis, i§plaukite jas su muilu ir kar§tu vandeniu, kruop$ciai iSskalaukite. Pasalinkite
vandens liku¢ius minksta, $varia ir sausa medziaga ir palikite jas i$dZiati natdraliu badu $varioje vietoje. Norint sterilizuoti medikamentams
skirtg talpa, laikantis nurodymy paradyty ant sterilizatoriaus pakuotés, padenkite jg Saltu sterilizavimo tirpalu. Rekomenduojamas talpos skirtos
medikamentams individualus naudojimas kiekvienam pacientui, iki 6 ménesiu arba 120 naudojimy. Nevirinkite medikamentams skirtos talpos.
Atsargiai plaukite kauke ir vamzdelj, naudojant tik dezinfekuojantj tirpalg.

UZTERSIMAS MIKROBAIS

Esant virusinés ar mikrobinés kilmés patologijai, kai egzistuoja tikimybé uZsikrésti, prietaisas ir jo priedai neturi biti naudojami kartu su kitais pacientais.

Gedimy Salinimas

PROBLEMA VEIKSMAI

Prietaisas nejsijungia.

Isitikinkite, kad kiStukas teisingai jkistas j maitinimo lizdg.
Isitikinkite, kad prietaisas jjungtas (1).

Prietaisas jjungtas, bet jis nepurskia. Jsitikinkite, kad sklendé buvo jstatyta j medikamentams skirtg talpg (8).
Jsitikinkite, kad oro vamzdelis néra sulenktas, nepazeistas (9).
Isitikinkite, kad oro filtras néra uzkimstas, uZterStas. Esant reikalui
pakeiskite filtrg (10).

Jsitikinkite, kad medikamentams skirta talpa pripildyta gydomaisiais
preparatais.

PASTABA: Jeigu nesigauna atstatyti normalaus prietaiso darbo, i atlikty patikrini isiekite su imo Dr. Frei® centru.

TECHNINES PRIETAISO CHARAKTERISTIKOS

Besisukantis, nesuteptas stimoklis. Medicininis IIA klasés prietaisas atitinkantis 93/42/EEC direktyva (Medicinos prietaisy direktyva).
Talpa skirta medikamentams Linear. Daleliy dydis: 3 ym MMAD (EN13544-1); Prietaiso apraSymas: kompresorinis inhaliatorius; Pasklidimo greitis, ml/
min.: 0,3 + 0,05 ml/min; Oro srautas (maksimalus): 15 + 2 I/min; Talpa medikamentui: 2 — 10 ml; Likutinis tiiris, ml: 0,85 + 0,2 ml; Triuk8mo lygis: Zemas
(maziau 55 Db); Naudojimo periodi$kumas: 30 minugiy — ON (JJUNGTA)/30 minugiy — OFF (ISJUNGTA);
Laido saugojimo skyrius: yra; Priedai: oro vamzdelis (1,0 m), suaugusiojo kauké, vaikiska kauke, kandiklis, antgalis nosiai, atsarginiai oro filtrai (5 vnt.);
Antgalis skirtas nosiai praplauti: parinktis; Galia: 220 V/50 Hz; Maitinimo laido ilgis: 1,4 m; Svoris: 1,5 kg; Matmenys: 235x110x165 mm; Galia: 120 VA
Naudojimo salygos:
Leidziama aplinkos temperatiira: minimali 5°C - maksimali 40°C
Oro drégnumas: minimalus santykinis drégnumas 15% - maksimalus santykinis drégnumas 93%

slégis: mini 700hPa — imalus 1060hPa i jimo aukstis < 2000m)
Saugojimo salygos:
Leidziama aplinkos temperatiira: minimali -25°C/ maksimali +70°C
Oro dregnumas mlmmalus santykinis drégnumas 0% - maksimalus santykinis drégnumas 93%
500hPa — imalus 1060hPa
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*Galimi techniniai ir dizaino pakeitimai, nejspéjus i$ anksto.

Tikétinas Sio prietaiso tarnavimo laikas - 2000 terapijos cikly, kuriy vidutiné trukmé yra 8 minutés.

reikalavimus, bitina, kad jie bty jrengti ir/arba naudojami pagal gamintojo techninius nurodymus. Egzistuoja elektromagnetinés saveikos su kitais prietaisais
atsiradimo tikimybé, ypa¢ su kitais prietaisais skirtais analizei ir apdorojimui. Radijo ir mobiliyjy telekomunikacijy, taip nesiojami auksto daznio prietaisai
(mobilieji telefonai ir belaidZios jungtys) prietaisai gali sukelti trikdZius elektromagnetinio prietaiso veikime.

SIMBOLIY APRASYMAS

SIMBOLIS REIKSME SIMBOLIS REIKSME
~ Kintamoji srové c € Zyméjimas CE pagal 93/42/EEC direktyva
0051
@ Dviguba izoliacija & Nenaudokite prausiantis duse arba vonioje
@ Naudojama BF tipo dalis I/ON Rezimas JJUNGTA
@ Bitinai perskaityti naudojimosi vadova O/OFF Rezimas ISJUNGTA
A Bendros jspéjimo simbolis D}] Perskaitykite naudojimosi vadova

Apsauga nuo kiety daikty ir skysciy
patekimo (apsaugotas nuo didesniy nei 12 .
P21 mm kiety daikty patekimo, apsaugotas pirsto ? Laikyti sausoje vietoje
pagalba; apsaugotas nuo vandens lasy
patekimo, nukreipty vertikaliai)

ﬁ: Sis produktas (jskaitant visus jeinancius priedus) jo naudojimo pabaigoje turi bti pristatytas naudotojo arba plat-

— intojo, j perdirbimo vieta, elektriniy arba elektroniniy masiny pagalba.

GARANTIJA

Nuo pirkimo akimirkos prietaisui yra suteikiama 2 mety garantija. Garantija negalioja sudedamosioms dalims. Garantija galioja tik esant

uzpildytam oficialaus atstovo garantiniam talonui, patvirtinan¢iam pardavimo datg ir kasos ¢ekiui.

+ Gamintojas ir jgaliotas atstovas neatsako uz gédimus atsiradusius dél netinkamo ir atsainaus elgesio.

« Visi prietaiso montavimo, derinimo ar remonto darbai turi bati atliekami tik specializuoty jgalioty TM Dr. Frei® Jasy 3alyje centry darbuo-
tojy.

Norint suremontuoti ar jsigyti sudedamujy daliy kreipkités j jgaliota TM Dr. Frei® centro atstova Jisy Salyje.

GAMINTOJO PAREISKIMAI IR
NURODYMAI - ELEKTROMAGNETINE SPINDULIUOTE

Aerozolinés terapijos prietaisas yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, apradytoje Zemiau:

SPINDULIUOTES BANDYMAS ATITIKMUO NURODYMAI DEL ELEKTROMAGNETINES APLINKOS

AD (auksto daznio) spinduliuoté Grupé 1 Auksto daznio energija prietaise yra naudojama tik jo vidinéms
funkcijoms. Todél AD spinduliuotés lygis labai Zemas, ir nesudaro
trikdZiy kitiems elektros jtaisams.

AD (auksto daznio) spinduliuoté Klasé (B) Prietaisas yra tinkamas naudoti bet kokiose vidinése patalpose,
CISPR11 taip pat namuose, kuriuose standartinis elektros tinklas skirtas
Harmoniniy sudedamujy daliy gyvenamujy patalpy elektros tiekimui.

spinduliuoté IEC/EN 61000-3-2 Klasé (A)

Jtampos svyravimui/pulsacija IEC/

EN 61000-3-3

Elektrostatinés iSkrovos +6kV kontaktas Grindys turi bati medinés, betonines arba padengtos keraminémis
IEC/EN 61000-4-2 +8kV oras plytelémis. Jeigu grindys padengtos sintetine medziaga, santykinis

drégnumas turi bati maziau, nei 30%.



Greiti elektros peréjimo procesai/ +2kV galia Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros
impulsai standartus.
IEC/EN 61000-4-4

Suoliai +1kV diferencialinis Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros
IEC/EN 61000-4-5 rezimas standartus.
|tampos kritimas, trumpalaikiai <6% UT 0,5 ciklo Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros
nutrakimai ir jtampos pakitimai IEC/ 40% UT 5 ciklams standartus. Jeigu naudotojas pageidauja, kad prietaisas
EN 61000-4-11 70% UT 25 ciklams dirbty nepertraukiamai, rekomenduojama prietaisui naudoti
<5% UT 5 sekundéms nepertraukiamo maitinimo 3altinj.
Magpnetinis laukas IEC/EN 3Am Magnetinis laukas turi atitikti bendrojo naudojimo elektros tiekimo
61000-4-8 sistemos standartus.
Elektromagnetinis suderinamumas 3V 150 kHz - 80 MHz
IEC/EN 61000-4-6 8 (gyvybés palaikymo
aparatams)
Atsparumas radijo dazniy 3V/m 80 MHz - 2.5GHz
elektromagnetiniam laukui (ne gyvybés palaikymo
IEC/EN 61000-4-3 aparatams)

PASTABA: UT - kintamosios srovés jtampa maitinimo tinkle.

GODATAIS, KOMPRESORA INHALATORA (NEBULAIZERA) TURBO TRAIN, LIETOTAJ

Pateicamies, ka esat izvélgjies Turbo Train modela nebulaizeri TM Dr. Frei®. Més esam parliecinati, ka patiesi novértéjot §is ierices kvalitati, Jus
K|dsiet par pastavigu Sveices tirgus markas TM Dr. Frei® lietotaju.

Jisu nebulaizeris ir domats hroniskai astmai, hroniskam obstruktivam plausu slimibam un citam respiratoram slimibam, veicot $kidro arstniecisko lidzek|u
parvérsanu aerosola, kas atri un drosi nok|dst gan augsgjos, gan apaksgjos elpcelos.

Pirms nebulaizera lieto$anas uzsaksanas, lidzu, uzmanigi izlasiet instrukciju. Taja uzskaitito prasibu ievéro$ana nodrosinas stabilu nebulaizera darbu ilgstosa
laika perioda. Attieciba par visiem jautajumiem, kas skar $o produktu, lidzu, vérsieties pie oficiala parstavja vai Jusu valsts TM Dr. Frei® servisa centra.
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IEVADS

Kas tas ir nebulaizeris un ka tas darbojas?

Kompresora nebulaizeris ir ierice, kas ar saspiesta gaisa palidzibu parveido $kidro arstniecisko Iidzekli sikas dispersijas aerosola. Aerosols
satur lielas un mazas dalinas. Elpojot, smaguma spéka iedarbiba, lielas dalinas nosézas uz augséjo elpcelu sieninam, bet mazas dalinas pagust
sasniegt apak3éjas bronhu dalas. Tadéjadi, arstnieciskais Iidzeklis nokliist visos bronhu koka apgabalos, ieskaitot vismazakos bronhus un alve-
olas, un nok|Gst alveolu sieninu asinsvados lielas terapeitiskas devas, turklat ir vérojami nenozimigas blaknes, vai to nav vispar.

Kad tiek pielietota nebulaizera terapija?

Nebulaizera terapiju izmanto:

« asu respiratoru slimibu gadijumos;

obstruktivu plausu slimibu gadijumos

hronisku elpce|u iekaisuma procesu gadijuma, tadu ka hroniskais bronhits, bronhiala astma (tostarp, hroniskas, nestabilas, BA smaga
saasinajuma gadijuma), hroniska faringita gadijuma;

elpcelu infekciju gadijuma;
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+ sekréta kvalitates pasliktinaSanas un ta izdali$anas trauc&umu gadijuma bronhos;
+ daZadu klepus veidu gadijuma..

Nebulaizera terapijas prieksSrocibas

Nebulaizera terapija sniedz iespéju atri iedarboties uz iekaisuma zonu ar Ile\am zalu devam, tadéjadi palielinot veicamas arstésanas efektivitati un samazina
blakusi ibu risku citiem orga i terapija ir visekonomi: s veids, raugoties no mérktiecigas arstniecisko zalu izmanto$anas
skatupunkta, plasi tiek lietota bérniem, veciem cilvékiem, novajinatiem pacientiem.

IERICES SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Svariga drosibas informacija

Pirms lieto3anas ripigi izlasiet instrukciju. Uzglabajiet to talakai izmanto$anai nepiecie$amibas gadijuma.

Izmantojiet ierici tikai ka inhalatoru terapeitiskos nolikos. Arstnieciska lidzekla tips, ta lietosanas rezims un laiks — atbilstosi mediciniskajiem priek3raks-
tiem. lerices salik$ana ir javeic precizi ta, ka tas ir noradits 3aja instrukcija, un tikai tiem nolakiem, ko ir paudis razotajs.

STierice nav piemérota, lai izmantotu viegli uzliesmojosus anestézijas maisijumus, kas satur gaisu, skabekli vai slapek|a oksTdu.

lerices darbibu var ietekmét elektromagnétiskie traucgjumi, kas rodas Jasu televizora, radio utt. darbibas traucgjumu rezultata. Gadijuma, ja tas notiek,
tad izméginiet parvietot ierici, iekams Sie traucgjumi nepazid, jeb arf pievienojiet to citai rozetei.

Nekada gadijuma neizmantojiet nekad pagarinatajus vai adapterus. Rekomendéjams izmantot tikla vadu, lai atu no bistamas parkar$ Turiet
vadu péc iespéjas talak no karstam virsmam.

Vienmér atslédziet ierici no pamata rozetes, péc lietosanas un pirms firisanas veiksanas.

Neskarieties pie ierices, gadijuma, ja ta iekrit GdenT. Atvienojiet to no elektropadeves avota un to nelietojiet. Sazinieties ar autorizéto servisa centru.
Neskarieties pie ierices ar slapjam rokam.

Nenoblokgjiet ventilacijas atveres.

Lietodanas laika parliecinieties par to, ka ierice atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas, lai novérstu izs|akstisanos.

Neizmantojiet ierici laika, kad pacients gul.

Attieciba par visiem apkopes jautajumiem, vérsieties servisa centra. Neatveriet ierici. Gadijuma, ja ierice nestrada ka pienakas, izslédziet to un lasiet
ekspluatacijas instrukciju.

Neatstajiet jebkadus iepakojuma materialus (plastmasas maisinus, kartona karbinas utt.) bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no bistamu situaciju

radanas.
« Uzglabajiet aksesuarus bérniem nepieejama weta lerices izmanto$ana bermem un cilvékiem ar ierobeZotam fiziskajam vai garigajam spéjam ir javeic
pieaugu$a uzraudziba, kurs ir izlasijis S0 lietosanas instrukciju. L a tu trauku tadas vietas, kuras nav pieejamas bérniem jaunakiem

par 36 ménesiem, jo tas satur sikas dalinas, kuras var norit.

+ Vienmer atsledziet i no rozetes, laika, kad ta netiek izmantota.
© R &jama individuala i $ana vienam aksesuaru klasta mediciniskajam piederumam.
. ajiet arstnieciska lidzekla atli 1tu traukos un/ vai aksesuaros pec terapijas pabeigsanas.

lerices firiSana un/ vai apkope ir javeic tikai péc ierices izsléganas un barosanas vada atvieno$anas no rozetes.
Nevelciet ar vada vai ierici, lai iznemtu kontaktdaksinu no rozetes.

$Tir mediciniska ierice lietosanai majas apstaklos, un ta ir jaizmanto atbilstosi mediciniskajiem prieksrakstiem. lerice ir jalieto ta, ka tas ir atainots
lieto$anas instrukcija. Ir svarigi, lai pacienti tiktu izlasTjusi un tikusi skaidriba ar to, ka ir jalieto ierice. Saistiba ar jebkadiem jautajumiem vérsieties pie Jasu
dilera vai arf servisa centra.

Gadijuma, ja ierices kor Sina nav piemérota rozetei, sazinieties ar kvalificétu specialistu, lai veiktu tas nomainu. Neizmantojiet adapterus, trejga-
balus un/ vai pagarinatajus.

Nenoblokgjiet gaisa nemsanas atveri.

Uzstadisana ir javeic saskana ar instrukcijam, bet lieto$ana — ta, ka to ir pavéstijis razotajs. lerices nepareiza uzstadisana un/ vai nepareiza lietosana var
nodarit kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem vai ari lietdm. RaZotajs nav atbildigs par to.

Neizmantojiet ierici vanno$anas vai duso$anas laika.

Nepaklauijiet ierici putek|u iedarbibai (tadéjadi var noblokét ventilacijas atveres), siltuma iedarbibai (tadéjadi var deforméties virsmas), saules gaismas un
citu atmosféras agentu iedarbibai, kas var radit ierices sabojasanos.

Neizmantojiet ierici iesp&jamo traucgjumu avotu tuvuma (pieméram, siltuma avoti, tadi ka kamini, elektriskie vai gazes silditaji; tvaika avoti, tadi ka boileri
vai tjkannas; elektromagnétiska starojuma avoti, tadi ka mikrovilnu krasnis, Wi-Fi ierices).

Uzglabajiet tadas vietas, kas nav pieejamas majas miluliem, kuri var nosmérét virsmu, kas ir paredzétam tiesam kontaktam ar pacientu, noblokét ventila-
cijas atveres, vai kopuma negativi ietekmét veicamas terapijas kvalitati.

lerice generé saspiestu gaisu. Blakus paradibas var rasties, ja ir jutigums pret izmantojamajiem arstni

\g Elektriskas ierices ir jautilizé atbilstosi vietgjiem prieksrakstiem, tas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
-—

UZGLABAJIET $0 INSTRUKCIJU VISA IERICES KALPOSANAS LAIKA GARUMA

Aksesuaru klasts

(D Deguna uzgalis
@ lemutis
(3 Pieaugusa maska
(@ Barnu maska
(® Medikamentu trauks - augséja dala
(®) Medikamentu trauks - apakéja dala
(@ Medikamentu trauks - atvere gaisa padevei
Aizvars
(9 Gaisa caurulite
24 @ Rezerves gaisa filtri (5 gab.)




INHALACIJAS TERAPIJAS VEIKSANA

ST ir mediciniska lla klases ierice, kas parveido $kidro arstniecisko lidzekli aerosola, lai to ievaditu tiesi elpo$anas aparata. lerice izsmidzina
arstnieciskos preparatus gan suspensiju veida, gan $kidumu veida. Terapeitiskais efekts ir mazak izteikts, ja izmanto ellainus un/ pastveidigus
arstnieciskos lidzek|us.

Neizsmidziniet éteriskas ellas!

Neuzkarséjiet Skidros $kidumus un/ vai spirtotos $kidumus. Medikamentu trauks un visi aksesuari nav sterili. Pirms lietosanas izlasiet sadalu
«lerices apkope».

lerices ekspluatacija

Uzstadiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas.
Parliecinieties par to, ka nominalais spriegums atbilst tikla spriegumam.
Pieslédziet ierici pie rozetes.

Atveriet medikamentu trauku, atvienojot divas trauka dalas (A) atskriivéjot.
lestatiet aizvaru medikamentu trauka apak3dala ta, ka tas ir atainots ziméjuma (B).

Piepildiet trauka apakséjo dalu ar arstniecisko lidzekli (C). Piezime: medikamentu trauka apaksdala atrodas
norado$as atzimes.

Aizveriet medikamentu trauku, saskrivéjot divas dalas (D).

Pievienojiet gaisa cauruliti (9) medikamentu traukam (E).

9.  Pievienojiet gaisa cauruliti (9) ierices gaisa atverei.

S HWwN =

10.  levietojiet i 1tu trauka nepi arus: masku, iemuti vai deguna uzgali (F).
11.  leslédziet ierici, iestatot slédzi ON pozicija (IESL). :
12. Péc lieto3anas, izslédziet ierici un atvienojiet to no tikla. Pirms ierices atkartotas ieslégSanas, parliecinieties V N

par to, ka ta ir atdzisusi lidz istabas temperatirai.

REKOMENDACIJAI PAREIZAI IZMANTOSANAI TERAPIJA

lenemiet értu vertikalu poziciju.

Gadijuma, ja tiek izmantota maska (pieauguSajiem vai bérniem), parliecinieties par to, ka ta blivi
piegul sejai. Maska ir atveres gaisa pllismai izelpas fazes laika. Elpojiet viegli un veiciet isas
pauzes péc katras ieelpas.

Gadijuma, ja tiek izmantots iemutis, turiet to starp zobiem, sakoZot zobus. Elpojiet caur muti.
Gadijuma, ja tiek izmantots deguna uzgalis, pielieciet to pie deguna. Elpojiet caur degunu.
Inhalacija ir pabeigta tad, kad vairs neveidojas aerosols.

Deguna skaloSanas uzgala ekspluatacija. Opcija

Deguna § uzgali ir iespéj; adaties ka i opciju $im kompresora i 3l b N
Deguna skalo$anas uzgalis ir domats deguna dobuma attiri$anai un iesnu, hronisku rinitu arstésanai. Lai %
to izmantotu, ievérojiet instrukcijas:

Atvienojiet, atskravéjot augsdalu (a).

Piepildiet medikamentu trauku (b).

lestatiet aizvaru (c).

Aizveriet deguna skalo$anas uzgali, savienojot skravéjot divas dalas.

Pievienojiet cauruliti gaisa uztvéréjam (d). <
Pielieciet deguna skalo$anas uzgali pie deguna. Neievietojiet to deguna. Elpojiet caur degunu. %%; i

NoO,wON =

Péc terapijas pabeig8anas, akurati iztiriet deguna skalo$anas uzgali.

UZMANIBU:
Neieelpojiet atrodoties horizontala stavokli. Nesagaziet medikamentu trauku vairak ka 45°. Uzglabajiet akse-

suarus labi védinama, aizsargata no siltuma un tieSiem saules stariem vieta (F).

Gaisa filtra nomaina

Filtrs ir jamaina péc 30 lietoSanas stundam, vai tad, kad tas k|dst peléks. Rezerves gaisa filtri (H). Filtra nomainai,

| H
paceliet vacinu ar plakana skriivgrieZa palidzibu ta, ka tas ir atainots | attéla. Iznemiet veco filtru un ievietojiet jauno
(10). Uzstadiet fiks&joo filtra vacinu korpusa, parliecinoties par to, ka tas blivi piegulst virsmai. @

IERICES APKOPE

AttiriSana

Péc katra inhalacijas seansa atvienojiet ierici no rozetes, un iztiriet ierici un aksesuarus. Uzmanibu: izmantojiet tikai tos aksesuarus, kas ietilpst ierices kom-
p\eklég\jé, citi aksesuari var iespaidot érsgééanés efektivitati.

IEMUSA UN DEGUNA UZGALA ATTIRISANA

Izmantojiet dzeramo tdeni, lai rlipigi attiritu Sos aksesuarus, lietoSanas laika. Tos var sterilizét, varot 5-10 mindtes Gdent, vai arf ievietojot kimiskaja dezinfek-
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cijas Iidzekii, ievérojot instrukcijas, un izskalojot ar dzeramo Gdeni. Atstajiet tos izZit dabiska veida.

MEDIKAMENTU TRAUKA ATTIRISANA

P&c lietoanas, atvienojiet medikamentu trauka divas dalas, izmazgajiet tas ar ziepém un karstu Gdeni, un ripigi izskalojiet.

Noslaukiet Gdens paliekas ar mikstu, tiru un sausu draninu, un atstajiet tos izZlt dabiska veida tira vieta.

Sterilizé$anai parklajiet medikamentu trauku ar aukstu sterilizé$anas Skidrumu, ievérojot instrukcijas uz sterilizatora iepakojuma. Rekomendéja-
ma individuala medikamentu trauka izmanto$ana katram pacientam atsevi: izmanto$anas laiks ir lidz 6 ménesiem vai 120 lieto$anas reizém.
Nevariet medikamentu trauku. Akurati mazgajiet masku un caurules, |zmant010t tikai dezinficgjo$o Skidumu.

MIKROBU PIESARNOJUMS

Mikrobu vai virusu izcelsmes patologijas gadijuma, ja pastav infekcijas draudi, ierici un aksesuarus nedrikst lietot kopa ar citiem pacientiem.

Bojajumu novérsana

PROBLEMA DARBIBAS

lerice neieslédzas.

Parliecinieties, ka kontaktdaksina ir pareizi ievietota rozeté.
Parliecinieties par to, ka pareizi ir izvéléts sleédza (1) ieslégSanas rezims.

lerice ir ieslégta, tacu nesmidzina Parliecinieties par to, ka ir ticis ievietots aizvars medikamentu trauka (8).
Parliecinieties par to, ka gaisa caurulite nav saliekusies un sabojata (9).
Parliecinieties par to, gaisa filtrs nav blokéts un piesarnots. NepiecieSamibas
gadijuma nomainiet filtru (10).

Parliecinieties par to, ka medikamentu trauks ir piepildits ar arstniecisko
Iidzekli.

PIEZIME: gadijuma, ja neizdodas atjaunot ierices normalu darbu, neraugoties uz to, ka ir veiktas neskaitamas parbaudes, sazinieties ar Dr. Frei®servisa
centru.

IERICES TEHNISKIE PARAMETRI

Rotéjosais piespiedéjs virzulis, bez ellodanas. IIA klases mediciniska ierice saskana ar direktivu 93/42/EEC (Direktiva mediciniskajam iericém).
Linear medikamentu trauks.
Dalinu izmérs: 3 ym MMAD (EN13544-1); lerices apraksts: kompresora inhalators; lzsmidzina$anas atrums, ml/min.: 0,3£0,05 ml/min; Gaisa plisma
(maksimala): 15£2 I/min; Trauks zalém: 2-10 ml; Atlikusais apjoms, ml: 0,85:0,2 ml; Troksnu limenis: zems (zem 55 Db); Izmanto$anas periodiskums:
30 mindtes - ON (IESL)/ 30 mindtes - OFF (IZSL); ibas vada as$ Ak i: gaisa caurulite (1,0 m), pieauguso maska, bérmu
maska, iemutis, deguna uzgalis, rezerves gaisa filtri (5 gab.); Deguna skalo$anas uzgalis: opcija; Jauda: 220 V/50Hz; Baro$anas vada garums: 1,4 m;
Svars: 1,5 kg; Gabariti: 235x110x165 mm; Jauda: 120 W;
Ekspluatacijas nosacijumi:
Pielaujama apkartéjas vides temperatiira: minimala 5°C - maksimala 40°C
Gaisa mitrums: minimalais - 15% relativa mitruma, maksimalais - 93% relativa m\truma
Atmosféras spiediens: minimalais - 700 GPa, imalais - 1060 GPa al
Uzglabasanas nosacijumi:
Pielaujama apkartéjas vides temperatiira: minimala -25°C - maksimala +70°C
Gaisa mitrums: minimalais - 0% relativa mitruma, maksimalais - 93% relativa mitruma
Atmosféras spiediens: minimalais - 500 GPa, maksimalais - 1060GPa

* Ir iespéjamas tehniskas izmainas un dizaina izmainas bez iepriek3&ja bridinajuma.
Sls ierices paredzamals kalpo$anas \Igums 2000 terapijas cikli, kuru vidéjais ilgums ir 8 mindtes.

jam iericém ir nepiecie$ TpaSa apkope. Uzstadisanas un izmanto$anas laika, nemot véra aderibas prasiba

nepiecie$ lai tas tiktu uzstaditas un/ vai i atbilstosi raZotaja tehniskajiem nosacijumiem. Pastav elektromagnétiskas mijiedarbibas ar citam
iericém radanas iespéja, jo Tpadi ar analizes un apstrades iericém. Radio un mobilas telekomunikaciju ierices, ka arf augstfrekvences portativas ierices
(mobilie telefoni un bezvadu pieslégumi) var izraisit trauc&jumus elektromediciniskas ierices darbiba.

SIMBOLU APRAKSTS

1as augstums < 2000m)

SIMBOLS LIELUMS SIMBOLS LIELUMS
~ Mainstrava c € CE marké&jums atbilstosi Direktivai 93/42/EEC
0051
@ Dubulta izolacija & Neizmantojiet duso$anas vai vannosanas laika
@ BF tipa lietojama dala I/ION IESL rezims




@ Pienakums izlasTt ekspluatacijas instrukciju OIOFF 1ZSL rezims

A Visparigais bridinajuma simbols D’j.:l Izlasiet lieto$anas instrukciju

Aizsardziba no cietkermenu un $kidruma
iek|usanas (aizsargats no cietkermenu,

1P 21 lielaku par 12 mm, iek|a$anas, aizsargats no ? Uzglabat sausa vieta
ieklusanas ar pirksta palidzibu; aizsargats no

vertikala virziena tdens pilienu iek|GSanas)

E: So produktu (ieskaitot visus papildu aksesuarus) ta kalpo$anas ilguma beigas, lietotajam vai vina dilerim, ir janogada utilizacijas

— punkta, ar elektrisko vai elektronisko iekartu palidzibu.

GARANTIJA

lericei ir attiecinama 2 gadu garantija kop$ tas iegades briza. Garantija nav attiecinama uz patéréjamaj tavdalam. Garantija ir speka, ja ir garantijas

talons, ko ir aizpildijis oficidlais parstavis, apstiprino$s pardosanas datumu, ka arf kases ¢eks.

« RaZotajkompanija un oficialais dleris neatbild par ierices salausanu vai bojajumiem, kas ir radusies nepienacigas vai nevérigas apiesanas
rezultata.

+ Visus ierices salik§anas veidus, modifikacijas, reguléSanas vai remontus ir javeic tikai JUsu valsts TM Dr. Frei® oficiala parstavja specia-
lizéto servisa centru darbiniekiem.

Remonta vai komplekt&joso daju iegades nolaka vérsieties pie Jasu valsts TM Dr. Frei® oficiala parstavja.

RAZOTAJA NORADIJUMU UN PAZINOJUMI -
ELEKTROMAGNETISKAIS STAROJUMS

lerice aerosola terapijai ir doméata izmanto$anai elektromagnétiska vidé, tas apraksts ir sniegts zemak teksta.

STAROJUMA TESTS ATBILSTIBA NORADIJUMI ATTIECIBA UZ ELEKTROMAGNETISKO VIDI

AF starojums 1 grupa lericé augstas frekvences energija tiek izmantota tikai ta iek$&jam
funkcijam. Tadé| AF starojums ir Joti zems, un nerada traucéjumus
paréjam elektriskajam iericém.

AF starojums CISPR11 (B) klase lerice ir piemérota izmantoSanai jebkadu telpu iekSpusé, tostarp majas
Harmonisku sastavdalu starojums apstak|os, kur ir standarta elektribas tikls, kas ir paredzéts dzivojamo éku
M3K/EN 61000-3-2 elektroapgadei.

Svarstibas/sprieguma pulsacija (A) klase

M3K/EN 61000-3-3

Elektrostatiskie ladini +6kV kontakts Gridai ir jabit koka, betona, vai arf klatai ar keramiskajam flizém.
M3K/EN 61000-4-2 +8kV gaiss Gadijuma, ja gridas segums ir no sintétiska materiala, relativajam gaisa
mitrumam ir jabat mazakam par 30%.

Atri elektriskie parejas procesi/ +2 kW jauda Elektroenergijai tikla ir jaatbilst kopéjas lietosanas elektroapgades
uzplaiksnijumi MOK/EN 61000-4-4 sistému standartiem.
Lécieni +1kV diferencialais | Elektroenergijai tikla ir jaatbilst kopéjas lietosanas elektroapgades
M3K/EN 61000-4-5 reZims sistému standartiem.
Sprieguma samazinasanas, Tslaicigi <5%UT 0,5 cikla Elektroenergijai tikla ir jaatbilst kopéjas lietosanas elektroapgades
parravumi un sprieguma mainas garuma sistému standartiem.
M3K/EN 61000-4-11 40%UT 5 ciklu Gadijuma, ja lietotajs vélas, lai ierices darbotos bez partraukumiem,

garuma rekomendé&jams iericei izmantot bezpartraukumu baro$anas avotu.

70%UT 25 ciklu
garuma
<5%UT 5 sekunzu

ilguma
Magnétiskais lauks MOK/EN 3A/m Magnétiskajam laukam ir jaatbilst kopéjas lietosanas elektroapgades
61000-4-8 sistému standartiem.
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Elektromagnétiska saderiba 3B (pel.kv.) 150
M3K/EN 61000-4-6 kHz - 80 MHz
8 (dzivibas
uzturé$anas
iericém)

Noturiba pret radio frekvences 3B/m 80 MHz
elektromagnétisko lauku - 2.5GHz (nav
M3K/EN 61000-4-3 domats dzivibas
uzturé$anas
iericém)

PIEZIME: UT - mainstravas spriegums baro$anas tikla.

LUGUPEETUD KOMPRESSORIGA INHALAATORI (NEBULISAATORI) TURBO TRAIN KASUTAJA
Taname, et olete valinud TM Dr. Frei® nebulisaatori mudeli TURBO TRAIN. Oleme veendunud, et hinnates antud seadme kvaliteeti, saab Teist
Sveitsi kaubamargi Dr. Frei® toodangu piisikasutaja.
Nebullsaator on mdeldud astma, kroonlhse obstruktiivse kopsuhaiguse ja teiste hingamisteede haiguste raviks vedelate aerosoolravimite abil, mis tungivad nii
kui ka i
Enne nebulisaatori kasutamist tuleb kasutusjuhend tahelepanelikult Iabi lugeda. Selles kirjeldatud nduete jargimine tagab nebulisaatori torgeteta t66 pika aja
valtel. Koikide siinset seadet puudutavate kiisimuste osas palume péorduda Teie riigis asuva TM Dr. Frei® ametliku esinduse voi teeninduskeskuse poole.
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SISSEJUHATUS

Mis on nebulisaator ja kuidas see to6tab?

Kompressoriga nebulisaator on seade, mis muudab vedelad ravimid sissevetava 6hu abil peeneks pihustatavaks aerosooliks. Aerosool
sisaldab suuri ja vaikeseid osakesi. Sissehingamisel settivad suured osakesed raskusjou toimel ilemiste hingamisteede seintele, vaiksed aga
suudavad jéuda bronhide alumi jagunemiskohtadesse. Sel moel satuvad ravimid kogu bronhislisteemi, sealhulgas koige vaiksematesse
bronhidesse ja alveoolidesse, ning sisenevad suurtes ravikogustes alveoolide seintes asuvatesse veresoontesse pisimate korvaltoimetega voi
(ldse ilma nendeta.

Kuidas toimub nebulisaatorravi?

Nebulisaatorravi kasutatakse:

« agedate hingamisteede haiguste puhul;

obstruktiivse kopsuhaiguse puhul;

hingamisteede krooniliste poletike puhul, nagu krooniline bronhiit, bronhiaalastma (sealhulgas krooniline, ebastabiilne astma ning selle
raske agenemine), kroonilise faringiidi puhul;

hingamisteede infektsioonide puhul;

sekreedi kvaliteedi ja selle eraldumise torke puhul;

erinevate koéhaliikide puhul.

Nebulisaatorravi eelised

Nebulisaatorravi véimaldab juhtida pdletikulisse kohta kiiresti suurel hulgal ravimit, mis tdstab ravi tulemushkkust ja véhendab kérvalmgjude ohtu teistele
organitele. Nebulisaatorravi on ravimi sihtotstarbe sei: tunduvalt 6 ning seda laste, eakate ja puudega patsientide
puhul.




SEADME ETTEVALMISTAMINE TOOKS

Tahtis ohutusalane teave

+ Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult I1abi. Hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

« Kasutage seadet ainult raviotstarbelise inhalaatorina. Ravimi liik, reZiim ja kasutusaeg - vastavalt ettekirjutusele. Seadme kokkupanek peab
toimuma ranges vastavuses siinses juhendis kirjeldatud juhistega ning ainult nii, nagu tootja on ette nainud.

« Seade ei ole méeldud kasutamiseks tuleohtlike anesteesiasegudega, mis sisaldavad 6hku, hapnikku voi dilammastikoksiidi.

+ Seadme t66d voivad mojutada elektromagnetilised hairingud, mis tulenevad televiisori, raadio jne t60st. Sel juhul proovige seade viia kohta,
kus hairet enam ei esine, voi ihendage see teise pistikupessa.

« Arge kasutage kunagi pikendusjuhtmeid ega adaptereid. Ohtliku {ilekuumenemise véltimiseks soovitatakse kasutada toitejuhet. Hoidke
toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

« Parast kasutamist ja enne puhastamist ihendage seade alati vooluvérgust lahti.

« Arge puudutage seadet, kui see juhuslikult vette kukub. Uhendage see vooluvérgust lahti ning drge kasutage seda. Péérduge volitatud
teeninduskeskuse poole.

« Arge puudutage seadet margade kétega.

« Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

« Kasutamisel kontrollige pritsimise valtimiseks, et seade asuks tasasel ja kindlal pinnal.

« Arge kasutage seadet, kui patsient magab.

« Kaikide hooldust puudutavate kiisimuste osas péorduge teeninduskeskuse poole. Arge tehke seadet lahti. Kui seade ei téta ndueteko-
haselt, lllitage see valja ja lugege kasutusjuhendit.

« Onnetuste véltimiseks arge jatke mingeid pakkematerjale (kilekotte, pappkarpe jne) lastele kattesaadavasse kohta.

+ Hoidke tarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Kui seadet kasutavad lapsed véi piiratud flilsiliste v6i vaimsete voimetega isikud, peab see
toimuma taiskasvanu jarelevalve all, kes on siinse kasutusjuhendi labi lugenud. Hoidke ravimianum alla 3: lastele k& natus
kohas, kuna see sisaldab véikseid osakesi, mida on véimalik alla neelata.

« Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui seda ei kasutata.

« Soovitav on kasutada Uhte tarvikukomplekti korraga.

« Parast ravi |opetamist arge jatke ravimi jaéke ravimianumasse ja / voi tarvikutesse.

+ Seadme puhastamine ja / voi hooldus peab toimuma parast seda, kui seade on vélja lilitatud ja toitejuhe vooluvérgust lahti ihendatud.

« Arge tmmake toitejuhtmest ega seadmest pistiku pistikupesast eraldamiseks.

« Siinne meditsiiniseade on méeldud koduseks kasutamiseks ning seda tuleb kasutada vastavalt ravi ettekirjutusele. Seadet tuleb kasutada
nii, nagu kasutusjuhendis on selgitatud. Tahtis on, et patsiendid loeksid juhendi labi ja saaksid aru, kuidas seadet kasutada ja kasitseda.
Kusimuste tekkimisel poérduge edasimiiiija véi teeninduskeskuse poole.

« Kui seadme pistik ei sobi pistikupessa, pdérduge selle vahetamise asjus kvalifitseeritud spetsialisti poole. Arge kasutage adaptereid,
harupistikuid ja / v6i pikendusjuhtmeid.

« Arge blokeerige 6hu sissevbtuavasid.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt juhendile, kasutamine vastavalt tootja juhistele. Seadme vale paigaldus ja / v6i ebadige kasutamine
voib tekitada kahju inimestele, loomadele ja ka esemetele. Selle eest ei vastuta tootja.

« Arge kasutage seadet vannis véi dusi all olles.

« Arge jatke seadet tolmu (mis véib blokeerida vent\latsloonlavad) soojuse (mis voib deformeerida pindu), paikesevalguse voi muude ilmasti-
kutingimuste méju alla, mis voivad pohj seadme i it

« Arge kasutage seadet véimalikke haireid tekitavate allikate laheduses (naiteks soojusallikad, nagu kaminad, elektri- véi gaasiahjud; aurual-
likad, nagu boilerid voi veekeetjad; elektromagnetilise kiirguse allikad, nagu mikrolaineahjud, Wi-Fi-seadmed).

+ Hoidke seadet lemmikloomadele kattesaamatus kohas, kuna need voivad saastata patsiendiga vahetult kokkupuutuvaid pindu, blokeerida
ventilatsiooniavasid v6i mojutada ravikvaliteeti muud moodi neg: |

« Seade tekitab surudhku. Korvaltoimed véivad tekkida seoses tundllkkusega kasutatavate ravimite suhtes.

E Elektriseadmed tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele, mitte visata ara koos olmejaatmetega.
HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND KOGU SEADME KASUTUSAJA VALTEL ALLES
Tarvikud

@ Ninaotsik

(@ Huulik

@ Taiskasvanu mask

@ Lapse mask

@ Ravimianum — Glemine osa

@ Ravimianum — alumine osa

@ Ravimianum — 6hu juurdevooluava
(® Kiapp

(9 Bhutoru

@0 Varushufiltrid (5 tk)

INHALATSIOONRAVI

See on lla klassi meditsiiniseade, mis muudab vedelad raviained aerosooliks, et need otse hingamisteedesse juhtida. Seade pihustab ravimeid
nii suspensioonina kui ka lahustena. Ravitoime véljendub vahem 6li- ja/vdi pastataoliste ravimite kasutamisel. Arge pihustage eeterlikke dlisid!
Arge soojendage vedelaid lahuseid ja / véi alkoholi sisaldavaid lahuseid. Ravimianum ja tarvikud ei ole steriilsed. Lugege enne kasutamist l&bi
«Seadme hoolduse» peatlikk.z
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Seadme kasutamine

Asetage seade tasasele kindlale pinnale.

Jalgige, et nimipinge vastab vooluvdrgu pingele.

Uhendage seade vooluvérku.

Avage ravimianum, eraldades keerates kaks anuma osa (A).

Pange klapp anuma péhja, nagu on naidatud joonisel (B).

Taitke anuma alumine osa ravimiga (C). Markus: ravimianuma alumisel osal on téhistused.

Sulgege ravimianum, ihendades keerates kaks osa (D).

Uhendage ravimianuma (E) kiilge 8hutoru (9).

Uhendage dhutoru (9) seadmel oleva dhuava kiilge.

10. Paigaldage ravimianumasse vajalikud tarvikud: mask, huulik véi ninaotsik (F).

11. Lilitage seade sisse, likates liiliti asendisse ON (sisselilitatud).

12. Pérast kasutamist lilitage seade vélja ja Gihendage vooluvérgust lahti. Enne seadme uuesti sisselllitamist | e
veenduge, et see oleks toatemperatuurini jahtunud.

OCONDO PN

-

SOOVITUSED OIGEKS RAVIKS

+ Seadke end mugavasse vertikaalasendisse.

+ Maski kasutades (taiskasvanute voi laste oma) kontrollige, et see sobitub taielikult ndole. Maskis
on avad 6huvoolu jaoks valjahingamise faasis. Hingake takistusteta ja tehke iga sissehingamise
jarel paus.

+ Huuliku kasutamisel hoidke seda hammaste taga, huuled kokkusurutud. Hingake suu kaudu.

+ Ninaotsiku kasutamisel tostke see nina juurde. Hingake Iabi nina.

+ Inhalatsioon on I6ppenud, kui aerosooli enam ei teki.

%

(G
o= f
c]/

Nlnaloputusot5|ku kasutamine. Llsavarustus

Siinse p! ile on voimalik tellida lisavar b
Ninaloputustarvik on moeldud ninaddne puhastamiseks ning nohu ja krooniliste riniitide rawks Se\le ka- % a )
sutamiseks jargige juhist:

Keerake iilemine osa lahti (a).

Taitke anum ravimitega (b).

Paigaldage klapp (c).
Kinnitage ninaloputustarvik, keerates kaks osa kokku.

Uhendage toru 6hu sissevétuava kilge (d). <

Asetage ninaloputusotsik ninaséérme juurde. Arge pange seda ninna. Hingake nina kaudu.

Parast ravi I6ppu puhastage ninaloputusotsik hoolikalt. N
E

NOoOORWON =

TAHELEPANU:
Arge hingake sisse horisontaalasendis. Arge asetage ravimianumat ile 45° nurga alla. Hoidke tarvikuid hasti
ventileeritavas, soojuse ja otsese péikesekiirguse eest kaitstud kohas (F).

Ohufiltri vahetamine

Filter tuleb vahetada 30 kasutustunni jarel voi siis, kui see halliks muutub. Varudhufiltrid (H). Filtri vahetamiseks | H
tostke kate kruvikeeraja abil Gles, nagu pildil | on naidatud. Vétke vana filter vélja ja paigaldage uus (10). Asetage
filtri fikseerimiskaas korpuse kiilge, jélgides, et see oleks kindlalt pinna kiljes. @

SEADME HOOLDUS

Puhastamine

Parast iga inhalatsiooniseanssi iihendage seade vooluvdrgust lahti ning puhastage seade ja tarvikud. Tahelepanu: kasutage ainult neid tarvikuid, mis on
seadmega kaasas, teised tarvikud véivad méjutada ravi tulemuslikkust.

HUULIKU JA NINAOTSIKU PUHASTAMINE

Need tarvikud puhastage pérast kasutamist puhta veega. Neid vib ka steriliseerida, keetes 5-10 minutit vees voi kastes desinfitseerivasse kemikaalilahuses-
se, jérgides juhiseid, ning loputades puhta veega. Laske neil loomulikul moel kuivada.

RAVIMIANUMA PUHASTAMINE

Pérast kasutamist votke kaks ravimianuma osa lahti, peske need kuuma vee ja seebiga ning loputage hoolikalt. Kuivatage veejaagid pehme,
puhta ja kuiva lapiga ning laske osadel puhtas kohas loomulikul moel kuivada. Steriliseerimiseks kastke ravimianum kiilma steriliseerimisla-
husesse, jérgides sterilisaatori pakendil olevaid juhiseid. Iga patsiendi puhul on soovitatav kasutada eraldi ravimianumat kuni 6 kuud v6i 120
kasutuskorda. Arge keetke ravimianumat. Peske korralikult mask ja toru desinfitseerimisvahendiga.

MIKROOBIDEGA SAASTUMINE

Mikroobse voi viiruslikku paritolu patoloogia korral, kui esineb infektsioonioht, ei tohi seadet ja tarvikuid kasutada teiste patsientide jaoks.
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Torkeotsing

PROBLEEM LAHENDUS

Seade ei lilitu sisse. Kontrollige, kas pistik on korralikult pistikupesas.

Kontrollige, et liilitil on valitud &ige reziim (1).

Seade on sisse liilitatud, kuid pihustamist ei toimu. Kontrollige, kas klapp on ravimianumasse paigaldatud (8).
Kontrollige, et 6huvoolik poleks paindunud ega katki (9).
Kontrollige, et 6hufilter poleks ummistunud ega must. Vajaduse
korral vahetage filter (10).

Kontrollige, et ravimianumas on ravim.

SEADME TEHNILISED NAITAJAD

Pihusti kolb on maardeta. IIA klassi kuuluv meditsiiniseade, mis vastab direktiivi 93/42/EU (meditsiiniseadmete direktiiv) nduetele.

Ravimianum Linear.

Osakeste suurus: 3 ym MMAD (EN13544-1); Seadme kirjeldus: kompressoriga inhalaator;

Pihustuskiirus, ml/min.: 0,3 + 0,05 ml/min; Ohuvool (maksimaalne): 15 + 2 I/min;

Maht ravimite jaoks: 2 - 10 ml; Jarelejaanud maht, ml: 0,85 + 0,2 ml;

Miiratase: alumine (alla 55 db); Kasutamissagedus: 30 minutit - ON (sisselilitatud)/30 minutit - OFF (valjaliilitatud);

Juhtme kerimine: olemas; Tarvikud: Shutoru (1,0 m), taiskasvanu mask, laste mask, huulik, ninaotsik, varudhufiltrid (5 tk)
Ninaloputusotsik: lisavarustus; Véimsus: 220 V/50 Hz; Toitejuhtme pikkus: 1,4 m;

Kaal: 1,5 kg; M66dud: 235x110x165 mm; Véimsus: 120 W;

Kasutustingimused:

Lubatud timbritsev temperatuur: miinimum 5°C - maksimum 40°C

Suhteline huniiskus: miinimum 15% - maksimum 93%

Ohurdhk: miinimum 700 hPa - maksimum 1060 hPa (maksimaalne kérgus kasutamisel < 2000 m)

Hoidmistingimused:

Lubatud timbritsev temperatuur: miinimum -25°C — maksimum +70°C

Suhteline dhuniiskus: miinimum 0% - maksimum 93%

Ohuréhk: miinimum 500 hPa - maksimum 1060 hPa

* Tehniliste muudatuste ja kujunduse muutmise véimalus ilma etteteatamiseta.

Seadme eeldatav kasutusiga - 2000 ravitsiiklit, mille keskmine kestus on 8 minutit.

Elektrilised meditsiiniseadmed nbuavad erilist hoolt. Paigalduse ja kasutamise ajal tuleb elektromagnetilise tihilduvuse tagamiseks jalgida, et
need paigaldatakse ja/voi neid kasutatakse vastavalt tootja tehnilistele tingimustele. Esineb toendosus elektromagnetiliste hairingute tekkeks
teiste seadmetega, eriti analiilisi- ja té6tlemisseadmetega. Raadio ja mobiilsed kaugsidevahendid, samuti portatiivsed kérgsageduslikud sead-
med (mobiiltelefonid ja juhtmevabad lihendused) vdivad elektrilise meditsiiniseadme t66s haireid tekitada.

SUMBOLITE SELGITUSED

sUMBOL TAHENDUS sUMBOL TAHENDUS
~ Vahelduvvool c E 0051 CE mark vastavalt direktiivile 93/42/EU
@ Kahekordne isolatsioon & Mitte kasutada vannis vi dusi all olles
m Kasutatava osa liik BF I/ON Sisselllitusreziim
@ Kohustus kasutusjuhend labi lugeda O/OFF Vaéljalllitusreziim
A Uldine hoiatussiimbol Uﬂ Lugege kasutusjuhendit




Kaitse kdvade esemete ja vedelike
sisestamise eest (kaitstud tle 12 mm
kovade esemete sisestamise eest,

IP 21 kaitstud s6rme abil sisestamise eest;

kaitstud vertikaalselt suunatud veepiis-
kade sisenemise eest)

Hoida kuivas kohas

Ej Kasutaja voi edasimi peab siinse toote (sealhulgas kdik kaasasolevad tarvikud) parast kasutusea

— 16ppu viima elektri- v&i elektroonikaseadmete kogumispunkti.

MARKUS: Kui seadme normaalset t66d ei ole reast kontrollimistest hoolimata véimalik taastada, poorduge Dr. Frei® teeninduskeskusesse.

GARANTII

Seadme garantiiaeg on 2 aastat alates ostmise hetkest. Garantii ei laiene kuluvatele osadele. Garantii kehtib ainult garantiikaardi olemasolu

korral, mille on taitnud ametlik esindaja, millel on néidatud ostmise kuupaev, ning ostutSeki olemasolu korral.

Tootjaettevote ja ametlik esindaja ei vastuta seadme purunemise ega kahjude eest, mis on tekkinud seadme ebadigest véi hooletust

kasutamisest.

Igasuguseid paigaldus-, muudatus-, reguleerimis- voi remonditdid tohivad teha ainult Teie riigis asuva TM Dr. Frei® ametliku esindaja
petsi teenindt petsialisti

Remondi vdi varuosade tellimise asjus podrduge Teie riigis asuva

TM Dr. Frei® ametliku esindaja teeninduskeskuse poole.

TOOTJA JUHISED JA DEKLARATSIOON -
ELEKTROMAGNETILINE KIIRGUS

Aerosoolteraapia seade on moeldud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas:

KIRGUSKONTROLL NOUETELE VASTAVUS MARKUSED ELEKTROMAGNETILISE KESKKONNA
KOHTA
Raadiosageduskiirgus Grupp 1 Kérgsageduslikku energiat kasutatakse seadmes ainult selle

sisefunktsioonideks. Seetottu on raadiosageduslik kiirgus
véga madal ega tekita héireid teistele elektriseadmetele.

Raadiosageduskiirgus CISPR11 Klass (B) Seade sobib kasutamiseks igasugustes ruumides (sealhulgas
Kiirguskomponendid vastavalt: kodustes tingimustes), mis on ihendatud tavalisse elektrivor-
IEC/EN 61000-3-2 ku, mis on méeldud eluruumide elektriga varustamiseks.
Koikumine / pingevaheldumine Klass (A)

vastavalt: [EC /EN 6100-3-3

Elektrostaatilised lahendused vastavalt: 6 kV kontakt Pérand peab olema puidust, betoonist voi keraamiliste plaa-
IEC /EN 61000-4-2 tidega kaetud. Kui porand on kaetud siinteetilise materjaliga,
+8 kV 8hk peab suhteline dhuniiskus olema alla 30%.

Kiired elektrilised siirdeprotsessid / Voimsus 2 kV Elektrivork peab vastama ildkasutatavate elektrisiisteemide

-rikked vastavalt: IEC/EN 61000-4-4 normidele.

Takistus: IEC/EN 61000-4-5 Diferentsiaalreziim +1 kV Elektrivork peab vastama Uldkasutatavate elektrististeemide
normidele.

Pinge vahenemine, lihiajalised <5% UT 0,5 tstikli Elektrivork peab vastama ildkasutatavate elektrisiisteemide

katkestused ja pinge muutused moddudes normidele.

vastavalt: IEC/EN 61000-4-11 40% UT 5 tsiikli mé6dudes Kui kasutaja vajab seadme katkematut t66tamist, soovitatak-

70% UT 25 tstikli moodudes | se kasutada katkematu toite allikat.
<5% UT 5 sekundi

moddudes
Magnetvali vastavalt: IEC/EN 61000- 3A/m Magnetvali peab vastama ildise elektrisiisteemi normidele.
4-8.
Elektromagnetiline Ghilduvus 3V (ser. kV) 150 kHz - 80
IEC/EN 61000-4-6 MHz 8 (elutoetusseadmete

puhul)



Raadiosagedusliku elektromag- 3V/m 80 MHz - 2,5 GHz
netvéljakindlus IEC/EN 61000-4-3 (mitteelutoetus-
seadmete puhul)

Raadiosagedusliku elektromag- 3V/m 80 MHz - 2,5 GHz
netvéljakindlus IEC/EN 61000-4-3 (mitteelutoetus-
seadmete puhul)

MARKUS: vahelduvvoolu pinge toitevérgus.

Va multumim ca atj ales nebulizatorul TM Dr. Frei® model TURBO TRAIN.

Suntem siguri ca apreciind la justa valoare calitatea acestui aparat, veti deveni utilizator permanent al produselor marcii comerciale Dr. Frei®.

Nebulizatorul Dvs. este destinat pentru tratamentul astmului, bolilor pulmonare obstructive cronice si altor afectiuni respiratorii prin transformarea
preparatelor medicamentoase din forma lichida in aerosoli, care patrund rapid si sigur atat in caile respiratorii superioare, cét si in cele inferioare.
Tnainte de a incepe s folositi nebulizatorul, va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare. Respectarea cerintelor prevazute in acesta va asigura buna
functionare a nebulizatorului pe parcursul unei perioade indelungate de timp. Pentru toate intrebarile referitoare la acest produs va rugam sa contactati
reprezentantul oficial sau sa apelati la un centru de deservire TM Dr. Frei® din tara Dvs.

m STIMATE UTILIZATOR ALNEBULIZATORULUI CU COMPRESOR TURBO TRAIN
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INTRODUCERE

Ce este un nebulizator si cum functioneaza acesta?

Nebulizatorul cu compresor reprezintd un aparat care a o substanta i 1toasa din forma lichida in aerosoli sub actiunea aerului comprimat.
Nebulizatorul directioneaza in ciile respiratorii aerosolul, care contine particule mari si mici. in urma actjunii fortei gravitationale, particulele mari se depun pe
peretii cailor respiratorii superioare, iar particulele mici reusesc sa ajunga in bronhiole.

Astfel, substanta medicamentoasa ajunge in cele mai mari doze in toate sectiunile arborelui bronsic, inclusiv cele mai mici bronhii, avand reactii adverse
nesemnificative sau nule.

Cand poate fi aplicata terapia prin nebulizare?

Nebulizatoarele se folosesc in caz de:

boli respiratorii acute,

boli pulmonare obstructive,

procese inflamatorii cronice ale cailor respiratorii, cum ar fi bronsita cronica, astmul bronsic (inclusiv cazuri cronice si instabile, precum si
acutizarea astmului bronsic), faringita cronica,

infectii ale cailor respiratorii, dereglarea calitatii secretiilor si secretarea in bronhii,

diverse tipuri de tuse.

Avantajele terapiei prin nebulizare

Terapia prin inhalare face ca dozele mari de preparat medicamentos sa actioneze rapid asupra focarului bolii, ceea ce creste eficacitatea tratamentului urmat
si reduce riscul dezvoltarii efectelor adverse asupra altor organe. Terapia prin inhalare asigura, de asemenea, consumul economic de substanta medicamen-
toasa. Tratamentul cu aerosoli cu ajutorul nebulizatorului poate fi urmat de copii, persoanele in etate si pacientji slabiti.




PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

Reguli de securitate

Tnainte de exploatare cititi cu atentie manualul de utilizare. Pastrati-l pentru a-I folosi si ulterior, in caz de necesitate.

Folositi dispozitivul doar in calitate de nebulizator in scopuri terapeutice. Tipul preparatului medicamentos, regimul si ora utilizarii trebuie
sa fie stabilite de medic. Asamblarea dispozitivului trebuie sa fie facuta in strictd conformitate cu indicatiile din prezentul manual si doar in
scopurile indicate de producator.

Dispozitivul dat nu poate fi utilizat cu amestecuri anestezice inflamabile, care contin aer, oxigen sau oxid de azot.

Functionarea dispozitivului poate fi influentata de interferentele electromagnetice aparute din cauza defectiunilor in functionarea televi-
zorului Dvs., a aparatului de radio etc. Daca observati acest lucru, incercati sa mutati dispozitivul in alt loc, pana cand interferentele vor
disparea sau sa-l conectati la o alta priza.

Nu folositi niciodata prelungitoare sau adaptoare. Se recomanda sa folositi cablul de alimentare, pentru a evita supraincalzirea. Tineti
cablul cat mai departe de suprafetele fierbinti.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza principala dupa utilizare si inainte de a incepe curatarea acestuia.

Nu atingeti dispozitivul daca acesta a cazut intamplator in apa. Deconectati-I de la reteaua electrica si nu-l folositi. Contactati un centru de
deservire autorizat.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede.

Nu blocati céile de ventilare.

Tn procesul de utilizare asigurati-va ca dispozitivul se afla pe o suprafata neteda si rezistenta, pentru a preveni stropirea.

Nu folositi dispozitivul in timp ce pacientul doarme.

Contactati pentru orice intrebari centrul de deservire. Nu dezasamblati dispozitivul. Daca acesta nu functioneaza in mod corespunzator,
deconectati-l si cititi instructiunile de exploatare.

Nu lasati ambalajele (pungile din plastic, cutiile de carton etc.) in locuri accesibile pentru copii, pentru a evita situatiile periculoase.
Pastrati accesoriile Tn locuri inaccesibile pentru copii. Copiii si persoanele cu dizabilitati fizice sau mentale trebuie sa foloseasca dispozi-
tivul sub supravegherea unui adult, care a citit prezentul manual de utilizare. Pastrati recipientul pentru preparatele medicamentoase in
locuri inaccesibile pentru copiii cu varsta sub 36 de luni, intrucat acesta contine elemente de dimensiuni mici, care ar putea fi inghitite.
Deconectati intotdeauna dispozitivul de la reteaua electrica atunci cand nu 1l utilizati.

Se recomanda folosirea individuala a unui set medical de accesorii.

Nu lasati resturile de substante medicamentoase in recipientul pentru medicamente si/sau in accesorii dupa ce ati terminat sedinta de
terapie.

Curatarea si/sau deservirea dispozitivului trebuie facuta doar dupéa oprirea dispozitivului si deconectarea cablului de alimentare de la
reteaua electrica.

Nu trageti de cablu sau de dispozitiv, pentru a scoate stecarul din priza.

Acesta este un dispozitiv medical pentru uz la domiciliu si trebuie folosit in conformitate cu prescriptiile medicale. Dispozitivul trebuie
utilizat dupa cum este indicat in manualul de utilizare. Este important ca pacientii sa citeasca si sa inteleagd cum trebuie sa foloseasca
dispozitivul. Dacéa aveti intrebari, contactati distribuitorul sau centrul de deservire.

Daca stecarul dispozitivului nu se potriveste la priza, apelati la un specialist calificat, pentru a-I inlocui. Nu folositi adaptoare, prize
trifurcate sau prelungitoare.

Nu blocati orificiul pentru aer.

Asamblarea trebuie facuta in conformitate cu instructiunile, iar utilizarea - conform cerintelor producatorului. Asamblarea incorecta si/
sau utilizarea incorecta a dispozitivului poate cauza daune oamenilor, animalelor sau diferitor obiecte. Producatorul nu poarté nici o
responsabilitate in acest sens.

Nu folositi dispozitivul in timp ce faceti baie.

Nu supuneti dispozitivul actiunii prafului (care poate bloca orificiile de ventilare), caldurii (care poate deforma suprafetele), razelor solare
sau altor agenti atmosferici, care pot cauza defectiuni ale dispozitivului.

Nu folositi dispozitivul n apropiere de sursele de eventuale interferente (de exemplu, sursele de céldura, precum semineurile, incélzitoa-
rele electrice sau cu gaz; sursele de abur, precum cazanele sau ceainicele; sursele de radiatie electromagnetica, precum cuptoarele cu
microunde, dispozitivele Wi-Fi).

Pastrati dispozitivul in locuri inaccesibile pentru animalele domestice, care pot murdari suprafata de contact nemijlocit cu pacientul, bloca
orificiile de ventilare sau, in general, influenta negativ calitatea terapiei.

Dispozitivul genereaza aer comprimat. Efectele adverse pot aparea din cauza sensibilitatii la substantele medicamentoase folosite.

\g Aparatele electrice nu se vor arunca la gunoi Tmpreuna cu deseurile menajere, ci conform regulilor locale.
-—

PASTRATI ACEST MANUAL DE UTILIZARE INTR-UN LOC SIGUR PE PARCURSUL INTREGULUI TERMEN DE EXPLOATARE A APARATULUL.



Setul de accesorii

@ Piesa nazala

( Piesa bucala

(3 Masca pentru adulj

(@ Masca pentru copii

(® Recipient pentru substante medicamentoase - partea superi

(® Recipient pentru substante medicamentoase - partea inferioara
(D Recipient pentru substante medicamentoase - orificiul pentru aer
Clapeta

(© Tub de aer

@O Filtre de aer de rezerva (5 buc.)

INHALAREA

Acesta este un dispozitiv medical de clasa Ila care transforma substantele medicamentoase lichide in aerosoli, pentru ca acestea sa patrunda nemijlocit in

aparatul respi - Dispozitivul p

atat sub forma de suspensii, cat si sub forma de solutii. Efectul terapeutic este mai

putin pronuntat in cazul folosirii substantelor medlcamenloase pe baza de uleiuri sau sub forma de pasta. Nu pu\venzagl uleiuri eterice! Nu Tncalziti solutiile
lichide si/sau solutiile cu continut de alcool. Recipientul pentru medicamente si toate accesoriile nu sunt sterile. Inainte de a incepe utilizarea cititi punctul

«Deservirea dispozitivului».

Mod de utilizare a aparatului

1 Pozitionati dispozitivul pe o a neteda si re

2. Asigurati-va ca tensiunea nominala corespunde cu tensiunea din retea.

3. Conectati dispozitivul la o priza.

4, Deschideti recipientul pentru i toase,

prin migcari de dezrasucire.

Plasati clapeta la fundul recipientului pentru substante medicamentoase, dupéd cum este indicat in imagine (B).

6. Umpleti partea inferioara a recipientului pentru ite cu substanta i a (C). Remarca: Pe
partea inferioara a recipientului pentru medicamente sunt aplicate niste marcaje pentru orientare.

7. Inchidetj recipientul pentru substante medicamentoase, conectand cele doua parti ale acestuia prin miscari

de rasucire (D).

Conectati tubul de aer (9) la recipientul pentru substante medicamentoase (E).

. Conectati tubul de aer (9) la orificiul de aer de pe dispozitiv.

10.  Conectati la recipientul pentru toase iile necesare: masca, piesa bucald sau
piesa nazala (F).

11. Pomniti dispozitivul, deplasand comutatorul in pozitie ON.

12. Dupa utilizare opriti dispozitivul si deconectati-l de la retea. inainte de conectarea repetata a dispozitivului
asigurati-va ca acesta s-a racit pana la temperatura camerei.

RECOMANDARI PENTRU O TERAPIE EFICIENTA

« Luati o pozitie verticalda comoda.

Daca folositi masca (pentru adulti sau pentru copii), asigurati-va ca aceasta este bine lipita de
fata. Masca are orificii pentru patrunderea aerului in timpul expiratiei. Respirati usor si faceti
pauze scurte dupa fiecare inspiratie.

Daca folositi piesa bucala, tineti-o intre dinti, cu buzele lipite. Respirati pe gura.

Daca folositi piesa nazala, apropiati-o de nas si respirati pe nas.

Inhalarea ia sfarsit atunci cand nu se mai formeaza aerosoli.

cele doud pérti (A) ale recipientului

o

©

Utilizarea duzei pentru lavaj nazal. Optional

>

Duza pentru lavaj nazal poate fi achiziti a ca optiune i a la acest i cu
Duza pentru lavaj nazal este destinaté pentru curatarea cavitatii nazale si tratamentul guturaiului si a nnnelor cronice.
Pentru a o folosi, urmatj instructiunile de mai jos:
1. Desprindeti partea superioara prin miscari de dezrasucire (a).
. Umpleti recipientul pentru substante medicamentoase (b).
3. Montatj clapeta (c).
4. Inchideti duza pentru lavaj nazal, conectand cele doua parti prin miscari de rasucire.
5. Conectati tubul la orificiul de aer (d).
6.  Apropiati duza pentru lavaj nazal de nara nasului. Nu o puneti in nas. Respirati pe nas.
7.  La sfarsitul terapiei curatati cu grija duza pentru lavaj nazal.

ATENTIE:
Nu inspirati n pozitie orizontala. Nu inclinati recipientul pentru medicamente sub un unghi de peste 45°. Pastrati
accesoriile in locuri bine aerisite, protejate de caldura si razele solare directe (F).

3 d>
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inlocuirea filtrului de aer

Tnlocuiti filtrul dupé 30 de ore de utilizare sau atunci cand acesta capata o nuanta gri. Filtre de aer de rezerva (H). | H
Pentru a inlocui filtrul, ridicati capacul cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat, dupa cum este indicat in imaginea I. @
Scoateti filtrul vechi si fnlocuiti-l cu cel nou (10). Montati capacul filtrului in carcasa, asigurandu-va cé acesta este

bine lipit de suprafata. @

DESERVIREA APARATULUI

Curatarea

Dupa fiecare sedinta de inhalare deconectati dispozitivul de la reteaua electrica, dupa care curatati dispozitivul si accesoriile. Atentie: folositi doar accesoriile

incluse in setul dispozitivului. Alte accesorii ar putea influenta eficacitatea tratamentului.

CURATAREA PIESEI BUCALE $I A DUZEI PENTRU NAS

Folositi apa potabild pentru a curata accesoriile dupé utilizare. Acestea pot fi sterilizate prin fierberea timp de 5-10 minute in apa sau prin plasarea acestora

Tntr-un dezinfectant chimic, urmand instructiunile si apoi clatindu-le cu apé potabila. Lasati-le sa se usuce in mod natural.

CURATAREA RECIPIENTULUI PENTRU SUBSTANTE MEDICAMENTOASE

Dupa utilizare deconectati cele doud pérti ale recipientului pentru substante medicamentoase, spalati-le cu apa fierbinte si sdpun si clatiti-le bine. Stergeti re-

slun\e de apa cu un servetel moale, curat si uscat si ldsati s& se usuce in mod natural, intr-un loc curat. Pentru sterilizare acoperiti recipientul pentru substante
ase cu o solutie de sterili rece, urmand instructiunile de pe ambalajul solutiei date. Se recomanda utilizarea individuala a recipientului pentru

substante medicamentoase pentru fiecare pacient in parte, intr-o perioada de pana la 6 luni sau pentru 120 de utilizéri. Nu fierbeti recipientul pentru substante

medicamentoase. Spalati bine masca si tuburile, folosind o solutie de dezinfectare.

INFECTAREA CU MICROBI

in cazul unei patologii de origine microbiana sau virala, in care exista riscul infectarii, dispozitivul si accesoriile nu vor fi folosite impreuna cu altj pacientj.

nliturarea defectiunilor

PROBLEMA ACTIUNI

Dispozitivul nu se conecteaza. Asigurati-va ca stecarul este introdus corect in priza.

Asigurati-va ca este ales regimul (I)de pornire al comutatorului.

Dispozitivul este conectat, dar nu pulverizeaza. Asigurati-va ca clapeta a fost introdusa in recipientul pentru medicamente (8).
Asigurati-va ca tubul de aer nu este indoit sau deteriorat (9).

Asigurati-va ca tubul de aer nu este blocat si nu este murdarit. in caz de necesitate
Tnlocuiti filtrul (10).

Asigurati-va ca recipientul pentru medicamente este umplut cu substanta
medicamentoasa.

REMARCA: Daca nu poate fi reluata functionarea normala a dispoxzitivului, desi ati efectuat toate verificarile sus-mentionate, contactati centrul de
deservire Dr. Frei®.

SPECIFICATII TEHNICE ALE APARATULUI

Piston rotitor de fixare, fara ungere. Dispozitiv medical de clasa IIA, conform directivei 93/42/EEC (Directiva cu privire la dispozitivele medicale). Recipient
pentru medicamente Linear.
Marimea particulelor: 3 ym MMAD (EN13544-1); Descrierea dispozitivului: nebulizator cu compresor;
Viteza de pulverizare, ml/min: 0,3+0,05 ml/min; Fluxul de aer im): 15£2 I/min; Recipi | pentru I 2 - 10 ml; Volumul
rezidual, ml: 0,85:0,2 ml; Nivelul de zgomot: redus (sub 55 dB); Periodicitatea utilizarii: 30 de minute - ON/30 de minute - OFF; Compartiment pentru
pastrarea cablului: este;
Accesorii: tub de aer (1,0 m), masca pentru adulti, masca pentru copii, piesa bucald, piesa nazala, filtre de aer de rezerva (5 buc.)
Duza pentru lavaj nazal: optional; Alimentare: 220 V/50 Hz; Lungimea cablului de alimentare: 1,4 m; Greutate: 1,5 kg;
Dimensiuni: 235x110x165 mm; Putere: 120 W;
Conditii de exploatare:
admisibild a iului iant: minim 5°C - maxim 40°C
Umldltatea aerului: minim 15% umiditate relativa - maxim 93% umiditate relativa
Presiunea atmosferica: minim 700 hPa - maxim 1060 hPa (altitudinea maxima in procesul de exploatare <2000 m)
Conditii de pastrare:
admisibild a iului iant: minim -25°C/ maxim +70°C

Umldltatea aerului: minim 0% umiditate relativd — maxim 93% umiditate relativa
Presiunea atmosferica: minim 500 hPa — maxim 1060 hPa
* Sunt posibile modificari de ordin tehnic si modificari ale designului fara un aviz prealabil.
Durata preconizata de viatd a acestui dispozitiv este de 2000 de cicluri de terapie cu o durata medie de 8 minute.
Dispozitivele medicale electrice necesité o ingrijire speciala. In timpul instalrii si exploatarii, inand cont de cerintele privind compatibilitatea electromagnetica,
este necesar ca acestea s fie instalate si/sau exploatate in conformitate cu cerintele tehnice ale producatorului. Exista probabilitatea aparitiei unei interactiuni

cu alte dispozitive, in special cu alte aparate pentru analiza si procesare. Radioul si dispozitivele de telecomunicatii mobile, precum si




cele portabile de frecvent nalta (telefoanele mobile si dispozitivele cu conexiuni fara fir) pot crea interferente in functionarea dispozitivului medical electric.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

SIMBOL SEMNIFICATIE SIMBOL SEMNIFICATIE
~ Curent alternativ. c € I\E/I'Sgajul CE in conformitate cu Directiva 93/42/
0051 :

Izolatie dubla. & Nu folositi dispozitivul in timp ce faceti baie.

Parte aplicabila de tip BF. 1/ON Regim ON.

@ Obligatia de a citi manualul de utilizare. O/OFF Regim OFF.

Simbol general de avertizare. Hﬂ Cititi manualul de utilizare.

Protectie impotriva patrunderii corpu-
rilor solide si lichide (protejat Tmpotriva
patrunderii corpurilor solide de peste
1P 21 12 mm, protejat impotriva patrunderii T A se pastra Tn locuri uscate.

cu ajutorul degetului; protejat impotriva
patrunderii picaturilor de apa orientate
vertical).

:@: La sfarsitul duratei sale de viata acest produs (inclusiv toate accesoriile) trebuie sa fie predat de catre utilizator sau
dealer la un punct de aruncare a deseurilor electrice sau electronice.

GARANTIE

Pentru acest aparat este valabila o garantje pe o perioadé de 2 ani din momentul achizitionarii. Garantia nu este valabila si pentru materialele consumabile.
Garantja este valabila doar la prezentarea bonului de plata si a certificatului de garantie completat de catre reprezentantul oficial (a se

vedea in ambalaj), care confirma data vanzarii.

Compania producatoare si dealerul oficial nu poarta responsabilitate pentru defectarea sau deteriorarea aparatului in rezultatul exploatarii

neglijente a acestuia.

Toate tipurile de asamblare, modificare, setare sau reparatie ale aparatului trebuie sa fie efectuate doar de catre reprezentantul oficial sau

sa apelati la un centru de deservire Dr. Frei®din tara Dvs.

Pentru reparatia sau achizitionarea accesoriilor luati legatura cu reprezentantul oficial sau apelati la un centru de deservire Dr. Frei® din

tara Dvs.
INDICATIILE PRODUCATORULUI - RADIATIE
ELECTROMAGNETICA

Dispozitivul pentru terapie cu aerosoli este destinat pentru utilizarea in mediul electromagnetic descris in continuare:

Test de radiatie Corespundere Indicatii referitoare la mediul electromag-
netic
Radiatji de inalta frecventa Grupul 1 in cadrul dispozitivului energia de frecventa inalté este folosita

doar pentru functiile interne. De aceea nivelul radiatiilor de inalta
frecventa este foarte scazut si nu creeaza interferente pentru alte
dispozitive electrice.

Radiatji de inalta frecventa Clasa (B) Dispozitivul este potrivit pentru utilizarea in incaperi, inclusiv la
CISPR11 domiciliu, conectate la o retea electrica destinata pentru furnizarea
Emiterea de componente curentului electric in spatiile locuibile.

armonice IEC/EN 61000-3-2 Clasa (A)

Oscilatii/variatii de tensiune
IEC/EN 61000-3-3
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Descarcari electrostatice IEC/
EN 61000-4-2

Procese electrice tranzitorii
rapide/ impulsuri IEC/EN
61000-4-4

Variatii IEC/EN 61000-4-5

Scaderea tensiu ntreruperi
de scurta durata si variatiile de
tensiune IEC/EN 61000-4-11

Camp magnetic IEC/EN
61000-4-8

Compatibilitatea electromagne-
tica/EN 61000-4-6

Rezistenta la camp electro-
magnetic de frecventa radio
IEC/ EN 61000-4-3

6 kV
contact
8 kV
aer

+2 kV
putere

+1 kV regim diferentiat

<5%UT pe parcursul a
0,5 cicluri
40%UT pe parcursul a
5 cicluri

70%UT pe parcursul a 25

de cicluri
<5%UT pe parcursul a 5
secunde

3A/Mm

3V, 150 kHz - 80 MHz 8
(pentru dispozitivele de
mentinere a vietji)

3V/m 80 MHz - 2.5 GHz

(nu pentru dispozitivele de

mentinere a vietii)

REMARCA: UT- curentul alternativ in reteaua electrica.

KZ

Podeaua trebuie s fie din lemn, beton sau placi ceramice. Daca
podeaua este acoperitd cu materiale sintetice, umiditatea relativa
trebuie sa fie sub 30%.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun. Daca
utilizatorul are nevoie de functionarea continua a dispozitivului, se
recomanda utilizarea unei surse de curent continuu.

Campul magnetic trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun.

K¥PMETTI TURBO TRAIN KOMIMPECCOPIIbIK UHTANATOPIIbI (HEBYNTAM3EP) KONAAHYLUBICHI
Ciare Dr. Frei® CM, Turbo Train mogenis TaHAaraHbIHbI3 YLLIH anfbiCbiMbIaabl Gingipemis. bia ceHiMaimia, atanfaH KypbinfbiFa LWbiHAN

6ara Gepin, cia Leeuapus eHimaepiHi Dr. Frei® cayaa MapkachiHbIH KyHAEMIKTI TYTbIHYLLIbICHI GONaTbIHbIHbI3fA.
CisniH HeBynaiisep aemikneHi emaey yiuiH, eknenepin coblnmarns abeTpyKTUBTI aypynapblH xaHe 6ackaaa pecnvpatopnblk aypynapasl emaey
CyiiblK JOPiniK 3aTTap/bl a9p030ribfa aitHanabipy XKonbIMeH, XeAen xaHe CEeHIMAI TYPAE XKOFapFbl XaHe TOMEHTi ThiHbIC any KonaapbiHa eHy

YLWiH apHanagpl.

Hebynaitsepabl kongaHyabl 6actamac 6ypbiH, 6TiHEMI3, konaaHy xeHiHAeri HyckayrbiFbiMeH TaHbICbIHbI3. On xepperi, KenTipinreH Tanantapabl
opblHAaraHaa, HebynansepaiH y3ak Mep3iMae XyMbIC xacayblH kamTamackl3 eteai. bapnblk cypaktap GoibiHla, atanfaH Tayap GoMbiHLa,
eTiHeMi3, Ci3fiH MemnekeTiHi3aeri pecMu exinairiie Hemece Dr. Frei® CM cepBuCTiK kblamMeTiHe xabapnachIHbi3.
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KIPICNE

Hebynansep aereH He XXaHe O Kanaw XyMbIC Xacanabl?

Komnpeccopnblk Hebynaiisep e3piriHeH Kypanabl 6asHaanabl, Cyiiblk ASpinik 3aTTapas! KiiaucnepcTi adpo3onbfa anHanablpaTbiH ayaHbl KbiCy apKbirbl. Ad-
pO30rb YNKeH xaHe Kili Genwektepai cakTanapl. Kywten ThiHbIC anfaHga ynkeH 6entuekTep xorapfbl ThiHBIC any xonjapbiHa xaiiracaapl, kil 6enwekrep
6onca GpoHxbinapablH TeMeHri GenimaepiHe xeTyiHe ynrepeai. Ocbinaiiwa Aspinik 3attap 6poHxvanabl TanabiH 6apnslk Genimaepide, exeai. Kilwi 6poHx
XeHe arnbBeonaHbIH XaHe anseon kaGblpranapbiHaarsl kaH TamblpriapbiHa Hei oFapsl A03anap/a eneycia Hemece HoMbAIK XaFbIMChbI3 aceprepae.

HeGynansepnblk Tepanus KawaH KongaHbinagbl?

©TKip pecnupaTopnbik aypynapaa;

eknenepaiH 06CTPYKTUBTI aypynapeIiHAa;

TeIHbIC @y KOMAaPbIHbIH KaBbiHybIHAbLI, GPOHXMarLI Aemiknesae (C.C. co3binmarsl, Typakckis, BA aybip ep6yiHae), cosbinmans!
apuHruTTe;

TeIHbIC My KOMAapbIHbIH iHAETIHAE;

GPOHXTaFbI XaHe OHbIH BerniMiHAeri Kynus canachiHbIH Gy3binyel;

eTenyaiH TypniniriHae.

He6ynaliseprbIk TepanusaHbIH apTbIKWbINbIFbI

Hebynaisepnblk Tepanus kabblHy aimarbiHa [apinepaiH xorFapbl 103ackiH Xeaen, cananbl xeTyiHe MykiHwinik 6epeai, emaeyae Tvimainirin
apTTbipaael, %aHe 6acka arsanapblHa xaincbl3 aceprepain Tyrbi3yblH ToMeHaeTesi.
Hebynaisepnelk Tepanus aopinepmeH Aapinepik 3aTTapAblH XKymcanyblHaa yHemainik agiciMeH epekiueneHesi, keHiHen Gananap

YIWiH KonaaHbInazbl, yKeH xacTarbl aiMAapMeH, 9ncis GorFaH naumeHTepMeH.

K¥PANObl KONOAHYFA OAUbIHAOBIK

Kayinci3 xxeHiHae maHbI3abl aknapaTt

KonpaHyabl 6actamac GypblH HyckaymnblKNeH MYKUAT TaHbICbIHbI3. KaXKeTTiniriHe kapaii keltiHri kongaHy YLUiH OHbl CaKTaHbI3.
KypbinfbiHbI TEK kaHa Tepanusinblk MakcaTTa uHronstop ecebiHae FaHa KongaHbiHei3. [apinik 3aTTapabIH Typi, PeXuMi KonaaHy yaksiTel
- MeaULIMHanbIK KeHecke Cailkec. Kypanabl Kypbl Tek kaHa KepCeTinreH HyckaymblK TopTibiHe Coilkec opbiHaany Kepek, )aHe Tek kaa,
eHAIpyLi TaoanTapbIMEH Colikec. ATarnFaH Kypas Te3 XaHaTbiH aHECTU3NUsNAHATbIH KOCMaHb! KonaaHyra Kenmeii, aya caktaiThiH, aya
Teri, HeMece a3of OKCUTIH.

KypanzbiH yMbIC acayblHa aN1eKTpOMarH1TTi keeprinep, acep eTyi MyMKiH, Ci3fliH TeneAnaapbIHbI3AbIH Y3AIKCI3 KYMBIC XKacaybiHbIH
apkacblHaa TyblHAANTBIH, paavo, xaHe T.6. Erep coHpait xaraan TyblHOaiTbIH Gonca, kypanabl 6acka xakka ayblCTbIpbIn KOpiHi3,
KeAeprinep KETKeHIE, HEM3iHE KOChIHbI3.

Ew yakbITTa y3apTKblILL TOK CbIMbIH HEMece apnanTepnepgi konaaHb6anbia. KayinTi Kbiabin keTyai 6Gonabipmac yLuiH xeninik cbiMap!
KoraaHyra yCbiHbinaasl. CbIMAb! XeprepaeH anbiC yCTaHbi3.

Op paiibiM Kypanabl Herisri ToK Ke3iHeH axblpaTbiHbI3 XaHe Tazanayabl XyprisyaeH anaplH.

Erep kypan abaiicbiaga cyFa Tycin keTeTiH 6onca ofaH KonblHbI3Abl TUri3GeHi3. TeK kesiHEH OHbl Aepey axblpaTbin OHbl KonaaH6aHbI3.
ABTOprIaHFaH CEPBUC OpTarbIfbIMEH GalnaHbIChIHbI3.

[bIMKbIN KOnaapMeH Kyparnfa TUiCreHis.

BeHTuUnAuuAnbIK Tecirii 6itemMeH;i3.

KonpaHyabl 6actamac GypblH KypanablH Teric, TypakTbl Xepae opHanackaHablfbiHa ke3 JKeTKI3iHi3 Wwallblpay/AbliH anabliH any yLuiH.
Empeneywwi yibiKTan xarkaH kesiHae kypanabl konaaHbaHbia.

Bapnblk cypakTap GoiblHLLA KbI3MET aTkapaTbliH CepBUC opTarbifbiHa XabapnaceiHbl3. Kypanael 6y36aHbi3. Erep kypan kaHaait aa 6ip
ceGenTepmeH XyMbIC )acamaca, OHbl COHAIPIN KonaaHy eHiHaeri Hyc Kapan 3.

Kangaiiaa Gip opaybill MaTepuaniapbiH ( NNacTuk nakeTTepiH, KapToH KopabTapeIH xaHe c.c.) Gananapra kon eTimai xepnepae
KangblipMaHbI3, KayinTi xarfainapasiH anablH any ViliH.

Axkceccyapnapapl 6ananapablH Kon xeTiMci3 xxepnepae caktanbld. Kypanabl 6ananapmeH xaHe duankanblk MyMKIHLLINir wekTeyni
Hemece akbifl eCiHiH LekTeyni GananapmeH KonaaHy Tek kaHa, KongaHy eHiHAeri HyckaybiKTbl OKbiM LbIKKaH YIIkeHaepMeH
KOMAaHbIrFaH KeH.

[apinepre apHanfaH cbliiMAbINbIKTL 6ananapaaH 36 aiaaH TOMEHri, KON XeTiMCi3 keprnepae cakTaraH jeH. ©ITKeHi OHbIH iiHae Manaa
Genwektep 6ap XKyTblnaTbiH.

©Op AaiibiM Kypanabl TOK Ke3iHEeH axblpaTbiHbI3, KongaHbinMaiTbiH 6onca.

AxkceccyapablH 6ip xabablfbiH xeke KonpgaHyFa ycbiHbinaabl.

[Lapinik 3aTTapablH KanablKTapbiH ChiiMABINbIKTA kanablpMaHbl3 XeHe/HemMece akceccyaprnapaa TepanusiHbl XXyprisin GonfFaH CoH.
Tasanay xeHe/Hemece Kypanabl KyTy Kypanabl COHAIPreHHeH KeMiH XKyprisiny kepek )aHe CbIMHbIH TeK ke3iHeH axblparaHHaH KewiH.
CbIMbIH TapTNaHbl3 HeMece Kypar/ibl, LWaHblLWKbIHbI TOK KO3iHEH axbipaTy YLUiH.

Byn MeauumHanbik Kypan yi xafaainapblHaa KonaaHy YiiH apHanfaH, xaHe MeanumuHanblk KeHecke calikec konaaHyra MiHaeTTi. Kypan
TeK KaHa HyckayribikTa kepceTinreHzen eTin KonaaHblny kepek. MaHbl3asl, KongaHyLbinapabiH OKbiM WhiFbIN Kyparn/ibl kanail Kongaxy
kepek ekeHpiriH 6inyi. KaHaaitna 6ip cypakrap 6obiHLLA Ci3aiH Aunnepre Hemece CepBUC OpTarblfblHA KYTIHIHI3.

Erep Kypan LaHbILIKbIChl TOK ke3iHe KenMenTiH 6onca, OHbl aybICTbIPY YLUIH BiNikTi MamaHfa XyriHiHi3.

AyatapTKblLl TeciriH GiTeMeHi3.

KypacTblpy Hyckaynblkka calikec xyprisiny kepek, an kongaHy 6onca eHaipyLli TanantapbiMeH caiikec xyprisiny kepek. [lypbic emec
KyPacThIpy eHe/Hemece AypbIC EMEC KonaaHy KypanablH ajamaapra 3apaanTbiH anbin akenyis 6onabIpybl MyMKiH, )aHyapnapra Hemece
3atTapra. On yLwiH eHAipyLLi ©3 MOMHbIHA XKayankepLuinik anmManapl.
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Kypangbl xyblHy Hemece LuaibiHy kesiHae konaaHbaHb!3.

KyparnFa LaHHbIH biknanabifbliH TYCIPMEHI3 (BeHTUnsumMsnay Tecirii Giteyi MymKiH), XbinyablH (Kypan AilWiHiH 6ynaipeTiH), KYHHIH TyCyiH
Hemece Gackaga aTMocdeparbIK areHTTepiH, KypanzblH iCTEH LbIFybiHa anbin KeneTiH.

Kypangbl keaepri kenTipiy MyMKiH kaiiHapnapra »akblH xepae KonaaH6aHbl3 (MaceneH xbiny kaiHapel, KaMUH Cekingi, anekTp Hememe ras
KblIMbITKbILLTAPLI cekingi, Gynay KaiHapnapbl Goinep Hemece LNHEKTEP; ANeKTPMarHUTTi cayneneHy kaiHapnapbl MUKPOTOSNKbIHAbI NeL
cekingi, Wi-Fi Kypbinfbicb).

Yit xeHAiKTepiHEH anbIC xepnepae cakTaHbI3, NilliHiH NacTaiTbIH Tikenei emaenywiMen GainaHbicka TYCETIH, BEHTUNALMANBIK TECiriH
6iTeNTiH, HeMece TepanusHbLIH TOMbIFLIMEH canarbl OpblHAANYbIHA KEPi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.

Kypan KbicbinFan ayaHs! WbiFapa/bl. XKarsiMCbi3 acepnep TyblHAaybl MyMKIH A9pinik 3aTTapFa CesiMTanbifbiHaH, KongaHbinaTsiH.

\g OnekTp KeprinikTi CalKeC KOio kepek, TYPMCITbIK kaanbikTapMeH Gipre Tactayra 6onmaiiabl.

ATAJFAH H¥CKAYNbIKTbI KYPANAbIH KbI3MET ATKAPY MEP3IMIHIH ASiFbIHA OENIH CAKTAHBI3.
Kepek xapak xuHafrbl

@ MypbIH yLwiH cantama

@ Aybiaapl

@ YnkeHaep YLUiH Macka

@ Bananap yLiH Macka

@ ChblIfbIMABINbIK MeAVKaMeHTTep YLUiH xofapbl Geniri

@ ChliibIMABINbIK MEAVKAMEHTTEp YLLH TeMeHri Geniri

@ ChblIbIMABIbIK MEAVKaMEHTTEp YLLIH aya KeTKi3eTiH Teciri
Kankbiw

©® Bye TyTiri

0 Kocwimwa aye TyTiri (5 nana)

NMHIANAUUANBIK TEPATNMUAHDLI OPbIHOAY

Byn Ila cbiHbINTaFbl MeAVUMHANbIK Kypan, Cyblk ASpinik 3aTTapblH adpo30Mibfa aliHanAblpaTbiH, ThiHbIC any annapaTbiHa Tikeneii eHridy YiiH apHanFaH.
Kypan fapinik npenapatrapabl Wwalublparagsl, CycneHaus TypiHae, coHaanak epiTiHai niwiHiHge Ae. TepanesTik acepi kemiHae GiniHeai Marinbl xaHe/Hemece
nacTarblk apinik 3aTTapblH KonjaHFaH kesiHze.

Odmpai MaiinapbiH WalublpaTnaxbl3!

Cyiiblk epiTiHAINEPA XeHe/Hemece CNMPTTI epiTiHAINEPAI biknan eTnexis. [lapinep yLuiH ChlibIMAbINbIK XaHe Baprbik akceccyapnap cTupunbai emec. Konaa-
HyAbl GacTamac BypeiH «Kypanabl kyTy» 6abelH OKbIMN LibIFbIHbI3.

Kypanp.bl Kongany
Kypangiel Teric TypaKTel Xepre OpHaTbIHbI3. =
Ke3 xeTki3iHi3, HOMUHaNAB! KbICbIMBIHBIH XENi KbICbIMbIHA COMKEC eKeHAiriHe. <
Kypange! ToK ke3iHe KOCbIHbI3. o
MepavkameHTTepre apHanfaH ChibIMABINBIKTLI allbIHbI3, (A) eki GeniriH axbIpaTbiHbI3 ChiibIMABINLIKTLI Gypay
Kmmhm.qapmen

ToIH TYGiHOe Tep YILIH XankbILTbI canblHpi3, (B) cypeTTe kepceTinreHaei etin.
ChMbIM.ClbIJ‘IbIKTbIHTSMEHFI GeniriH MeavkameHTTep yLwik (C) Aapinik 3aTTapmMeH TONTbIPbIHbI3. KockiMLa: Chblii- f
bIMABINLIKTBIH TOMEH GeniriHae MeavkaMeHTTep yLUiH TYCiHikTi GonatbiHaan Genrinep kepceTinreH.
7. ChliibIMABINbIKTHI MeAMKAMEHTTEPre apHanFaH, )abbiHpl3 exi Genmepm (D) 6ypay kuMbIngapmMeH Kocy apKbinibl.
8. Bye TyTiriH (9) KOCbIHBIZ P yLiH (E) cblit
9.
1

PN =

o

I

A
[S)
4

. ©ye TyTiriH (9) Kypanaarbl aya YLLiH TECiriHe KOChIHbI3.
0. Kaxerti onapgb! Tep YLUIH CbliA KOMbIHbI3: MackaHbl, ayblaablkTel Hemece (F)
MYPbIH YiLli canTamaHsl.
11. KypbinfbiHa KochiHbI3, kockbiwTel ON (Kocy) 6acy apkbinbl.
12. Kypanael konaaxfaHHaH KeiliH, kypangsl COHAIPIHI3 xaHe XeniaeH axbipaTbiHb3. Kypanas! karTagaH KocyaaH
BypbIH kO3 KeTKi3iHi3, Genme TemnepaTypacklHa AeWiH CyblfaHabiFblHa.

TEPAMWUSHBI A¥PbIC KONAAHY YWIH ¥CbIHbIM

*  blHraiinb! eTin Tik OTbIPbIHbI3.

Erep macka kongaHbinateiH 6omnca (ynkeHaep ywiH Hemece 6ananap YLiH), ke3 XeTKi3iHi3,
BeTiHiare AypbIC XaHackaHablfbiHa. Mackaja ThiHbICTbI Warapy dasack YiiH Teciri 6ap. TbiHbIC
anblHbI3 XeHin, xaHe ap 6ip Aemae Kbicka y3inic xacan OTbIpbiHbI3.

Erep aybi3ablk KonaaHbinateiH 60sica, OHbI KbiChinFaH epiHMEH TiC apackliHa YCTaHbI3. Aybi3
aApKbINbl ThIHBIC AMbIHbI3.

Erep MypbIH yLUiH canTama KofaaHbifica, OHbl MypPbIHbIHbI3Fa KaKbIHAATBIHbI3. MypbiH apKbirb!
ThIHBIC aMblHbI3.

WHransuns TaMamaab!, aspo3osib kenyi TokTaTbinca.

MypbiHAbI Watko yWiH canTaMmaHbl Kongady. Onuus
M WaK yiid artanfaH ] e onuus peTiHae anyra 6onaabl. MypblHab! Walo YILiH canTama

MYPIHABI WA, Ta3anay YLLiH XeHe TyMay KaHe CO3bINMarsl PUHITTI eMzey YLLiH apHanabl. OHbIMEH KOnaaHy YLUiH, Kenecinei Hyckay/bl OpblHAaHbI3:
1. (a) xorapfbl GeniriH Gypay KuMbingapMeH axblpaTbiHbI3.
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(b) ChlitbIMAbINbIKTbI MEAUKAMEHTTEP YLLIH TONTbIPbIHbI3.

(b) XKabKbILWTh! CanblHbI3.

MypbiHab! Wato yLiH canTamaHbl xabbiHbi3, exi GenikTepit Gypay KMMbINAapbl apkbirbl.

(d) Tyrikti ayakaBbinarbiluka KOChIHbI3.

CanTamarbl Takayra oKenin KOWMbIKbI3. OHbl MYPHLIHbIF CANIMAHbI3. MypbiH apKbimibl ThIHBIC AMbIHbI.
Tepanus asKTanFacsiH, Myp watora cantamaHbl

HA3AP AYOAPbIHbI3:
XKatbin opbiHAamMaHbI3. ChliibIMAbINbIKTL ASpinep yiiH 45° actam GypbiluTa eHkeiiTyre 6onmaiias!. (F) Akceccy-
apnapzbl Kakce! CarnkbiH, Tikeniei KyH CaynenepiHeH, XblyAaH KopranartbiH Kepae CakTaHbi3.

Ve

~No oA wN

e

9ye hunbTpiH aybICTLIPY

unbtipai 30 caraT XyYMbICTaH COH aybICTbIPFaH XeH, HeMece On cyp Tycke ailHanfaH kesinae. (H) Kocbimwa aye K 1

hunTpi. GunbTpAi aybICTbIPY YLUiH, Xannak byparbill kemeriMeH kaknarbiH KeTepiHi3, | cypeTiHae kepceTinreHaei
etin. (10) Ecki chunbTpai WhiFapbin XaHacblH canblHbl3. BekiTeTiH KaknarblH (UnbTP MilliHiHE OPHATBIHBI3, OHbIH
KypangblH XoFapbl epiHe Tbifbl3 KeNreHAiriHe ko3 XeTKI3iHi3.

&

K¥PANAObI KYTY

Tasanay
WHransumsHblH op ceaHCbIHaH KeltiH Kypanabl TOK Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe Kypan/ibl XaHe OHbIH PbIH Hasap aynap : TeK kaHa
Kypan xab; KeneTiH prapybl faHa Kol , Gacka pnap TuimpiniriHe kepi acep Gepyi MymKiH.

AYbI3[bIKTbI )XOHE M¥PbIH YLUIH CANTAMAHbI TA3APTY

Byn akceccyapnapaibl MykUsT TasapTy YLUiH Ta3a Cyabl KonaaHbiHeI3. Onapael cTvpunbaeyre Gonaael 5-10 MUHYT Cy ilwiHAe KalHaTbIN HEMECE XMMMSAMbIK
Ae3nHMEKUNSNbIK 3aTTapFa canbin, Hyckaynblkka CaMKec, XaHe Ta3a CyMeH Xakchinan waribiHel3. Onapabl e3giriHeH kebyiHe kanabipbiHbI3.
ChbIAbIMABINBLIKTLI MEAUKAMEHTTAP YLUIH TA3APTY

KonpaHbin GonFaHHaH KeviH, eMKOCHTTi 4apinep YIWiH exi GeniriH axbipaTbiHbi3. Onapabl caBblHMEH XeHE bICTLIK CYMEH XKYbIHbI3 XHE XakChlnan LaibiHbI3.
Cy KangplkTapblH, XymcaK Tasa XaHe Kyprak MatameH CypTiHi3, XaHe onap/bl e3giriHeH Tasa Xepae Kypray YiLiH kanabipbiHeia. CTepunbaey YiLiH ChlilbiM-
AbINbIKTEI MEAUKAMEHTTEP YLLIH CybIK CTUPUNbAI epiTiHAIMeH GeTiH xab [ HyCKayFa Caiikec. ¥CbiHbiNnasl op emaenyLi
YLLK Xeke fapa ChlibIMAbINbIKTSI MEAUKAMEHTTED YiLliH KonaaHyra, Mepaimi 6 aiira aeiin evece 120 KONAaHbINy yiwiH. EMKOCETTI MeaukameHTTep yiulin
KalHaTnaHel3. ABaiinan MackaHbl XoHe TYTiriH Ae3MHbEKUMANBIK Kypanaapab! KOMaHa OTbIpbIN KyblHbI3.

MWKPOBTAPMEH NTACTAHY

MukpoGTapabiH HEMeCe BUpyCTapTap/blH NaTonorMAnbIK TybiHAAYbI, XKYFybl MYMKIH, Kypan xeHe akceccyapnap Gacka inepmeH Ko

Kepek.

XXeHpemci3gikTi opbiHAay

MOCENE IC OPEKET

Kypan kocbinmarsl. Kypan waHbILWKbIChI TOK k83iHe AYPbIC KOChINFaHAbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.

(1) KockbllwTa Kocy pesumi TaHaanfaHabIfblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

Kypan kocbinfaH, Gipak on watubipatnangsl. (8) ChiiibIMAbINbIK MEANKAMEHTTEP YLUIH XabKbILL ilLiHe AYPbIC CanbiHFaHAbIFbIHA
KO3 XEeTKI3iHi3.

(9) Kea xeTkisiHi3, aye TyTiriHiH 3aKbiMaaHbaraHabIFbIHA XoHe
MalibiCnaraHabIFbIHa.

(10) Ke3 xeTki3iHi3, aye ounbTpi xabbinmaraHabiFsiHa. KaxeTTiniriHe cain
UNLTPAi aybICThIPbIHbI3.

Ke3 eTki3iHi3, CbINbIMABINBIKTbIH MeAUKaMEHTTep YLUIH A3pinik 3aTTapmeH
TOmNFaHAbIFbIHA.

KOCBIMLLA: KypanzpiH kanbinTbl XXyMbic icTeyi, GipHelwe peT Tekcepin kaiTanacaHblaaa opbiHaanvaiTbik 6onca, oHaa Dr. Frei® cepsuc opranbifbiMeH
xabapnacblHpi3.

K¥PANObIH TEXHUKANbIK CUMTATTAMACHI

Mpwxumai aiHanaTbiH NopLueH, Mainamachi3. [1A cbiHbiNbIHAaFbl MeanUmMHansIK kypan 93/42/EEC aupektusara colikec (MeanumHanblk kypanaap GoibiHiwa
AnpekTuga). Linear colibiMAbinbIFbl MEAVKaMEHTTEp YLUiH.

Benwekrep enwemi: 3 ym MMAD (EN13544-1); Kypan cunatramack!l: MHranbIToprbIkK K¢ ;LU Ty , Ma/mMuH.: 0,310,05 mn/
MUH; Bye aFbiHbl ): 1542 n/mMuH; Cbii Aspinep ywin: 2-10 mn;

Kangwik kenemi, mn: 0,85+0,2 mn; Wy aewreii: TemeH (55 [16 a3); Kesekti konaany: 30 MuHyT-ON (KOCY)/30 muHyT - OFF (COHAIPY); Chimabl cakray
ywin 6enim: bap;

Akceccyapnap: aye TyTiri (1,0 m), ynkerzep ywiH macka, 6anap ywiH macka, aybl3ablK, MypbIH yLUiH canTama, kockiMia aye TyTikTepi (5 AaHa); MypbiHabI
walo ywiH cantama: onuus; KyatteinbiFel: 220 B/50 M; TyThiHY ChIMbIHbIH Y3bIHABIFLI: 1,4 M;
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Canmarbi: 1,5 kr; AyKbIMbl: 235%110x165 mm; KyaTTeinbiFs!: 120 BA;

Konpawy waptrapb!:

KopluaraH opTaHbIH XeTKinikTi Temnepatypachl: keminge 5°C TeH - makcumym 40°C aeftin

Aya binFangbiFbl: kemiiae 15% canbicTbipmarb - 93% canbic binfFanabifbl
AtmocdhepanbIK KbickiM: kemiHae 700rMa - makcumym 1060rTa (Makcumanzbl kongaHy mentwepi < 2000m)

Cakray wapTTaphbl:

KopluaraH opTaHbIH XeTKinikTi Temnepatypach!: keminge -25°C TeH - makcumym +70°C pevin

Aya binFanabiFbl: kemikae 0% canbicTbipManb! binFanfpifs! - MakcuMym 93% CanbICTbIpMans binFanbifsl
Atmocchepansik KoicbiM: kemikae 500rMa - makcumym 1060rMa (Makcumanas! konaaxy Menwepi < 2000m).

* TexHukanblk e3repicTep xeHe Au3aitH e3repTinyi anablH ana xabapnayblHCbI3 Xypridinyi MyMKiH.

ATtanFaH KypangblH KyTineTiH KbI3MeT kepceTy Mep3imi - 2000 Lukn TepanuschiHbIH, OpTalla y3aKTbifbl 8 MUHYTTHI Kypaiiabl.
OnekTpMeAnUMHanbIK Kypaniaps! apnamm KyTimai Tanan eteai. KypacTeipy aHe KonaaHy KesiHae, anekTpMArKWTTI CblfiblMAbirIbIFbIHA COTIKEC, KaXeTTi, onap-

AbIH KypacTbIpbinyb! [ | apTapbiMeH caitkec. Kypanabik 6acka kypanaapmeH snekTpMariuTTi Gainanbicka
TYCYi MYMKiH, Heri3iHae aHanm3 yiiH GacKa KypangapMeH XeaHe eHaey YLLiH.
Papno xeHe mobunbpi LUMAMbIK XoHe MOopTaTUBTI XOFapbl XWINiKTi (ysnbl TenedoHaap XeHe ChIMCbI3 KOCINFbILLTAP) ANeKTP
MeaMUMHanbIK Kyparfa keaepri KenTipyi MyMKiH.
cumBon MAHbI3AbINbIFbI cumBon MAHBI3ObINbIFbI
~ Aybicnansi ToK 93/42/EEC [upekTusara caiikec CE Map-
0051 KUMpOBKach!
EkixakTbl aiibl| Xy \na Hemece Luaii KonAa-
L Py BaHbI3

KonpaHy xeHiHaeri HyckaynbIKTbl OKy O/OFF

MiHaeTTiniri CeHpipyalibl pexumi

@ Konganap Tun Geniri BF 1/ON Kocy pexumi

JKannb! eckepTeTiH CUMBOTE! KonpaHy xeHiHaeri HyckaynbIKTbl OKbIMn
LWbIFbIHbBI3

KaTTbl 3aTTapabliH eTyiHeH Kopray xoHe
cyibIKTaH (12 MM acTam, KaTTbl 3aTTapabiH
1P 21 s‘ry?HeH kopranfaH 6apmak kemerimeH ?
eTyiHeH cakTarfaH; Cy TamLLbINapbIHbIH

oTyiHeH KopFanFaH, TypFaH KyitiHae

Kyprak xepzie cakTaHbi3

GarbITThiNFaH)

ATanfaH eHim (6aprblk KOCbIMLLA akceccyapnapabl KockaHa) KbiaMeT atkapy Mep3iMi GiTkeciH KonaaHyLbIMeH,

HeMece OHbIH AUNMEepiMEH, AMEKTPOHALI HEMECE AMNEKTPOH/b! KOMiKTep KOMETiMeH XoiibinaTslH Genivaepre XeTkisini
— Kepex.

KENNAIK

Kypanra caTtbin anraH keaaeH 6actan 2 xbirra keningik 6epeni. Keningik, xymcanatbiH xabablkTapra Tapanvanapl. Keningik xapamabl Gonbin ecentenepi,
Keninaik TanoHbIHbIK 6ap GonybiHAa, pecMu eKinaikneH TONThIpbINFaH, CaTbin anbiHFaH KyHAi JenenaeiTiH, xaHe kaccanblk Ty6ip TekTiH 6ap GonybiHaa FaHa.
+ KomnaHus eHaipyLui xaHe pecMu ANnnep 63 MOoHbIHA XayankepLuinik xykTemeiiai erepae, kypanablH 3akbiMaanfaHbiHa HEMKypanchI3
canbblipT KonjaHy canfapbiHaH TybiHaaraH 6onca.
KypacTbipyabiH Gapnblk Typnepi, Moaudukaumsanap, petTteynep Hemece KyparsFa XeHAey )KyMbICTapbl Ci3aii MemnekeTiHiaaeri Dr. Frei®
CM pecmu ekingiriHiH apHaiibl CepBrC OpTarbIFbIHbIH XKYMbICLUbINAPLIMEH XYPri3iny kepek.
KeHaey Hemece kypampaac GentuekTepiH catbin any yLuiH Ci3aii MemnexetiHiageri Dr. Frei® CM HiH pecMu eKingiriHe XyriHiHi3.

KOPCETIMI )KOHE APbI3bl ©HAIPYLUIHIH
ANEKTPMATHUTTI COYJIEJNIEHY

Kypan aapo3onbAi Tepanis yLUiH apHasfaH anekTpMarHuTTi opTaja KonaaHbinaTbiH, TOMEHaEe KepceTinreHael:

CoyneneHy TecTi Caiikec AneKTPMarHuUTTi opTa XXeHiHaeri kepceTinim

HOK cayneneny 1 106bI Kypanaa xofapfbl XUinik Tek kaHa OHbIH iLLKi (PyHKUMANaPbL! yLwiH
konpaaHbinaabl. Conabiktan BY ceyneneHy aeHreni ete TemeH,
oHe Gacka anekTp KypanaapbiHa keaepri kentipmenai.



XK cayneneny CISPR11 (B) TOGbI Kypan kaHpait aa 6ip xaiinapaa kongaHyra kene 6epepi, CoH-

CayneneHy rapMoHUsbIK faiiak yii xafaainapbliiaa aa, CraHaapTThl 3eKTp XerninepiHe
kypamgacrtapasii MOK/EN KOChIfNFaH, Xannapaarsl aNekTpMeH xabablkTay YiliH apHanFaH.
61000-3-2 (A) TOGbI
Banky/nynecauus kepHey MK/
EN 61000-3-3
OnekTpcTaTukanblk paspsiaTapb! +6kB Epen araw Gonysl Tvic, 6eToHAbI, HeMece kepamukanblk nauT-
M3K/EN 61000-4-2 KOHTaKT KameH kanTanfaH. Erep eaeH cUHTeTUKanbIK MaTaMeH kanTanfaH
+8kB Bonca canbicTbipmans! binFanabifel 30% kem Gonmayb Tvic.
aya
2Kepen anekTp eTneni npo- +2kB XKenigeri anekTp KyaTbl }annbl KONAaHbICTafbl ANEKTP Kamcbi-
ueccTepi/ Bcnnecku MOK/EN KyaTTbiNbifbl 3faHabIpy CTaHAapTTapbiHa caiikec Gonybl kepek.
61000-4-4
Cekipic MOK/EN 61000-4-5 +1kB XKenigeri anekTp KyaTbl }annbl KONgaHbICTarkl ANEKTP KamMCbi-
AnddepeHUnanbik pexuM | 31aHabipy CTaHaapTTapelHa CailkeC Gonybl kepek.
KepHey TemeHpeyi, kbicka- <5%UT 0,5 uukn XKenigeri anekTp KyaTbl annbl KONngaHbICTaFbl ANEKTP KaMChi-
Mep3iMaj y3inic xaHe kepHey V3aKTbIFbIHAA 3/jaHAbIpy CTaHAapTTapblHa Caitkec GOnybl kepek.
aybicybl MOK/EN 61000-4-11 40%UT 5 unknaep Erepae konaaHyLwbifa y3aikcia KypanabiH XyMbiIC icTeyi kaxeT
y3aKTbifbiHAA Bonca, Kypan YLWiH y3aikci3 kaiiHapabl KonaaHyFa yCbiHbinazbl.

70%UT 25 uukngep
V3aKTbIFbIHAA
<5%UT 5 cekyHa
V3aKTbIFbIHAA

MarnuT epici MOK/EN 61000-4-8 3A/m MarnuT epici xannbl KonaHbICTarbl ANEKTP KaMCbI3AaHIbIPY
CTaHaapTTapblHa Calkec 60rybl Kepek.
OneKTpMarH1TTi CblibIMAbINbIFbI/ 3B (cep.ks.) 150 k'y - 80
EN 61000-4-6 Mru 8 (kypanaap ywiH
KamTamachi3 eTy)
Papgunoxuinik anekrpomarHut 3B/m 80 ML - 2.5y
©piCHIH TypakTbInbIFbI/EN (Kypanpaap yLwiH emec
61000-4-3 KamTamachi3 eTy)

KOCBIMLLA: UT - kepHey aybicrarnbl TOKTbIH KOPEKTEHY xeniciHaeri.

BG YBAXAEMUW NOTPEBUTENWN HA KOMMPECOPEH UHXANATOP TURBO TRAIN

Bnarogapum Bu, e usbpaxte uixanarop TM Dr. Frei® monen TURBO TRAIN. Hue cme curypHu, Ye, oLieHsiBalikii N0 AOCTOIMHCTBO Ka4ecTBOTO Ha
TO31 ypen, Bue Lwe cTaHeTe nocTosiHeH NoTpeGuTen Ha NPOAyKTUTE Ha LuBEMLiapckaTa Tbproscka Mapka Dr. Frei®.
BawmsT uHxanarop ce u3nonaea c Len CTTa Ha 0 Ha acTMa, XPOHMYHM OBCTPYKTUBHY 3abonsBaHus Ha Genute apoGose 1
Ha ApYr1 pecnpaTopHy 3abonsBaH1s NOCPEACTBOM NPEBPBLLAHETO HA TEYHIUTE NeKapCTBEHM CPEACTBa B aepo3on, KoitTo 6bp3o 1 GeanpobnemHo npoHukea
KaKTO B FOPHUTE, Taka 1 B [I0NHUTE AVXATENHI NbTuILa.
lMpeau Aa u3nonasate UHXanaTopa, Mons, BHUMATENHO NPOYETETe UHCTPYKUMSTA. CasBaHETo Ha M3UCKBAHUSTA, U3GPOEHU B HEs, OCUTypsBa HEMpekbeHaTa
pa6oTa Ha MHXanaTopa 3a AbMTbr Nepuop oT Bpeme. Mo BCUUKM BbMPOCU OTHOCHO TO3V Ypen, Monsi, 0BpbLaiiTe Ce KbM OMUMAIHIS NPEACTaBUTEN U KbM

CcepBu3HUs LieHTbP Ha TM Dr. Frei® b8 Bawara ctpaxa.
CbAbPXAHUE
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KakBo npeacTaBnsea nHxanatopsT U kak pabotn? 44
Kora ce npunara nHxanatopHa Tepanus? 44
MpeavmcTBa Ha MHXanaTopHaTa Tepanus 44
NOArOTOBKA HA YPE[A 3A YNOTPEBA 44
BaxHa uHdopmauus 3a 6esonacHoct 44
Komnnekt akcecoapu 45
U3NBbNHEHUE HA UHXANALIMOHHATA TEPANUA 45
W3nonssaHe Ha ypeaa 45
WanonasaHe Ha HakpaliHuka 3a Hoc. Onuus 46
CwmsiHa Ha Bb3AyLIHWS GUNTHP 46
NOAAPBXKA HA YPEOA 46
Mouncreare 46
OTcTpaHsiBaHe Ha nospeau 46
TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKU HA YPEOA 47
OMUCAHUE HA CUMBOJTUTE. 47
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FAPAHUUA 47
HACOKW U 3AAAIBKU HA MOPU3BOAUTENS - ENEKTPOMATHUTHO U3NMTbYBAHE 48

KakBo npepctaBnsiBa MHxanaTtopsbT M Kak pa6oTtu?

KoMnpecopHWsT uHxanaTop NpeacTasnsea ypes, KOWTo npeoGpasysa TEYHOTO NEKapCTBEHO BELLIECTBO BbB (DMH aepo3orn Noj Bb3AeNCTBNETO
Ha CrbCTeH Bb3flyX. Aepo30NbT Chabpka ronemMn 1 mManki Yactuyy. Mpu BAMIIBaHE NOA Bb3AENCTBMETO HA CUNATa Ha TEXEecTTa rofiem1te
YacTULY Ce OTnaraT No CTEHUTE Ha FOPHUTE ANXaTeNHM MbTULA, @ MaK1Te YacTULY YCsiBaT Aa AOCTUTHAT JOMHUTE OTAENEHNs Ha GpoHXMTE.
Mo To3n HauMH NeKapCTBEHOTO BELIECTBO Monaja BbB BCUYKM OTAENEHUS Ha GPOHXMANHOTO AbPBO, BKMIOYMTENHO W B Hai-Mankute GpoHXM
W anBeonn, U NPOHUKBA B KPBBOHOCHUTE Cb/OBE MO CTEHWUTE HA anBeonuTe BbB BUCOKU TEpPaneBTUYHM [03W NPU He3HaUMTENeH Ui Hynes
CTpaHuyeH edekT.

Kora ce npunara uHxanaropHa Tepanus?

WHxanaTopHata Tepanus ce npunara npu:

* OCTPU pecnupaTopHi 3abonsiBaHnsi; 06CTPYKTUBHI 3abonsiBaHns Ha GenuTe ApoGoBe;

XPOHUYHM Bb3NANUTENHN NPOLIECK Ha AUXATENHUTE MbTULLA, KATO XPOHUYEH GPOHXMT, GPOHXMUANHa acTMa (B T.4. NPU XPOHUYHA, HeCTa-
6unHa, npu Texko o6ocTpeHa BA), XpoHUYEH hapuHrnT;

MHEKUNM Ha iuXaTenH1Te MbTULLA;

BrioLIaBaHe KAYECTBOTO Ha CEKPETa U HEroBOTO OTAENSHE B GPOHXUTE;

pasnuyHM BUAOBE Kalunnua.

MpeaMmMcTBa Ha MHXanaTopHaTa Tepanus

Wnxanatop! Tepanvs fasa 3a 6bp30 BbIEICTBIE BLPXY 30HATa Ha Bb3naneHue MocpeacTBOM BUCOKM [J031 JIEKapCTBO, KOETO OT CBOS
CTpaHa nosuLLaBa eeKTNBHOCTTa Ha NPOBEXAAHOTO NIEYEeHNE 1 MOHIKaBA pUCKa OT CTPaHNYHN Bb3AEACTA BbPXy ApyriTe opraHu. MHxanatopHaTa Tepanus
€ Hal-KOHOMUYHIAT HAYMH 3a NoBULIABaHe eUKacHOCTTa NPK NeYeHme OT rneaHa To4Ka Ha LienesoTo U3pasxo/iBaHe Ha NekapCTBEHOTO BELLEeCTBo, npunara
Ce WNPOKO 3a [eLia, Bb3PaCTHM, HEMOLLHM NaLneHTy.

NoAroToOBKA HA YPE[A 3A YINOTPEBA

BaxHa nHdopmaumsa 3a 6e3onacHocT

« Mpeav n3non3ssaHe BHUMATENHO NPOYETETE MHCTPYKUMATA. 3anaseTe 5 3a NO-HATaTbLUHO M3MON3BaHe B Cyyaii Ha HEOGXOAMMOCT.

* W3nonasaiite ypeaa camo Kato MHXanaTop 3a TepaneBTU4HN Lenu. BuabT nekapcTeo, PeXuMBT U NPOABLIIKUTENHOCTTA Ha U3NON3BaHe —
CbIMAcHO MeaULMHCKUTE npeannucaHns. MoHTMpaHeTo Ha ypesa TpsibBa Aa Ce M3BbPLUIM CTPUKTHO B CLOTBETCTBUE C yKasaHWsTa B Tasu
VHCTPYKLMS 11 CaMOo Mo NpeHa3HaueHne, NoCOYEHO OT NPON3BOAUTENS.

« Toaun ypeq He e NoaXoasLy 3a U3NoM3BaHe CbC 3ananuTenHi aHeCTe3npaLLy CMEeCH, ChbpXaLLM Bb3/lyX, KUCMIOPOA UK a30TEH OKCMA.

« Bupxy paBoTaTa Ha ypeaa MoraT a ce OTpassiT eflekTpOMAarHUTHI CMyLLEHIS, NPeAN3BUKaHM OT CMyLLeHNs B paGoTaTta Ha Baluns Tenesusop,
paavo 1 T.H. Ako ToBa Ce Cryuu, OnuTaiiTe ce Aa NpeMecTuTe ypesa, [oKaTo CMYLLEHUETO U34Ee3He, UMM [1a rO BKIIOYNTE B APYT KOHTAKT.

* Hukora He n3nonasaiite yagbmxuTeny unu agantepu. Mpenopbysa ce U3NoN3BaHETo Ha MpexoB kaben, 3a 1a ce NPeAoTBPaTM ONacHO nperps-

BaHe. [IpbxTe kabena Ha pa3cTosiH1E OT ropeLLy NOBLPXHOCTU.

BuHaru usknioysaiite ypesia crieq U3nomnasaHe 1 Npeau NoYncTBaHe.

He nokocBaiite ypesa, ako crydaitHo najgHe BbB Bofa. M3knioueTe ro oT enekTpudeckata Mpexa W He ro uanonssaiite. CBbpxeTe ce ¢

0TOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

He pokocsaiite ypeaa ¢ BnaxHu pblie.

He 6rnokupaiite BEHTUNALNOHHUTE OTBOPW.

Mo Bpeme Ha n3nonaeaHe ce yBepeTe, Ye ypeabT e NocTaBeH BbpXy paBHa U cTabUHa NOBBLPXHOCT C LieN 13GArsaHe Ha pasnuBaHe.

He uanonasaiite ypeaa, korato NauMeHTsLT cnu.

Mo BCUYKM BBAPOCH OTHOCHO NOAAPBLXKATa Ha ypeaa, ce obpbluaiTe KbM CEpBU3HUS LEHTBD. He oTBapsiiTe ypeaa. Ako ypeabT He paGotn

KakTo TpsibBa, ro U3KNKYeTe 1 NpoyeTeTe MHCTPyKLMSTa 3a yroTpeba.

He ocTaBsiiTe HIKaKBI ONaKOBKM (HANMOHOBM NMUKOBE, KAPTOHEHN KyTUM 1 T.H.) Ha [OCTBIHO 3a [ela MSCTO C Len n3GarsaHe Ha onacHu

cuTyaLmm.

CbxpaHsiBaiiTe akcecoapuTe Ha HeAOCTBIHO 3a Jela MACTO. M3non3BaHeTo Ha ypeaa OT fela U Xopa C orpaHinieHu huanyeckn nnm ym-

CTBEHM CrocoBHOCTY TpAGBa fla Ce N3BbPLUBA CaMO MOf BHUMATENHOTO HabMioileHUe Ha Bb3pacTeH, KOMTO € 3aMo3HaT C Tasi UHCTPYKLNS

3a ynotpe6a. CbxpaHsiBaiiTe KOHTEMHEPYETO 3a MeANKaMEHTU Ha MeCTa, He0CTBIHK 3a fjeua nog 36 MeceyHa Bb3PacT, Thil KaTo B HEro

Ce CbAbpXKaT Marky YacTULW, KOUTO AETETO MOXe Aa NOrbIiHe.

« BuHaru uskniouBaiiTe ypesia oT KOHTaKTa, KoraTo He ro u3nonasare.

« MpenopbyBa ce MHAMBMAYANHOTO U3MON3aHe Ha eIH MEAULIMHCKU KOMMANEKT akcecoapy.

* He ocTaBsiiTe ocTaTbLK OT NIEKapPCTBEHOTO BELLECTBO B KOHTEMHEPYETO 3a MeAMKaMEHTV U/MNK B akcecoapuTe Crief Kpas Ha TepanusTa.

MouncTeaHeTo W/WnM NOAApPBXKKATA Ha ypeda ce U3BbLPLUBA CaMO Criedl KaTo ypeabT e U3KMIoYeH U 3axpaHBalluMsT kaben e ussageH ot

KOHTaKTa.

« He onbeaiite kaGena, HUTO camusi ypes, 3a [ja M3BaauTe Liencena oT KoHTakTa.

ToBa e MeNLIMHCKO U3AEenue 3a U3NnonaBaHe B JOMALLHY YCIOBUS 1 € HEeOBXOAMMO Aa Ce M3MON3Ba ChINAcHO MEANLIMHCKATE NPeanucaHns.

YpeawT TpsGBa a ce M3Mon3Ba KakTo e NOCOYEHO B MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeBa. BaxHo e nauneHTuTe Aa ca NpoYenit 1 Aa ca 3anosHaty kak

[fa u3nonsear 1 fa 6opassT ¢ ypeaa. Mo Bcuukm BbNpocK ce obpbluaiiTe KbM Baluns AUNbp unv B CEpBU3HUS LEHTBP.

AKO LLieNncenbT Ha ypesa He CbBNaja ¢ KoHTakTa, Ce CBbpXeTe C KBanuduLmMpaH cneumanicT, 3a ia ro 3amMeHn ¢ noaxoasiy. He nsnonssaite

ajjanTepy, KOHTaKTU-TPOIIKa /UMK YALIKUTENN.

He 6nokupaiiTe BnyckaTenHns oTBop 3a Bb3ayX.

MoHTax®T TpsiGBa A1a Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE, @ M3MON3BAHETO Ha ypeaa — KakTo € Nocounn nponssoauTenst. He-




NPaBUMHUAT MOHTAX W/ HENPABMITHOTO M3MON3BaHe Ha ypea MoXe [a A0BeAaT 10 HaHaCSHE Ha LWETN BbPXY XOPa, KMBOTHI UMK BELLX.

Mpon3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a TOBA.

He uanonagaiite ypeaa, korato cv Baumate BaHa Unm ayLu.

He nanaraiite ypeaa nop Bb3aeiicTBUETO Ha Npax (KOSTO MoXe Aa Brnok1pa BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPK), TONMMHA (KOATO MoXe Aa aecdopmupa

NOBLPXHOCTTA), CITbHYEBA CBETANHA UMM APYrv aTMOCEPHN BIUSIHUSA, KOUTO MOraT [ja A0BEAAT [0 C4ynBaHe Ha ypeaa.

He uanonssaiite ypeaa 6n13o 40 M3TOYHNLM Ha Bb3MOXHI CMYLLEHNS (HAaNPUMEP, U3TOYHNLIM Ha TOMMMHA, KAaTO KaMUHW, eNeKTPUYEcKi nnm

ra3oBu HarpesaTenu; U3TOYHULM Ha napa, kaTo Goinepn UNn YalHULW, eNeKTPOMArHUTHI M3TOYHULIM Ha U3MbYBAHE, KaTO MUKPOBBLIIHOBM

nevkn, Wi-Fi ycTpoiicTsa).

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha MecTa, He[JOCTbMHM 3a A0MALLHM IBUMLW, KOUTO MOraT fja 3aMbPCST NPSIKO MOBBLPXHOCTTA Ha HEMOCPEACTBEH [0-

nup C NauueHTa, Aa GNoKMpaT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY UMM KATO LIANO Aa BAUAST HEraTUBHO BbPXY KAYECTBOTO Ha NpoBeX/JaHaTa Tepanms.

* YpeawbT reHepupa CrbCTeH Bb3aflyX. [10ABABAT Ce CTPaHUUHYN ABNEHUS NOPaau YyBCTBUTENHOCT KbM NIEKapCTBEHUTE CPE/ICTBA, KOUTO Ce 13-
nonaear.

\g EneKTpMHecKMTe ypeau TpﬂGBa Aa ce TpPeTUpaT CbrMacHo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, Aa He Ce U3XBLPNAT 3ae€A4HO C BuTtosuTe ortnagbuu.
T 3AMNA3ETE TA31 UHCTPYKUUS B NPOLBMKEHUE HA LIENIUSI CPOK HA EKCTMOATALIMSA HA YPE[A.
KomnnekT akcecoapu

@ HakpaitHuk 3a Hoc
@ Mynauyx
(3 Macxa 3a BbapacThn
@ Macka 3a geua
(B) KonTeliHepde 3a MeAKaMeHTY - FopHa YacT
() KonTeliHepue 3a MeAMKaMeHTY - foHa vacT
KoHTeitHepye 3a MeaUKaMeHTY - OTBOP 3a MycKaHe Ha Bb3AyxX
Knana
@ BuagywHa Tpubudka
(@) Pe3epsHu Bb3yLHN unTpu (5 6p.)

N3NbJIIHABAHE HA UHXAJTIALUMOHHATA TEPAIWA

Tosa e MeauUMHCKK ypea knac lla, KoiiTo npeobpasysa Te4HWUsi NiekapcTBeH Npenapar B aepo3or, 3a A1a o BNpPbCHE HEMocpPeACTBEHO B AnXa-
TenHns anapar. YpeabT pa3npbCkea fekapcTBEHMst Npenapar kakTo noj opmara Ha CycneHaus, Taka 1 noa opmara Ha pasteop. Tepanes-
TUYHUAT €eKT e No-cnabo U3pa3eH KoraTo Ce U3MOM3BaT MacneHn Wunm nactoobpasHu nekapcTea.

He pasnpbckeaiite eTepHu macnal

He 3aTonnsiite Te4HW pa3TBOPY W/MNK CIUPTHY Pa3TBOPW. KOHTEHHEPYETO 3a MEeAMKAaMEHTY 1 BCUYKM akcecoapu He ca cTepunku. Mpean aa
3aroyHeTe /la U3nonasaHe ypeaa npodetete pasaen ,Moaapbxka Ha ypesa“.

U3nons3BaHe Ha ypeaa

lMocTaBeTe ypena Bbpxy paBHa CTabUNHa NOBBPXHOCT.

YBepeTe e, 4e HOMUHAMNHOTO HaNPEXeHM1e OTFOBaps Ha HaNPEXEHNETo B Mpexara.

BknioyeTe ypeaa B KOHTaKTa.

OTBOpETE KOHTENHEPHYETO 3a NekapcTBa, OTAeNeTe ABeTe My 4acTh puc. (A) CbC OTBBPTALLO ABWKEHME.

MocTaBeTe knanara Ha ;bHOTO Ha KOHTEHEPYETO 3a MeAUKaMEHTH, KaKTo € NokasaHo Ha puc. (B).

BanbnHeTe gonHaTta 4acT Ha KOHTEHepYeTo 3a MenkaMeHTH ¢ nekapcTeoTo, puc. (C). 3abenexka: Ha

[0IHaTa YacT Ha KOHTEAHepYeTo 3a nca Haco4BaLy o6 .

7. 3atBOpeTe KOHTE/HepYeTo 3a TM KaTo Chbe| [IBETE My 4acTu CbC 3aBbPTaLLO ABIKeE-

Hue (D).

MpuckeauHeTe Bb3ayWwHaTa TPLEMYKE (9) KbM KOHTENHEPYETO 3a MeankameHTy (E).

. MpucbeanHeTe BbaayluHaTa TpbOUUKa (9) KbM OTBOPA 32 Bb3AYX.

10. TocTaBeTe B KOHTEHEPYETO 3@ MEANKAMEHTU HY)XXHUTE aKCecoapu: Macka, MyHALLYK UM HaKpaiHWK 3a
Hoc (F).

11.  Bkniovete ypepaa, kato HaTucHete Gyton ON (BKI).

12. Cnen u3nonasaHe, 3KMIOYETE ype/a kaTo ro UKMIOUMTE 1 OT Mpexara. [pesy fia ro BKIIoYNTe OTHOBO

Ce yBepeTe, Ye e U3CTUHaN f10 CTailHa Temneparypa.

MPEMOPBKW 3A MPABUINHO NPUNATAHE HA TEPAMUATA

3aemeTe yaobHa BepTHKanHa nosa.

AKO 13M0On3BaTe Macka (3a Bb3pacTHU UMK 3a Aela), ce yBepeTe, Ye T NLTHO Npunsra KbM
nuueTo. B mackaTa nma oTBOPY 3a Bb3AYLLIHWSA NOTOK N0 BpeMe Ha hasuTe Ha BAULLBAHE.
[vwaiite neko 1 NpaBeTe kpaTkv Nay3u Cref BCAKO BAULIBAHE.

AKO 13MON3BaTe MYHALLYK — APBXTE 0 MeXay 3b6UTe, CbC CTUCHATK YCTHU. [uwaliTe npes yctara.
AKo n3nonaparte HakpaiH1K 3a HOC — NpUBNMKeTe ro KbM Hoca. [uialite npes Hoca.

Whxanaunsta e npuknioumna, Korato cnupa Aa ce o6pasysa aeposon.

DA WN S
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M3non3BaHe Ha HakpanHuKa 3a Hoc. Onuus

HakpaitHuk 3a npoMMBaHe Ha HOC MOXe /a Ce 3aKyni KaTo AOMBLIHUTENEH aKCecoap KbM TO3U KOM- al b N
npecopeH nMHxanartop. HakpaitH1KbT 3a NpoMUBaHe Ha HOC € NpeHa3HayeH 3a NouMcTBaHe nurasuLaTa %
Ha HOCa 1 NeYeHne Ha Xpema 1 XPOHUYHI PUHUTY. 3a Aa ro U3nonssaHe, creaBanTe AOMHATE MHCTPYKLMM:
1. MaxHeTe ropHata 4acT ¢ pa3BbpTallo ABKeHME ().
2. HanbnHeTe KoHTeliHepyeTo 3a MeaukameHTH (b).
3. BkapaitTe knanata (c). @
4. 3aTeopeTe HakpailHiKka 3a MPOMMBAaHE Ha HOC KaTo CbeAMHUTE [BETE YaCTU CbC 3aBbPTALLO ABU-
KEeHue. <l [d
MpucbeauHete TpbbUYKaTa KbM Bb3ayxonposoaa (d).
MpubnmkeTe HakpaiHWKa 3a NPOMMBAHE Ha HOC KbM HosapaTta. He ro mbxaiiTe BbTpe B Hoca. [u- N
warTe npes Hoca.
7. Cnep kpasi Ha TepanusiTa BHUMATENHO NOYNCTETe HaKpalHuka 3a NPOMMBAHE Ha HOC.
BHUMAHUE:
He iiTe B ne He i iHep! 3a noA brbn No-ro-
nsm ot 45°. Cb; ihTe B nobpe 3alLYMTEHO OT TONMMHA W Npsika CbHYeBa CBeT-
nmHa mscto (F).

oo

CMsiHa Ha Bb3ayLlieH pUnTbp

unTLPLT TPAGBa Aa Ce cMeHs cries 30-4acoBo M3NOM3BaHe Nk Korato nNpuaoGue CuB LBAT. Pe3epBHI BbaayLHM 11 [H
untpu (H). 3a aa cmeHuTe unTbpa — OTBOPETE Kanaykata ¢ NOMOLLTA Ha Nocka OTBepTka, KakTo e nokasaHo
Ha pucyHKa |. M3sageTe ctapus huntbp 1 crioxete Hosus (10). 3akpeneTe dukcupallata kanayka Ha punTbpa B @
KOpMyCa KaTo Ce yBepuTe, Ye TS NITbTHO Msira Ha MoBbPXHOCTTa.

noaAPbBXXKA HA YPEOA

MouuctBaHe

Criefl BCeKM MHXanaLMOHEH CEaHC M3KMIOYBATE YPE/1a OT KOHTaKTa 1 Mo4NCTBalTe ypesa v Heroute Bi : iiTe camo

KOUTO BLPBST B KOMNMEKT C Ype/ia, ApyriA akCecoapy MoraT Aa BroLaT KauecTBOTO MHXanaLuaTa.

MOYUCTBAHE HA MYH[LLYKA U HAKPAUHUKA 3A HOC

Vianonagaiite nuTeiiHa BoAa 3a WaTeNHO NOYMCTBAHE Ha Teaun . Moxe aa rv ctep pare kaTo r1 ussapuTe 3a 5-10 MUHYTV BbB BOAA WM fia M3~
non3saTe XUMUYEH AE3MHGEKTAHT, KaTo CrieABaTe MHCTPYKLMKTE, Y Crie/] TOBA v 3NNakHETe C niTelHa Boaa. OCTABETe v /1@ M3ChXHAT M0 ECTECTBEH HAUMH.
MOYUCTBAHE HA KOHTEWHEPYETO 3A MEAUKAMEHTN

Crep, ynotpeGa, oTeneTe ABETe YacTi Ha KOHTEMHEPYETO 3a MeANKaMEHTM, U3MUITY 1 CbC CarnyH 1 ropella Boaa v 0BUIHO v u3nnakHeTe.
MoacyLiete ocTaHanara BoAa C Meka, Y1CTa 1 Cyxa Kbpha 1 r1 0CTaBeTe [1a M3ChXHAT M0 eCTECTBEH HauMH Ha YMCTO MSCTO.

3a CTEPUMHOCT MOKPUIATE KOHTENHEPYETO 3@ MEAMKAMEHTYU CbC CTyAEH CTEPUNM3NPALLL PA3TBOP KaTo CriefjBaTe MHCTPYKUMUTE BbPXY ONakos-
KaTa Ha cTepunuaatopa. MpenopbyBa ce UHAVBMAYATHO U3NON3BaHe Ha KOHTEHEPYETO 3a MEANKAMEHTV 3a BCEK OT/ENEH NaLMeHT 3a CPOK
1o 6 Meceua nnm 3a 120 nanonssaHus. He n3sapsiBaiiTe KOHTeHEpYETO 3a MeankameHTW. LLlatenHo u3muBaiiTe Mackata u TpbEuUykaTa kaTo
13ron3asare camo Ae3NHMEKTAHT.

3AMBPCABAHE C MMKPOBW

B cnyyait Ha natonoms ¢ MUKpoBeH Mnu BIUPYCEH NPOU3XOA, KBAETO UMa BEPOSTHOCT OT He, ypeasT i Te He TpsibBa fja ce Manonasar
336/IHO C AIPYTV NaLMeHTN.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu npu pabora

NPOBJEM NEVNCTBUE

YpenbT He ce BKioyBa. YBepeTe ce, Ye LencenbT e NOCTaBEH NPaBUIHO B KOHTaKTa.
YBeperTe ce, 4e e u3bpaH NpaBUNHUAT PEXMM 3a BKIIOYBAHE BbPXY

npesknioysatens (1).

YpeibT € BKMIoYEH, HO HE MOXe Aa pa3npbeksa. YBeperTe ce, e knanara e NocTaBeHa B KOHTENHEPYETO 3a MeAnKaMeHTH (8).
YBepeTe ce, Yye Bb3ayllHaTa Tpbbuyka He e nperbHata, He e nospeaeHa (9).
YBepeTe ce, Yye Bb3AYLHUAT DUNTBLP He e BrnokupaH, He e 3ambpceH. MNpu
HeobxoaumocT, cmeHeTe cuntbpa (10).

YBepeTe ce, Ye KOHTEHEPYETO 3a MeAMKaMEHTM € MbITHO C NeKkapcTBo.

3ABEJEXKA: Ako He ycneeTe Aa Bb306HOBUTE HOpMarnaHaTa paboTa Ha ypeaa, Bbrpekit MHOTOKpaTHUTE NPOBEPKY, CE CBbPXKETE ChC CEPBU3HMS LIEHTBP




TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU HA YPELA

PotauvoHHo 6yTano 3a nputuckane, 6e3 cmassare. MeauumHcko usgenue knac lIA B cbotsetcTaue ¢ AnpekTusa 93/42/EEC (QupekTuea 3a MeAMLIMHCKUTE
nsgenus). KoHTeliHepye 3a meaukamenTu Linear.

Pa3mep Ha yacTuuute: 3 pm MMAD (EN13544-1); O Ha ypepa: )eH MHxanatop; CKopocT Ha pasnpbekeaHe, Ma/MuH.: 0,3 + 0,05 mn/
MuH; Bb3ayweH notok 15 + 2 n/muH; KoHTenHepye 3a nekapcTteo: 2 - 10 mMn;
OcTatbueH o6em, mn: 0,85 + 0,2 mn; HuBo Ha wyma: Hucko (no-manko ot 55 [16); M Ha : 30 MuHyTM ON

(BKI)/30 munyTu - OFF (U3KJ); OTaeneHune 3a npubupaHe Ha ka6en: uma; Akcecoapu: Bb3jylwHa Tpbbudka (1,0 M), macka 3a Bb3-
pacTHU, Macka 3a feLa, MyHALLYK, HaKpaiHUK 3a HOC, pe3epBHY Bb3ayLWwHK duntpu (5 6p.).
HakpaiiHuk 3a Hoc: onuwsi; MowHocT: 220 B/50 Xu; AbmkuHa Ha 3axpaHBawuma ka6en: 1,4 m; Terno: 1,5 kr;
Fa6aputu: 235x110x165 mm; MowHocT: 120 BA;
Ycnoeus 3a ynotpe6a:
Oonyctuma TeMnepa‘rypa Ha okonHata cpefa: MuHuMym 5°C - makcumym 40°C
Ha yM 15% OTHOCUTENHa BNaXXHOCT - MakcuMym 93% OTHOCHUTErNHa BNaxHOCT
AT &b Hansrade: ym 700x[a - makcumym 1060xMa (Makcmansa BucoyuHa npu ynotpeba < 2000m)
Ycnosus Ha CbXpaHsiBaHe:
Oonyctuma TeMnepa‘rypa Ha oKomnHaTa cpefia: MuHUMyM -25°C/makcumym +70°C

Ha yM 0% OTHOCUTENHa BNaXHOCT - MakcMym 93% OTHOCUTENHa BNaxHOCT
AT &b Hansrade: ym 500 rMa - makcumym 1060 rla
* BbamoxHu ca Ku " Ha iHa 6e3 npeaBapuTenHo yBeaomssaHe. OuakBaH CPOK Ha ekcnnoarauus Ha

To31 ypea - 2000 uMKbNa Ha Tepanusl, cpeaHaTa NPOABLIKUTENHOCT Ha KOUTO € 8 MUHYTU. ENekTpoMeaunLMHCKUTe ypeam usnuckear ocobeHa
rpwka. Mo Bpeme Ha MOHTMPAHETO W U3MON3BAHETO UM C Offef U3UCKBAHUSTA 3@ eNeKTPOMarHuTHa CbBMECTUMOCT, € Heobxoaumo Te Aa
6bAaT MOHTUPAHN U/MAK U3MON3BaHU CbINACHO TEXHUYECKUTE YCIOBUS Ha Npon3soauTens. ChlliecTByBa BEPOSTHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha enek-
TPOMAarHUTHO B3aMMOAENCTBUE C APYrW ypeau, B 4acTHOCT C ApYru ypeam 3a aHanua u o6pabotka. Paguo 1 MOBUIHN TenekoMyHUKaLMOHHN
YCTPOWCTBA, CbLLO 1 NOPTATUBHM BUCOKOYECTOTHU (MOBUNHN TenedoHn u 6e3xnyHn yCTpoicTBa) MoraT fa NPUYMHAT cMyllieHns B paboTata

Ha efneKkTpoMeanUMHCKUTE ypeau.
OMNCAHUE HA CUMBOIJIUTE

cumBon 3HAYEHUE cumBon 3HAYEHUE
~ MpoMeHnuE Tok Mapkwuposka Ha EC cbrnacHo [lupektuea
0051 93/42/EEC
- H n3nonssa npu B3MMmaHe H w
@ Ieoiia usonauys: g [la He ce M3non3Ba Npu B3UMaHe Ha Ay
unu BaHa
@ Mpunoxuma yact Tun BF 1/ON Pexwum BKIN
BaabmkUTenHo Aa ce npoderte OIOFF Pesum V3K
VHCTpyKUUSiTa 3a ynoTpeba
A 06w, npeaynpexaasall, CUMBON Hﬂ MpoyeTteTe MHCTPyKLMATa 3a ynoTpeba
SELLlMTa OT NPOHUKBaHe Ha TBbpAN
npeamMeTn u Te4HOCTH (GELLlIATeH oT .
NPOHWKBaHe Ha TBbpAWU NpeaMeTn no- A -
1P 21 P PAN Npe/y CbXxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSCTO
ronemm ot 12 MM, 3alUUTEH OT NPOHUKBaHEe
C NPBCT; 3alUTEH OT NonagaHe Ha Kankn
BOAa, Haco4eHn BepTMKaJ‘IHO)
E Toau npoaykT (EKI‘IDO\-IVITel'IHD BCUYKM CBNPOBOXAALLM MO aKCeCOapM) B Kpas Ha cBosiTa ekcnnoarauns TpﬂﬁBa Aa Gbﬁle
3aHecCeH oT nmpeﬁmenﬂ nnun ot gunbpa B NYHKT NO ONON30TBOPSiIBAHE Ha €NeKTPUYECKN U enekTPOHHN MalnHn.

FAPAHUUA

YpewT € C rapaHuus 2 foAuHN OT AaTtata Ha 3aKynyBaHe. Fapauumma He Ce OTHACs 33 KOMMOHEHTUTE OT KOMMNekTa. MapaHuusiTa e BanuaHa camo npu

Hanuue Ha rapaHLMoHHa kapTa, Mol ot p Ten, KOATO NOTBbPX/aBa AaTata Ha npofjaxGa 1 kacosata Genexka.

+  KomnausTa-nponssoanTen 1 ouumantmsT I'IDEIJCTaBVITEJ'I He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a C4yNBaHe UNk NOBPEX/aHe Ha ypeaa nopajy HenpasunHo U
HEeXaiiHo OTHOLLIGHME.

+ Beuuku BinioBe crnobku, MoaucuKaLyy, PerynpoBkM UM PEMOHT Ha ypeaa TpsGsa aa ce camo oT ¢y B Te
CepBU3HY LIEHTPOBE Ha otuumantus npegctauten Ha TM Dr. Frei® sws Balara cTpaHa.

3a PeMOHT Unu 3akynyBaHe Ha KOMMOHEHTU OT KOMMNMekTa ce obpblUaiTe KbM CEPBU3HUS LIEHTBP Ha oduumantus npeactasuten Ha TM Dr. Frei

Bawara ctpana.
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HACOKWU N 3AABKU HA NMPOU3BOAUTENA-
EJIEKTPOMAITHUTHO U3NTbYBAHE

YpenbT 3a aepo3onHa Tepanus e npeaHasHadeH 3a ynotpeba B enekTpoMarHuTHa cpesia, onucaka no-Aorny:

TECT 3A U3MTbYBAHE

BY uanwusare CISPR11

BY nanvusare CISPR11
ManbyBaHe Ha XapMOHUYHUTE
cbcTaBHM YacTn MEK/EN
61000-3-2
Kone6aHus/nyncaums Ha
HanpexeHneto MEK/EN
61000-3-3

EnekTpoctaTniHmu n3xebpns-
Hust MEK/EN 61000-4-2

Bbpan enekTpuiecku npexoa-
HY NPOLIECH/Pa3NPBCKBaHNS
MEK/EN 1000-4-4 +2kB
MOLLHOCT

CBpb3kn
MEK/EN 61000-4-5

MoHwkaBaHe Ha Hanpe-
XEHWNETO, KPATKOTPAIIHI
NpeKLCBAHMSA 1 NPOMsiHA B
HanpeXeHNeTo

MEK/EN 61000-4-11

Marnutho none MEK/EN
61000-4-8

CBBMECTUMOCT eneKkTpomar-
HuTHa MEK/EN 61000-4-6

YCTOMYMBOCT KbM pagmnoye-
CTOTHO €NEKTPOMArHUTHO
none MEK/EN 61000-4-3

CbOTBETCTBUE

pyna 1

Knac (B)

Knac (A)

+6KkB
KOHTaKT +8KkB
Bb3AYX

+2kB
MOLHOCT

+1kB
AvdbepeHumaneH
pexum

<5%UT B npoabxe-
Hue Ha 0,5 umkbna
40%UT B npogbxe-
HUue Ha 5 umkbna
70%UT B npogbxe-
HUue Ha 25 uukbna
<5%UT B npoabxe-
Hue Ha 5 cekyHan

3A/Mm

3B (cep.ks.) 150
kXu - 80 MXu 8 (3a
JKMBOTOOCUIYPABALLM
ypeau)

3B/m 80 MXL} - 2.5MNXy,
(He 3a xunBoTOOCUrY-
psiBaLy ypean)

YKA3AHUA 3A ENIEKTPOMATHUTHA CPEQA

B ypeaa eHeprisita Ha BUCOKUTE YECTOTM CE U3MON3Ba CaMo 3a HeroBuTe
BbTPeLHM dyHKuMU. 3aToBa HNBOTO Ha BY M3nbysaHe e MHOro HUCKO 1 He
Cb3faBa CMyLLEHNs 3a ApYruTe enekTpuieckn ypeau.

YpeawbT e noaxoasiLy 3a ynotpeba BbTPe B MOMELLEHNETO, BKITIOYNTENHO
B IOMALUHW YCOBUSl, BKIIOYEH KbM CTaHAapTHa enekTpuyecka Mpexa,
npeaHa3HayeHa 3a enekTpocHabasBaHe Ha XUIULLHU NOMELLIEHNS.

MoabT TpsiGBa Aa € AbpBEH, BETOHEH UMM NOKPUT C KEPAMUYHM NIIOUKM.
AKO MO[ILT € MOKPUT CbC CUHTETUYEH MaTepuarn, OTHOCUTENHATA BNaXHOCT
TpsabBa aa 6bae no-manka ot 30%.

Enextpuyeckata eHeprvisi B Mpexata TpsibBa ja OTroBapsi Ha cTaHgapTuTe
3a enekTpocHabaUTenHn cuctemm 3a obLLO nonapaHe

Enektpuyeckata eHeprus B Mpexata TpsibBa a oTroBapsi Ha cTaHaapTute
3a enekTpocHabauTenHn cuctemu 3a o6LLo nonssaHe

Enektpuyeckara eHepriist B Mpexara Tpsibsa f1a 0TroBaps Ha CTaHaapTuTe
3a eneKTPOCHaBANTENHM CACTEMM 3a O6LLO NonaBaHe.

AKO NOTPEBUTENST Ce HyX/ae OT HenpekbcHaTa pabota Ha ypeaa, ce
npenopbYBa M3NoN3BaHeTo Ha HeNpeKLCBAaeMOo 3axpaHBaHe.

MarHuTHOTO none Tpsbea a OTroBaps Ha CTaHJapTuUTe 3a enekTpocHab-
[AuTenHa cuctema 3a obLo nonasaxe.

3ABENEXKA: UT - HanpexeHne Ha NpOMEHNMB TOK B 3axpaHBallata Mpexa.
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